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	Kobylnický hřbitůvek je natěsno připlácnutý k malému kostelíku, jak bývá zvykem na českých a moravských vsích. Živí a mrtví žijí tu pospolu, vzájemně se navštěvujíce. Živí mrtvé ve dne a mrtví živé v noci. Utužuje to rodiny a rody v pospolitosti, mladí nezapomínají na staré. To v nedalekém Brně se Ústřední hřbitov stal centrálním odkladištěm na okraji města, aby byl od mrtvých svátý pokoj. Ostatně, městské hřbitovy jsou pochmurné, z korun hustých stromořadí padá tu na živé chlad a šero. Jako byste vkročili do země stínů. Jako by smrt byla něco konečného. Ó, kdepak. Nebytí patří k bytí, pročež příkladně kobylničtí mají svůj hřbitůvek slunný, jediný strom v něm nestíní, zdaleka láká čerstvě nabílenou zdí, chodníčky mezi rovy má sypané jiskřivým říčním pískem, nikde neuvidíte žádná fousiska trav a stvoly plevele. Panuje tu pořádek hodný místa posledního odpočinku. Mladý hrobník Pavel Pišťuch se na každého usmívá, s úctou každého pozdraví. Zkrátka – ve vsi Kobylnicích je radost umřít!

	Ale málokdo se na svůj skon těší jak tahle podivně vymóděná tetka, co si to šine právě hlavní branou. Hned vás zarazí, že nemá na hlavě plachetku jako ostatní kobylnické babky, ale omšelý slaměný klóbrc zdobený štrikovaným ovocem, s barvičkami vybledlými. Barvy též sešly ze šatů ještě c. a k. střihu, který viděli na svých ženách muži rukující do světové války. Přes ramena má přehozen třásňový pléd a v pajdavé chůzi opírá se o paraplíčko taktéž z doby France Josefa. Všechno vyšlo z módy více než před třiceti lety. Jen ta její tvář – i když svraštělá jak jablíčko zapomenuté na lísce přes zimu – zachovává noblesu velké krásy. Tahle krasavice ze starých časů bývá tu k vidění denně. Pajdavou chůzí se došourá k hrobce své rodiny. Usměje se na fotografie svých drahých, kterými je v oválných etujích posázen náhrobek, a každého jednotlivě pozdraví.

	Potud nic neobvyklého. Jenže. Pak se ta divná tetka sehne, pohladí leštěný náhrobní kámen, jako by se mrtvých chtěla dotknout, a učiní něco, co se běžným hřbitovním rituálům vymyká. Do škvíry mezi deskami náhrobku vhazuje mince. Nevšimne si, že jeden blyštivý peníz tentokrát nepropadne dolů do hrobky a zůstane uvíznut ve škvíře. Tetka se opatrně narovná, aby se jí nezamotala hlava, ještě jednou spočine nepřítomným pohledem chrpověpomněnkových očí na drahých zesnulých a vzdychne si nahlas: „Už brzo budu s vámi, moji milí, už brzo.“ Není v tom chmurná obava. Spíš radostné těšení. Pak šmajdavým krokem odchází.

	*

	Arazíma vytrhla ze sna hrozná řacha. Alespoň se mu zdálo, že to byl sen. I když. To, o čem se mu zdálo, zdaleka nepřipomínalo sny mužů nejlepšího, to jest středního věku. Arazímovi v spánku voněla horká kafíčka z čerstvě pražených zrn. Nebesy vznášely se pořádně zakrojené krajíce silně potřené marmeládou. Též mu proplula pod nosem libá vůně paštiková, z nějaké té jemňounce napěněné krémové pastičky, pečlivě rozetřené po celé délce řádně vypečeného loupáku. Ouvej. To to vrchní strážmistr z četnické pátračky v Brně Karel Arazím dopracoval! Namísto aby se mu zdálo snů ambiciózních, případně jak je povyšován do hodnosti plukovníka a jako velitel zemského četnictva pak je přijat samotným presidentem, zdá se mu o paštice. Ouvej. Ani ho nenavštěvují ve snech mladá děvčata, která by se na něho smála perličkovými zoubky, čechrala mu vlasy… no, jemu už vlastně nemají co čechrat (leda ve snu). Ale třeba ho můžou obdivné hladit po jeho medvědí hrudi. Namísto toho zdá se mu o pitomých džemech. Ouvej. A proč to? Protože sny nám vynahrazují to, čeho nejvíce postrádáme. Co naplat.

	Probuzený Arazím je vržen v realitu rána – manželka Ludmilka dupe po ložnici, otvírá a zabuchuje zásuvky, něco roztržitě hledajíc. Z dětského pokoje ozývá se tradiční vřískot dvou nenajedenců, dvojčat Ludmilky a Karlíčka. Marně si Arazím přitiskne malý polštář k jednomu uchu, přičemž se zavrtává hlavou do velkého polštáře. Nadarmo se otáčí proti zdi. Není úniku. Je obklíčen otcovskou realitou jako Praha Windischgrätzem. Nakonec to vzdá, odhodí všechny štíty kruhové obrany spánku, otevře oči a hlasitě si zaběduje: „Tady se nedá spát!“

	„Jestli sis nevšiml, máme dvě malé děti,“ dí namísto polibku a popřání „dobrého rána“ jeho žena Ludmilka, hledajíc po všech šuflatech vyprané plíny. Pobíhá tu bosky a rozvrkočená v saténovém župánku. Jedná se o týž župánek, který kdysi Arazím otevíral s takovou chvějivou nedočkavostí. Dnes mu zevšedněl a zdá se mu jako plášť starého vojenského vysloužilce.

	„Jedno řvaní bych ještě snes, ale dvě… To by probudilo i vola.“

	„No, vidíš. Tak hned víš, proč nemůžeš spát.“

	„Ha, ha. Humor,“ ušklíbl se vrchní, vida, že se tu někdo přejedl vtipné kaše a v brblání svém neustává: „To je úroveň, to je úroveň. Hned po ránu.“

	Nikdo mu neoponuje. Se svou protivností osaměl. Tak mu nezbylo než začít se hrabat z pelechu, přičemž vznesl konkrétní dotaz: „Kdo mi kam dal moje vypraný trenýrky?“

	„Prozatím udržuj si v použitelném stavu ty staré. Dbej, ať ti z nich nic nepatřičného nekouká.“

	Ludmilka neměla čas na jeho ranní nenálady. Snášela hladové potomstvo, jemuž se chvějí křikem volátka jak zapomenutým ptáčatům v hnízdě. Arazím je ve své ultraprotivnosti neodbytný.

	„A kdyby vykouklo. Taky by mohlo. Aspoň vobčas…“ schlíple pozoruje bývalý městský Bivoj svůj zanedbávaný poklopec. „Vobčas. Třeba hned na Vánoce… že bych si něco vykoledoval.“

	„Tady máš svou koledu!“ vrazí mu Ludmilka do náruče prťouse Karlíčka, který se vesele třepetá v dupačkách, neboť jako zdravé dítě nic nepřemáhal, nezadržoval a pěkně se hned po probuzení zdravě podělal. Což Arazím ihned zjistil a začal se svým páchnoucím potomkem pobíhat zmateně po pokoji, drže ho v rukou co nejdále od sebe, jako by se v modrém oblečku neskrývalo nevinné dětské hovínko, ale nakažlivá lepra se žlutou zimnicí dohromady. „Karle, prosím tě, oblíkni se. Za chvilku je tu ta paní na hlídání.“

	„Jaká paní na hlídání?? Jak k ní jsme zase přišli?“

	„Je nám doporučena Šiktancovými a kvůli nám odmítla jiné lukrativní nabídky.“

	„Já tu nikoho dalšího nechci. Ať si ta bába zase hezky vodletí na koštěti, vodkud přilítla!“

	Ale to neměl (bývalý) pán tvorstva říkat, neboť se před ním objevil přísný obličej Ludmilin, kterýžto beze všech roztomilostí pravil vážných slov: „Miláčku, jestli té hodné paní na hlídání – která není žádná bába – něco ošklivého řekneš, tak se koleda odkládá na Velikonoce. Rozuměno?“

	Arazím takové výhrůžce rozumí, ale když slyší, že v dveřích hlavních vchodových rachtá klíč a tyto se otevřou, neudrží se a zařve jak lev v kleci jatý: „KRUCINÁLHERGOT! Kde ta cizí BÁBA vzala klíče?!“

	*

	Poté se v bytě vrchního strážmistra odehraje několik scének, je vysloveno na tu či onu stranu několik impertinencí, příkladně o neapetýtlich spodkách, neboť Arazím se před paní Chromákovou ostudně producíruje v notně vytahaném spodním prádle. Načež se naši hlavní hrdinové, Ludmilka a Karel, dozvídají, že paní na hlídaní věc pochopila tak, že to má i „s bytem“, na což prudce reaguje Arazím tím, že mu po čase přijde k užitku jeho starý, omlácený, staromládenecký kufírek, do něhož v amoku počne nacpávat své svršky, zimní fusekle, pletené svetry se soby i bez sobů, dvoje náhradní šle, vše to tam nešikovně rve, muchluje a udusává a vše mu zpátky leze ven a kufírek ne a ne dovřít, až se Ludmilka neudrží a pod ručkou skryje smích.

	„Klidně se směj nahlas,“ zabručí zuřící bručoun a nakopne vypadlého kulicha.

	Ludmilka ví, že je to vážné. Odzadu se k němu přitiskne, aby ucítil její sálavé ženské teplo, a takto něžně, po žensku, snaží se ho zadržet. Zašeptá: „Karlíčku, kam chceš jít?“

	„Když tu ta bába vyhrála ubytování, tvůj manžílek odchází spát do kasáren. Jestli ti to vadí, tak si stěžuj svý Vladěnce Šiktancový která ti tu hodnou paní na hlídání rekomandovala. Má úcta!“

	S nedovřeným víkem kufírku, z něhož čouhá a občas vytrousí se kus Arazímovy skrovné garderoby, klopýtá zlostně bytem. Dětičkám, které vykuleně pozorují toho velkého tvora, patřícího jak vědí k jejich mamičce, vzkáže v předsíni: „Sbohem, děti moje. Tatínek se vrátí, až budete velký!“ A chtěje důstojně odejít, zakopne o kufry té hromské báby Chromákové, které jsou naskládány přede dveřmi. Těmito všemi manželskými příhodami byl starý nervosa Arazím zakalen do pevnosti letitého nevrlce. A hned tuto svou zakalenost demonstroval po příchodu na pátračku na svém zeťákovi Bedřichu Jarém, kterého vypalestroval z velitelského bytu, nedělaje zvláštních výjimek kvůli své dceři Klaudii, jež byla Jarého manželkou se všemi právy a povinnostmi (ty „povinnosti“ si Arazím raděj snažil nepředstavovat, aby se mu nepřitížilo). Vyvedl je oba z velkého pokoje rychleji než Mojžíš svůj lid z Egypta. Bylo vidno až očividno, že velitelovo manželství se musí nějak urovnat, nebo budou všichni okolo Arazíma trpět jak Izraelci, když je vodili kol dokola pouští čtyřicet let!

	*

	Lesejkem nad vsí Kobylnice rozléhalo se halasné ženské halekání. Když se pozorně podíváme skrze vzrostlé smrky, spatříme v lesním šerosvitu, jak se mechem a kapradím motají dvě osoby, hlasitě na sebe pokřikujíce, aby se jedna druhé neztratily. Babka a tetka. Pojďme blíž. Možná je obě poznáme. Tu v šátku a nabírané sukni, trochu ohnutou, s košíkem plným praváků, která pohybuje se podrostem čile jak sparťanský centrhalv Káda blahé paměti, tu dobří pamětníci našich příběhů poznají jistě. Ano, je to stará Menšíková, ta z případu kradených oulů, kvůli níž Arazíma museli držet, aby na ní nespáchal nějakou surovost. Druhá osoba, která se pohybuje šouravě a pajdavě za Menšíkovou, tu jsme už také potkali. A není to tak dlouho. Je to denní návštěvnice kobylnického hřbitůvku, ta divně vystrojená, trochu poblázněná tetka. Co je spojuje, že si společně vyšli na lov hub? Inu, jsou to sestry. Osud se ke Květušce Sejčkové, rozené Menšíkové, nezachoval nejlépe. Je nemocná častou nemocí vdov, které nepřenesou přes srdce, že jejich muž odešel, a chtějí „odejít“ za ním. Ten Květuščin byl přednosta stanice. V modré uniformě se zlatými knoflíky a červenou čapkou, štramák nad jiné! Když ho při posunu na Hlavním nádraží v Brně přimáčkl vagon, v hlavě se jí to pomotalo, až ze samé samoty začala mluvit k věcem. Přestěhovala se do minulosti. V ní našla si malý pokojíček vzpomínek a ztratila se skutečnému světu. Tak se jí nakonec musela ujmout její sestra, Matylda Menšíková. Vodila ji jak malé dítě, nad kterým musí být dohled, než něco vyvede. Její sestra s ní měla pravou sesterskou trpělivost. Protože to jste měli pořád něco. Třeba jako dnes. Sotva obě staré ženské vyšly z toho lesejka na polní cestu, která si to štrádovala podle železniční trati až na rozcestí, odkud se svezla úvozem dolů k vsi, už byl zase malér. A sice ten, že směrem od Slavkova se k nim na kole hnal pekařský pomocník jménem Kotrba s nůší na zádech. Ano, to je ten, co stál za krádeží oulů. Se starou Menšíkovou uzavřeli příměří. Žít musí lidi vedle sebe, člověk vedle člověka, to jinak nejde. Být pořád v zlosti a sváru, to není žití k žití. Takže spolu vycházeli nejlépe, jak může vycházet takový sralbotka a záprdek umouněná (to bylo upřímné mínění Menšíkové) se starou zapařenou strouhankou (takto pěkně se o ní vyjadřoval pekařský pomocník). Nyní ale Kotrba šaltoval pedálem přes dynamo, aby to z toho kopečka ubrzdil, a udýchaně volal: „Počkejte – Květuško! Máte – u mě – těch deset – rohlíků – který – ste si – vobjednala.“

	„Šamrjápanenkoskákavá, jakejch deset rohlíků?!“ křižovala se stará Menšíková.

	„S váma nemám nic. To tady s vaší sestřičkou je sjednanej vobchod.“

	„Hergot, Kotrbo. Nevidíš, že je mešuge a že tím pádem nemůžeš ji a její vobjednávky brát vážně?“

	Přes rameno své sestry špitla Květoslava Mešuge: „Vidíte pane, takhle mne uzurpuje pořád.“

	Kotrba to rozčísl, hledě si pouze obchodu: „Heleďte, dámy drahý. Svýma vočima nevidím žádný mešuge a svejma ušima neslyším žádný uzurpování. Od pekaře mám nařízíno, že – já dostanu svý dvě padesát a vy – svejch deset rohlíků. Pak se můžeme v míru a pokoji rozejít…“

	„Já ti dám dvě padesát! Starou prašivku dostaneš, ty vyděrači! Ještě ti zjevím ten mír a pokoj,“ a Menšíková vytáhne z košíku jednoho praváka a chce ho tou houbou majznout přes fous, když jí v rozmachu houba vylétne z ruky a skončí někde v kolejišti.

	„Vidíš babo, dobře ti tak!“ chechoce se jí Kotrba a Menšíková už chce spustit další setsakramentsky jedovatou lamentaci, když najednou patří, jak její sestra Květa vyplácí pekařskému pomocníku požadovaný obnos a usmívá se na něj těma bleďounce chrpově-pomněnkovýma, duchem nepřítomnýma očima.

	„Kdes to vzala, Květuš?“ diví se Menšíková.

	„Já jsem bohatá. Ale to nikdo neví.“

	„No, tak to vidíš Kotrbo. Takhle mluví pořád. Že má peněz, ale je u mě na stravě a bytě zadarmo, no nějak vyjdem, ale…“ a už to nedopověděla, protože musí kvačit, aby svou bláznivou sestřičku odtáhla z kolejiště, kam se Květuška vydala pro odhozenou houbu, zrovinka když z kopečka pěkně svižně sjížděl motorák z Rousínova.

	*

	FOTOateliér Hugo Líbal jest vyhlášen po celém městě Brně, zvláště mezi nudícími se paničkami, které k němu donášejí k zvěčnění své rozkošné dětičky, psíky a někdy i sebe, neboť jim dělá velmi dobře po korpulentním těle licoměrné fotografovo lichocení. Tento Hugo Líbal je pro takovou práci stvořen. Už svým jménem, neboť bez ustání líbá ručky v rukavičkách. Na mužského má Líbal příliš drobnou pusu, takovou našpulenou jako k líbnutí, což je hezké u mladé holky, ale ne u starého paviána, jehož naducané tváře jsou odulé a z boku připomíná kapra se žábrami. Chodí v přešitém žaketu, který by býval vhodný k audiencím u ambasadorů cizích mocností, ale na hlavní žabovřeské třídě Masarykově, mezi zelináři, ševci, řemenáři, trafikantkou, onošeným šatstvem, uzenáři a příštipkáři, je pro smích. Ale zákaznicím přijde… graciézní! To je hlavní. On, Hugo Líbal, by byl rád ověnčen aureolou slávy svůdníků, těch dobyvatelů panen, paní vdaných i vdov. Nevzbuzuje však v něžném pohlaví lákavou představu ohnivého milování, pro kterou by tu a tam nechaly svou čest padnout. Připomíná jim přeslazený vanilkový věneček. K jeho smůle, už není en vogue ani patka ulízaná levnou brilantinou a tenounký knírek, který se tolik v počátcích let třicátých osvědčil sňatkovým podvodníkům a přivedl je k slušnému jmění i vysokým trestům. Přesto, že se kolem žen denně točí, nezbyla na něho žádná a Líbal žije sám, zakysle v malém bytě, kde do nocí svítí petrolejovým světlem, neboť vedle toho mnoha, jež mu chybí do muže velkého světa, je chudý škudlil. Kdyby byl donucen sundat střevíc, hned by vyšlo na světlo, že má ponožky štupované neumělou rukou starého mládence, zvláště na patách. My tuto kuriositu brněnskou právě spatřujeme, jak vychází ze svého FOTOateliéru, doprovázeje vychrtlou dámu s vyzáblým psíkem, který má nepatřičné jméno – Kulička. Měl by ses jmenovat Vychrtlec, myslí si Líbal, ale dál se na tu psí příšeru po líbalovsku usmívá. Taková zákaznice, kterou přiveze limousina se šoférem, to je príma kunčoft, na něhož netřeba šetřit medem na mazání kolem úst: „Opatrně, opatrně, paní Kulhánková, ať nám neupadnete. Ať si Kulička nenatluče ten svůj roztomilounký čumáček. To by bylo neštěstíčko. Už příští týden ji budeme fotit v mysliveckém kloboučku… a další týden v kostýmku Mikuláše.“

	„Výborně. Kulička si zaslouží své vlastní album. Vždyť je to krasavec, že?“ A oba na Líbala vycení svá zubiska, neboť paní se při úsměvu obnažují dásně stejně jako psisku. Kulička zavrčí a začne zběsile štěkat. Psím instinktem prohlédla Líbalovu dvojakost a moc dobře ví, že nejraděj by ten její „čumáček“ omlátil o obrubník chodníku hned u vchodu do FOTOateliéru.

	„Příště přijdeme po desáté, protože Kulička má ranní kakaní, pane Líbale.“

	„Jak ráčíte, milostivá, jak ráčíte. Přijďte, jak raníčko skončí kakáníčko. Jsem vám vždy k službám.“

	Líbal se naposledy sehne k políbení ručky. Poté velmi usilovně pomáhá paninku nacpat do limousiny, už aby se jí zbavil, protože i takový Líbal může mít líbání a cukrkandlování někdy po krk. Ještě zamávat. To je povinnost. Pa, pa, pá… třepotá zápěstím za odjíždějícím automobilem. Pak konečně se jeho tvář uvolní, spadne jí napnutá maska nucené roztomilosti. Živnostník to nemá v těžkých dobách první republiky vůbec jednoduché! Musí se klanět, uklánět – ano, dlužno přiznat – i poklonkovat, aby se obchody hnuly. Špatný to čas. V té hospodářské nepohodě jsou vdané dámy nějak pevnějších zásad než v Líbalově mládí. To si ukořistěnou krajkovanou spodničkou mohl sem tam oslazovat život. Líbal zhluboka povzdychne při vzpomínce na sladké historie, ale to už se blíží jiný vůz a v něm jiná zákaznice. Tak chudákovi obojživelnému nezbude než zaseje nasadit milý kukuč, našpulit pusinku a jít do mírného předklonu. Přijíždějící mladá paní Kliková je klientelou obchodní. Dává Líbalovu ateliéru mnoho fotozakázek pro společenskou rubriku Významné osobnosti města svého vlastního časopisu, který má na titulu vysázeno kapitálními literami Čas, ale lid obecný jej žádá po trafikách jako Drb. Ale kdo to vystupuje z automobilu s ní? Jakási noblesní dáma, v kostýmku podle posledních journal des modes. Sotva ji Líbal zmerčí, hned spouští stavidla své cukrové výmluvnosti. Ale mnoho z jeho rybníku flirtovného švitoření nevyteče, neb je zaražen Kamilou Klikovou: „Pozor, pane Líbale, pozor. Tady dvoření není na místě. Paní Ludmila je vdaná a za manžela má vrchního strážmistra Arazíma. Přijela s vámi smluvit toliko focení svých dvojčátek, případně foto manželské.“

	Vida, že z toho mráčku milostné dobrodružství pršet nebude, Hugo si alespoň zabásní. Kdežpak by v sobě zapřel básnivé střevo, tento ochotnický režisér a herec (kdysi první milovník v spolku Kašpar Baltazar u jednoty sokolské Žabovřesky). Ukloní se a praví s patřičně ochotnickou deklamací:

	 

	„Arazím, Arazím,

	kdybych líbal,

	narazím!“

	*

	Fatalismus je věc daná, s níž žádná pozemská síla nepohne. Máš-li zemřít při pádu vzducholodě Hindenburg, zemřeš, i kdyby ses zabarikádoval v mezaninovém bytě v Králově Poli a vycházel

	[ co Tišnov jen na práh pro mléko. Osud dodací tě, kam potřebuje. Netřeba se mu zpěčovat. Moudří a blázni to vědí. Proto přijímají svou smrt s úsměvem. Osud Květoslavě Sejčkové určil železnici. Proplétala se jí životem jako tratě našich státních drah zemskými celky československými. Nejprve jí dala a zase vzala životní lásku, přednostu Sejčka Bedřicha, aby na drážních kolejích její životní pouť ukončila. Ještě včera ji ruka sestry strhla. Dnešního dne to však má osud posichrováno. Květuška se vydá sama vyhledat střevíc, jejž někde ztratila cestou z hub. Koleje tratě u Kobylnic přechází právě ve chvíli, kdy se tu žene motorová souprava. Marný je křik a mávání vlakvedoucího vykloněného z kabiny, marný jekot konduktérky a elektrické sirény vozu. Květuška tam stála, vprostřed mezi pražci na vysypaném štěrku, a usmívala se vstříc řítící se smrti úsměvem s věcí obeznámených bláznů. Jiskry létaly stroji pod nápravami, skřípot oceli vyhnal všechnu lesní zvěř do polí, zježené vlasy vlakvedoucího nazdvihly mu služební čepici, ale nic naplat. Osud si své vyinkasoval. Tetka Květuška byla čelně sražena v takové rychlosti, že mnoho netrpěla. Bolesti v umírání byla ušetřena. Bolest zbyla na její sestru. Ta, hnána zlou předtuchou, doběhla k náspu, když tlak vzduchu blížícího se motorového vlaku odfoukl z hlavy Květy slamáček s vyšisovaným ovocem. Menšíková stačila vykonat jediné. Vykřiknout: „Ježíšikriste!“ Pak zavřela oči.

	*

	Pozornému čtenáři netřeba připomínat, že na kobylnickém hřbitůvku panuje čilý ruch. Jak bylo řečeno, živí zde živě konverzují s předky, když mají si co říci, nebo jen přijdou konývkou pokropit trávu kolem rovu, vyplít plevel, vyměnit svíčku. Ani hrobník nezahálí. Jak může, vypomůže. Omete náhrobek, naleští andělíčkům barokní prdelíny, omyje rámě křížů od ptačího trusu. Hřbitov je jeho vizitka, a tak se činí. A jak tak prochází mezi hroby, píchne ho do oka ostré blýsknutí. Zastaví se, promne si zasažené oko a hledá původu toho světelného šípu. Pátráním nikoliv zbrklým odhalí, že ve spáře náhrobní desky hrobky rodiny Menšíkovy se cosi blyští a hází řeřavá prasátka. Tedy popojde blíž, a co nevidí! Ve spáře je pětikoruna! To není úplně malý peníz. Rozhlédne se, zda ho někdo nepozoruje. Ne, v tuto polední hodinu jsou tu jen tři babky a ty gruntují na svém. Tak se sehne, minci vytáhne a uschová v kapse. Pak ho něco napadne. Doběhne do svého hrobnického kutlochu pro pajcr, znovu se rozhlédne, zda ho nepatřičné oko nepozoruje, vrazí pajcr do škvíry, silou svých mladých svalů odsune jeden náhrobní kámen od druhého a… strne! Tam dole, namísto tlejících nebožtíků, leskne se hotový majlant! Hrobník zírá a polyká vzrušením. Je mu z toho třpytu šoufl, ale přitom podivuhodně blaze. Právě ho posedl mamon. Ruce se mu chvějí, představy bohatců před očima naskakují. Takových merglí mít, být pracháč, hola, to by bylo něco ku zdaru, mít řekněme tenhlecten majlant, užívat lepší život ve městě, přestat se zaobírat vejměnkářovou Bětulí, to jinak vyfintěné slečinky po mně budou skákat, když se ukážu s nějakým fárem, řekněme s tímhlectím mnohaválcovým bé em vé… a dál a dál mu mamon spřádá své šalebné obrazy. Škoda poctivého člověka. Po vsi tlačíval vždycky ten svůj smrtihlavský dvoukolák, kterým zajížděl do morny, a bylo dobře. A nyní? Pojme plán klouzající po šikmé ploše. Na své svědomí vezme těžký hřích. Opravdu přetěžký. Křivým svědectvím hodlá upřít křesťance Sejčkové Květoslavě křesťanský pohřeb. Aby se nemusela při jejím pohřbu otevírat hrobka, udá ji u faráře, že mu svěřila, že hodlá spáchat samovraždu skokem pod vlak, čímž pádem se diskvalifikovala pro hřbitovní společnost právoplatně zemřelých a nezbývá než ji potupně zakopat za hřbitovní zdí. Hanbu a trest přivolá tím skutkem na sebe kobylnický hrobník Pišťuch Pavel.

	*

	Všeliké podnikání toliko pro hovado dobré jest, upravil si moudrost věkovitou v tísni finanční Hugo Líbal. Měl jsem být spíš cechmistrem všech špatných řemesel a fotit nahotinky jako profesní druh fotograf Dolínek. Z paniců, studentů, kterým mízy přebývá a chlápkům, kterým zase dochází, se korunky za tyhle sprosťačinky jen sypou. Poctivost bídu nese. Podvést úřady i dobrý mrav se vyplácí! Do těchto odsouzeníhodných myšlenek našeho fotografa přivedla návštěva jeho pronajímatele, který si došel pro zpožděnou platbu nájemného. Dům, v němž Líbal vede svou živnost, má v pachtu madame Vostrá, jinak bordelmamá nevěstince U tří červených lampiček, který navenek, do ulice, jeví se jako počestný penzión. Penzión to je, jenže hodinový. A tahle Vostrá je vostrá. Rozkřikla se na něho zle: „Nechaj si své delikatesní řečičky a koukaj klopit prašule, mesijé Líbal! Znají mě – mám pro slabostě mužskýho pohlaví pochopení, ale v obchodním styku jsem ras!“ Takže dostal ultimátum – buď do pozítří doplatí zbytek, jinak adieu, monsieur, FOTOateliér Hugo Líbal se půjde toulat světem. Ony její holky od Tří červených lampiček se musí otáčet, dost aby vydělaly na sebe, a ještě živit tohohle pišišvora ze dvora!

	„Národní důchod je mnohem více zadlužen a projde mu to,“ bránil se Líbal, poukazuje na výši státního dluhu, jenž lze počítat v miliardách.

	„Stát u mne není v nájmu. Ten ať si dluhuje dle libosti. Ve středu mne očekávejte s plnou sumou, jinak uvidíte. Já si to ještě umím zařídit, ještě mám styky mezi silnými pažemi, jestli rozumíte.“

	A Hugo Líbal rozuměl. Když za sebou práskla dveřmi, usedl do křesílka v ateliéru a v tmě probíral svých konexí, kdo by tak mohl půjčit. Nakonec mu v tom dlužebním pasiáns vyšlo jediné jméno. Kamila Kliková, ještě do minulého týdne frau Heřmanská, nyní vdova, když její muž Herman zvolil čestnou smrt, než by stanul před soudním tribunálem československým za obvinění z velezrady! Tím pádem padlo Klikové do klína nespočet majetku, a to počítáno v našich korunách stejně jako v říšských markách. Líbal udržoval s Klikovou vždy vztahy více než kulantní a nyní mu to bude jistě přičteno k dobru. Šel, převlékl se do pumpek, ze dvora vytlačil svůj zánovní Moped (moto s pedály), prudkým pohybem kvadricepsu pravé nohy jej nastartoval a vyrazil nejkratší cestou do sídla Heřmanských. Několik kilometrů od cíle zjevil se mu v protisměru béžový mercedes paní Klikové. Ta mi jede přímo do rány. Pustil jednou rukou řidítka a zamával, aby ho neminula v nasazeném tempu sportovního vozu. Zpomalila a sjela ke kraji silnice.

	„Copak, kampak, pane Líbale? Snad mne nejedete navštívit?“

	„Ano, dovolil jsem si. Takto… vás nečekaně… bez ohlášení přepadnouti. Jsa nucen… v jisté delikátní… intimně delikatesní… intimně delikatesní finanční záležitosti,“ vysoukával ze sebe. Mladá paní Kliková si nepotrpěla na dlouhé hovory.

	„Aha. Potřebujete půjčit. Kolik?“

	Když jí řekl sumu, kterou na něm vydřidušná pronájemkyně bordelmamá Vostrá požaduje, Kliková dala ruce ve své chlapecké boky, rozkošně se rozkročila v kalhotovém kostýmku a zkonstatovala: „ONA se nestydí za tu svou díru účtovat si DVĚ STĚ KORUN!“

	Líbal si odkašlal a pronesl po pravdě: „To jste s dovolením vystihla dokonale. Pokud se týče její díry, ona se nestydí vůbec ničeho.“

	Mladá vdova se cítila zavázána napravovat zděděným jměním křivdy tohoto světa. Tedy řekla: „Nemluvme o tom. Pomohu vám.“

	Povzbudivě se na dluhujícího nešťastníka usmála a ku zpečetění smlouvy chytla jeho mopeda za balónek klaksonu a rozhodně jej stiskla, až trumpetka hlasitě vykvikla. Znělo to jak válečná polnice, jak trouby od Jericha. Paní Kliková se totiž svou vehemencí a elementárním elánem vložila do věci, jež byla výzvou pro její podnikavou povahu. Kamila Kliková, předvoj všech emancipačních snah žen! Má nosík stavěn na to, aby se na hony vyhnula podnikům, které zavánějí insolvencí a vyrovnáním, a tady není třeba bát se krachů – Líbal je dobrý fotograf. Se zákaznicemi to umí, a jestli si občas poplácá nějaké to provdané pozadí, no, to nepadá na váhu. Navíc měla vdova Kliková podnikatelskou jasnozřivost a viděla do budoucnosti ne méně než kněžna Libuše. Spojení ateliéru fotografického, kde se hojně fotografují svatebčané s řekněme salonem květinářským, kde si svatebčané hojně objednávají kaly, kytice svatební, to je přeci myšlenka! Na jedné straně zavedený Líbal, na straně druhé její přítelkyně, šaramantní Ludmilka Arazímová, která svůj cit k řezaným květinám již prokázala a které se to doma již notně zajídá. Takové spojení by mohlo přinést prosperitu. Proto poskytla Líbalovi úvěr, takový malý kapitálek do začátků. Ale především sama, osobně, došlápla si na vykřičenou dámičku Vostrou, v jejímž pronájmu se budou spojené podniky, nad nimiž si vzala Kliková patronaci, nacházet. Vyšlápla na ni pěkně zhurta. S takovými nějakými jinak ničeho nepořídíte.

	„Paní Vostrá, vidíte tyhle dvě stovky?“

	„No… vidím.“

	„Tak ty nedostanete!“

	„Dovolte, co to má znamenat?!“ kadeřila se Vostrá, potřásajíc výhružně svým dekoltem, který ač unaven věkem a mimo činnou službu stále dokázal s mužskými divy. Sportovní postava Klikové zase připomínala pantera, který se na tu dojnou nestydu vrhne a zadáví ji. Tento optický dojem podporoval i pádný argument podobající se výhružce. Pokud Vostrá nesrazí z nájmu, ocitnou se jména některých pánů, kteří se přišli pobavit do podniku U tří červených lampiček, ve té hojně kolportované drbárně, časopisu Čas.

	„Vy zmije!“ zassssyčela Vostrá rozeklaným jazykem. Ale na více se nezmohla. Jako zkušená poběhlice pochopila, že narazila. Moc tisku je větší stisku paží vostrých chlápků v pepito sakách nadměrných velikostí, kterým pro zvyk lámat palce říkalo se roztomile „louskáčci“. Čili, abychom to zkrátili, obě dámy se dohodly poměrně rychle a v příštích vyprávěních seznáme, jak se vidění Kamily Klikové o spojených salonech naplní.

	*

	V Kobylnicích nastala stoletá mela! Připomínala stoletou vodu. Odplavila staré křivdy, pročistila splav a hříšní se utopili. Těžko ji popíše skrovné pero autorovo, neboť lidé chyceni vírem mamonu konají rychle. Vše se započalo, když stará Menšíková bránila právo své sestry být pohřbena řádně, do rodinné hrobky, a nikoliv v hanbě, kamsi za hřbitovní zeď, jak podle církevního práva náleží samovrahům. Kdyby totiž dokázala, že sestra měla ty peníze, o kterých mluvila – a nikdo ji nebral vážně – neměla by důvodu vrhat se pod vlak. Tak Menšíková zotvírala doma všechny piksly a piksličky na čaje a kávy, zvizitýrovala kořenky na cukr, pepř, mátu a majoránku, poobracela také všechny misky a mističky, obrátila hrnky a hrnečky, podívala se i pod příborník, prosmýčila zásuvky a zástěny, vytahala prádelník. V poledne se posilnila škubánky a cikorkou, aby měla sil odtahat malé kusy nábytku, proťukávala i zdi, podupávala znalecky po prknech podlahy, hledajíc důmyslnou skrýš, vylezla také na půdu – a nenašla víc než chcíplou myš.

	Nu což. Pátrací praxi nemá. Její obor jsou přeci babský čáry, odvary, lektvary, smradlavý mastě (jak pamatujeme z příběhu Medovina). A tak nastalého večera téhož dne, po policejní hodině, v domku čísla popisného 34, v kterém přebývala, přichystala seanci coby medium Menšíková. Nejprve se v neckách vydrhla ve slané vodě pro zbavení vší nečistoty, načež prostřela stůl ubrusem pošitým podivnými znaky a cifírkami, jež snad měly souvislost s kabalou. Na ubrus vyložila spiritistickou tabulku a dva svícny s voskovicemi, které hnedle zapálila, a v tom strašidelně mihotavém světle plamínků huhňala a houkala, čáry máry čarovala, aby si u velmoci záhrobní vyčarovala povolení krátké návštěvy ducha sestry Květušky, která by jí řekla, kam schovala prašule. Zabrána do své mágie nemohla tušit, že k domku odzadu, od zahrad, přikradl se Kotrba. Sestrojil na ni léčku, aby bábu vytrestal. Chvíli něco kutil na dvorku, a když bylo jeho temné dílo hotovo, zaklepal na sklo okna. Zevnitř ustal temný hukot zaklínadel. Menšíková vstala od stolu a vykoukla ven. Tam, k svému úleku, spatřila cosi přízračného.

	„Ajta! Duchu dobrý, tos mne vylekal. Jsi to ty, Květuško?“ ujišťovala se Menšíková, opatrně se přibližujíc k přízraku. Když však přišla blíž, spatřila toho „ducha“ zavěšeného na kadibudce v plné kráse. Visel tam ze smotaných látek, na krku ceduli:

	 

	PENÍZE
NEDOSTANEŽ!

	 

	„Za to ty DOSTANEŽ! Ale na hrb! Počkej Kotrbóóó! Já ti jich naložím, až z tebe krupice bude lítat!“

	V odpověď spravedlivého hněvu Menšíkové zazněl jen vzdalující se chechot a dupot toho zlomyslného kozla. Tak neslavně skončilo vyvolávání mrtvých. Ale nemělo zůstat bez odplaty. Na druhý den brzičko z rána vyrazila do vyhlášeného kobylnického pekařství U mistra pletené housky Kosa Jaroslava, aby si srovnala noční účty. Vtrhne do krámu, kde to už beztak vřelo. Zdejší i přespolní ženské dožadují se čerstvých loupáků. Kotrba zaspal, a tak není ještě napečeno. Zákaznice lamentují, že doma se jim kupí dílo, úklid a plotna stydne v okamžení, nikdo za ně na oběd nepostaví a ony tu marní čas čekáním na rohlíky, aby mohly rodině udělat vydatné vypravení do dne. Což se bez pěkně propečenýho loupáka nalámanýho do kafe s mlíkem neobejde, to dá rozum.

	„Ženský, neblázněte. Vemte si zatím tadyhle pletenky,“ mírní je mistr pekařský Kos. Ale kdeže. Není nad rohlík. S tím nikdo nehne. Ženské kvičí a kdákají a do toho spustí virvál Menšíková. Konečně vynáší z pekařské dílny Kotrba proutěný košík. Stoupá z něj vůně právě z ohně odstaveného těsta, ze zlatavého pečivá se dýmí a ženské jak ty husy nedočkavé hned se na něj vrhnou. Kos v zástěře s autoritou majitele krámu je vede k pořádku. Kotrba balancuje jak akrobat s košíkem nad hlavou, když tuhle babizna Menšíkova popadne pecen a bác ho Kotrbovi přes záda.

	„Paní, PANÍ… mírněte se! Jde o boží dar!“ napomíná ji Kos co nejdůrazněji. Ale ta je v ráži, boží dar nedař, buší do jeho pomocníka, až jsou v krámě moučná oblaka. Kotrbovi se podlamují nohy a celý náklad rohlíků se sype na zem. Kos křičí: „Četníky… zavolám četníky! Četnictvo sem!“ neboť mu ostatní ženské propadlé davové hystérii převracejí ošatky s dalamánky. Velká míra poctivé práce přichází nazmar. Tu někdo v nastalém zmatku shazuje i slané pokroutky k pivu, které jsou po dvaceti pěti haléřích za jednu. To už bylo na pekařského moc. Jeho slabé srdce oslabené celoživotním ranním vstáváním vypovědělo službu a on se zachroptěním padá na zem, strhuje za sebou mísu včerejších, zlevněných koblih. Mezi rozkutálenými koblížky zůstává bez pohybu ležet. Vřava rázem ustane. Pekařství ztichne. Ženy se křižují a v úděsu si dávají ruku před pusu. Ač není přítomen diplomovaný lékař, poznají ze zkušenosti, že si tu smrtka hrábla kosou. Jako by se v tom krámě zastavil čas. Moučný prach pomalu usedá. Je slyšet jen praskání ohně v dohasínající peci. Konečně se jedna z přespolních vzpamatuje a v ženské hysterii vyběhne z krámu, kvičíc na celou náves: „Lidííí, lidííí, preclíkáře zabilííí!“

	*

	Všeho do času. Na kobylnické návsi, po všem tom rumrajchu, když přijelo četnictvo, lékař a nakonec hrobník, zavládne zase klid. Lid se pomalu rozejde, pohnuté představení, které se z moučné frašky změnilo v tragédii, skončilo. Každý kráčí po své práci. Přespolnice spěchaly do vsí vytroubit novinku, že rohlíky nebudou, neb kobylnického pekaře trefilo přímo v pekařství a oni toho jsou účastné svědkyně. Nikdo se už nezmiňoval o smutném pohledu na drkotající dvoukolový povoz hrobaře s rakví připoutanou k vozíku pevnými špagáty a neméně jistými uzly, aby se mu mrtvola nevysmekla a nevysypala na cestu. Spadla opona. Přivolaní četníci z pátračky nasedali do automobilu, k pátrání tu už nebylo nic. Na prahu opuštěné pekárny seděl Kotrba jak apoštol, který smrtí svého Mistra přišel o vše, v zázrak zmrtvýchvstání nedoufaje. Jediný činorodec tak v tu hodinu v té obci byla Menšíková. Nehodlala se s věcí své sestry smířit. Slibujíc, že se všichni ještě budou divit, rozeběhla se domů. Zde usedla za stůl, odkudsi ze zmatku šuplíku stolu, kde bylo vše ukládáno po desetiletí, bavlnky, nitě, losy, klíče, vytáhla špačka inkoustové tužky, nasadila brejle, s nimiž po večerech louskala Humory rolníkova kalendáře (po hříchu častěji, než obracela stránky Slova páně), a počala sama sobě do pera – vlastně inkoustovky – diktovat anonymní udání. Velké soustředění zračilo se jí v tváři. Každé slovo několikrát obhlížela, jazyk přitom vyplazujíc a do jeho slin namáčejíc fialový hrot tužky. Když byla hotova, odklonila se od svého díla, aby ho obhlédla v celé jeho velikosti.

	 

	CHCEŠ ZVĚĎĚT O SMRTI KVĚTY?
PŘIŤ ZÍTRA V ÚEVĚT NA HŘBITOV K JEJÍ HROBCE.
TO NĚCO ZJISTÍŠ.

	NEZNÁMÝ

	 

	Spokojeně seznala, že dílo je uspokojivé, a k tomuto originálu vytvořila ještě jednu kopii. Oba listy pak zalepila do dvou obálek, z níž jednu nadepsala…

	 

	PAN FARÁŘ

	 

	… druhou, obyčejněji, bez titulu…

	 

	HROBNÍK

	 

	… a šla tato dvě psaní doručit adresátům, co nejnenápadněji, aby ten podepsaný NEZNÁMÝ zůstal neznámý, alespoň do zítřejšího večera, než odbije devátá.

	*

	Karlíček junior a Ludmilka juniorka, dva roztomilí vykulenci v modrých a růžových dupačkách, najedení, spokojeně si chrnící posilujícím odpoledním spánkem v stínu střechy kočárku zlomili hněv srdce Arazímova. Neboť ten spravedlivě zhlédl, že jeho potomci jsou v dobrých rukou paní na hlídaní Chromákové. Arazím už je takový. Jeho hněv vždy vyvře jak láva a stejně jako láva vychladne. Jeho notorická protivnost je vyvážená dobráckou povahou. Vida, že přeci jen té ženské křivdil, cítil potřebu se jí omluvit (ovšem po Arazímovském způsobu, který omluvou v pravém smyslu není). Řekl: „Víte, paní, já vyjel tak proto, že chci, aby u nás doma bylo všecko jako dřív.“ A ta paní mu posloužila prostou moudrostí zkušené ženské, že jako dřív už to nikdy nebude. Načež oba upadli v mlčení. K tomu nebylo co říct. Naštěstí Chromáková byla obeznámena s tím, že tenhle dobrácký protiva má jednu slabinu, která rovná se patě reka Achillea. Budou-li naše četnické příběhy stejně slavné jako Homérovy spisky, pak jistě bude Achillesova pata nahrazena v úslovích Arazímovým pajšlem. Neboť vždy ho ženské utáhly nakonec na jídlo. Tuto trójskou lest poradila paní Chromákové bývalá paní vrchní Vladěnka a také jí řekla, čím se trefit do mrzoutovy chutě – nějaký originální, vydatný, pořádně propaprikovaný guláš! To je jeho lebeda. Takže toho večera, pozván na návštěvu do vlastního bytu, začal už v předsíni něco čout. Podivné, ale ne nelibé vůně mu přišly pod nos. Čuchal, nasával, pak vstoupil do hostinského pokoje, který byl těmi mastnými vůněmi naplněn. Vše vycházelo z kouřící polévkové mísy s odloženým příklopem. Kolem ní slavnostně prostřeno, jen pro něho. Na miskách s dekorem zvlášť noky, zvlášť špekové knedlíčky, u nás to příkrm neznámý, ale v povodí Tisy a Dunaje hojně podávaný. Vedle nich vinná sklínka a láhev s dobrou vinětou. Arazím nakoukl do mísy. Nyní tu voňavost i viděl. Slovy něco nepopsatelného, jen sliny se do pusy vyvalily! Szekelygulyas! Originál specialita mající původ u řeky Maruše, podél jejíž břehů postavena byla na počátku křesťanských věků osada Szeged. Pokrm nebeský, mana Maďarů, kterou opěvoval i básník Petofi (nic divného, bývalo, že řečtí éposové skládali hexametry o slanečcích!). Když paní na hlídání Chromáková, po druhém nášupu už Vendulka, naložila tu červenou dobrotu a Arazímova hladová lžíce zabrala párkrát do té hustoty, musela mu dopodrobna převyprávět, jak tuhle ďábelskou laskominu, zvanou po česku segedínský guláš, připravila. Tak tedy, na pravém szekelygulyasi musí být poznat, že Szegedem se párkrát prohnali Hunové, Mongolové a Turci. Paprikami všech stupňů štiplavosti nešetřit. Zelím nešetřit. Pročež základem té úžasné chuti je pálivost a kyselost. Kyselinka zelí navíc pomáhá změkčit maso, vepřové nebo hovězí kližku. Vše pospolu se rozvážně dusí na cibuli osmahlé v sádle a rozškvařené slanině, s citem přidává se česnek. Neustále nutno bedlivě ochutnávat a krotit divoké chutě, které nakonec láskyplně přehrne a zahustí zakysaná smetana. Arazím, vínem jinak opovrhující, nyní připíjel zdatně Tokajským všem atamanům a honvédům a velebil to silné víno, neboť cítil, jak mu pomáhá slehnout v pajšliku další vrstvu guláše a může si znovu a znovu přidávat, až nezbyl ani jeden nok či špekový knedlíček. Naprostá nadpozemská blaženost blížící se nirváně vrátila se do duše Arazímovy. Tu bezbranný svolil, že se půjde zítra vyfotografovat, i když ještě odpoledne Ludmilce odsekl, že do obskurního podniku s názvem FOTOateliér Líbal nepude vůbec.

	*

	Už dlouho se mrtví tak nenasmáli jak toho památného večera, který v starobylé kobylnické kronice drží čestné místo spolu se zavedením kanalizace a narozením černouška podruhyně Malinové, jež utekla ze služby a rok jezdila s cirkusem Jo-Jo. Ponejprv se však obyvatelé onoho světa hodně mračili. To když zahlédli postavu s pajcrem, kterak spíší k hrobce, se skřípotem vsazuje pajcr do škvíry a silou mocí desky od sebe roztahuje na velikost, kterou by dospělý člověk prolezl dolů. Hrobník Pišťuch otvorem vstrčil lihovou svítilnu a rázem se nad kobylnickým hřbitůvkem rozbřesklo! Svit lampy se odrazil od tisíců kulatých sluníček penízů a způsobil hotovou zář. Takové znesvěcení, hučeli si mrtví, sedíce na sobě příslušných hrobech (smrtelníkům to znělo jak meluzína, která se prohání mezi kříži). Jenže v tom jeden hodně živý duch, schován za kamenným andělem, zakňoural do ticha noci: „Třes se, bídný červe, žes křivácky zalhal o mé smrti! Budeš se smažit v plameni věčným, jestli neodvoláš, že já, Květoslava Sejčková, rozená Menšíková, jsem samovrah…“

	Hrobník sebou trhl, ale více se ten bídný červ neroztřásl. Protivně kňouravý hlas poznal. „Počkej, babo, ty tu budeš ležet dřív než ta tvoje Květuška!“

	A hnal se po Menšíkové. Jenže to se se zlou potázal. Menšíková z domova vyzbrojená násadou od krumpáče ho majzla do brňavky, čímž hrobníka vyřadila na jeden poločas z boje o kořist. Místní duši byli překvapeni znova, když se pohnul jiný keř a jakýsi pidimužík s pekařskou čepicí na hlavě se chvatnými přískoky hnal k rozevřené hrobce. Takový majlant Kotrba nikdy neviděl. Kouzlo mamonu v něm překonalo strach a on skočil ze světa živých do podsvětí vystlaného stříbrňáky. Začal se v nich rochnit, když tu se dobelhal o poklad urputně bojující hrobník. Skočil za Kotrbou do hrobky, z níž v okamžiku rozléhalo se mlaskání facek i duté rány pěstí dopadnutých na čelist. To už se duchové začínali dobře bavit. Na svých hrobech stáli jak na stadionu, aby jim z toho lítého matche nic neuniklo. K jejich smůle, kde se vzali tu se vzali, doběhli četníci s baterkami a výstřelem ze služební zbraně do vzduchu utkání předčasně ukončili. Pak šlo vše ráz na ráz. Hrobník byl vytažen, zatčen a odveden jako křivopřísežník a vykradač hrobů.

	*

	Na nešťastného mamlase Kotrbu se nějak v tom zatýkání zapomnělo, ale nezapomněla na něj Menšíková.

	„Hybaj zpátky do hrobky!“ kázala mu.

	„Cóóó?“

	„No, dělej. Pomůžeš mi vzít, co mi patří. Neboj, nebudeš škodnej!“

	A šup, strčila ho dolů a za ním hodila velkou plátěnou tašku, se kterou vesničané chodí králíkům na trávu. Kotrba do ní napěchoval tolik toho dědictví z podsvětí, že se jim cestou domů málem utrhly uši. Zcela uvědoměle píšeme „jim“. Vždyť zbyli na tom světě sami dva, jeden druhému, nikoho jiného nemajíce. Z nejzarytějších nepřátel stali se – představte si! – obchodní partneři. Ono, co se škádlívá, rádo spolu podniká. Ale pěkně po pořádku. Menšíková vystrojila sestře křesťanský pohřeb s plnou parádou. Zdejší farář Podlipský držel pěknou řeč o blaze chudým v duchu, kteří dojdou království nebeského, k tomu zadula kobylnická kutálka, pěkných pár kaček také padlo na věnce a pohoštění pro plačky. Hrobník Pišťuch odbyl nadlouho svůj poslední pohřeb a mazal za katr. Když Květuška odpočívala v Pánu u svých, Menšíková vyplatila Kosovo příbuzenstvo a odkoupila po zemřelém pekárnu. Sama se postavila za pult, vždyť se k tomu hodila náramně. Šlejfírna jí jela jak židovi ve šmelhausu. Ani Kotrba škodný nebyl. Sice dál vstával za noci, aby ve čtyři hodiny ráno už zíval u pece, ale tentokráte nikoliv jako přicmrndávačský pomocník, nýbrž jako pan mistr pekařský! Tenhle trulant a přitroublík, který rozumu moc nepobral, měl k těstu a kmínování cit, leccos od mistra okoukal, tak se brzy zákazníci naučili chodit staronovou cestou pro své ranní loupáky, žemle, housky, pletenky a dalamánky do pekařství U Menšíkové a Kotrby, společnosti s křupáním zaručeným!

	*

	Ze tří čtvrtin udobřený Arazím mžourá do silných světel fotolamp, pod kšiltem služební čepice mu vyrážejí z toho elektrického horka na čele první kapičky potu, k tomu je s ním bez ustání vexklováno a šíbováno neustále žvanícím individuem v černé fotografické kápi, které jej ustavičně sekýruje: „Račte si stoupnout laskavě takto… méně toho profilu, méně profilu, raději en face… ne, ne, trošílinku do leva… ano, to je ono, jen trochu víc vpravo…“ To individuum páchlo vývojkou a ustalovačem a pořád by něco načechrávalo na Ludmilce, tu pentli živůtku dekoltu, tam lem sukně nad kolínkem, hmatajíc na ni bez zábran, jako by tam její manžel ani nebyl, což vše v úhrnu způsobilo, že Arazím je zas z poloviny řádsky namíchnutý! K tomu postačilo pár minut manželské fotočky ve FOTOateliéru Hugo Líbal. To však nic proti okamžiku, když ten slizký tlusťoch zpoza své obskurní kamery vypustil z našpulené pusinky: „Prosím pěkně, kdyby nám pan manžel zatáhl své poněkud vyklenuté bříško. Nerad bych zobrazil, pane Arazíme, čím vás příroda přespříliš obdařila.“

	„Vod vás to sedí, vy ATLETE!“ vzkřikl klenutec, a kdyby ho Ludmilka nezarazila, jistě by tasil a po bělogvardějském způsobu nadělal z Hugo Líbala a jeho FOTOateliéru malé kousíčky velikosti cimpru a campru. Nakonec však bylo aranžmá sousoší manželů Arazímových uspořádáno, vyletěl ptáček a po všech chemických procesech byla fotografie hotova a stála za to. Což musil i Arazím uznat. Slušelo jim to, nechali si snímek zarámovat a zavěsili na skobu do parádního pokoje. Paní Ludmilka je na něm zachycena v křesle, nožku přes nožku, podpírajíc si pravou ručkou nedbale bradu (aby zakryla po hříchu trochu silnější krk), nad ní tyčí se její muž Karel, nadýmající se uniformovanou důležitostí. Spíše než manželskou fotočku vrchního strážmistra z brněnské četnické pátračky připomíná tato kompozice oficiální portrét vévody a vévodkyně z Windsoru.

	*

	Zde, v nejlepším, bychom mohli naše první vyprávění ukončit. Cítíme však neodbytně, že ještě zbývá něco dodat. Cítí to i Ludmilka. Musí dotáhnout mírové ujednání s manželem do bodu, kdy ho dotáhne zpátky domů. A chce k tomu přispět také něčím z arzenálu svých vnad. Nespoléhá jen na guláše. Navíc jí svědomí tíží jedna věc, která Karlíčka asi také mnoho nepotěší. To jsou ty korporátní plány vdovy Klikové učinit z FOTOateliéru Hugo Líbal zbrusu nový Svatební salon Arazímová&Líbal. Plány, kterým je Ludmilka již pevně oddána. Proto se dnes tak vystrojila, navoněla a načechrala (ví, že se Karlovi v posledních týdnech předváděla spíše jako továrna na mateřské mléko). Sluší jí to, je grand charmant. Po krátké procházce usednou ve vlahém večeru na jednu z laviček. Ani muži nemohou zapřít vliv rozpučeného máje na své činy (a mnohé tělesné orgány). Ludmilka přisedne k svému choti co nejtěsněji a zahájí s vysokou ženskou diplomacií bilaterální jednání. My, skryti za tou lavičkou, zaslechneme jen útržky šeptaného hovoru: „…Miláčku, vrátím se do práce… už mám něco sjednáno… Doufám že to není ten kašpar z FOTOateliéru… Nech se překvapit… Když na tebe kouká, pořád se voblizuje… TICHO… Karle… Karlíčku… DLOUHÉ TICHO… Ludmilko… lásko… DLOUHÉ TICHO… Co by sis přála?… Ty víš, co bych si přála… aby ses vrátil domů.“

	Tak se stalo, že Arazím toho vlahého májového večera neodešel spát do četnických kasáren, naopak má se za to – z důvěryhodných zdrojů potvrzeno – že se nakonec u Arazímů „koledovalo“ ještě před Vánocemi!
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	„Volek, volek jsi. Holky říkaly, že ti to v betli moc nešoupe!“

	„Takhle se mnou nemluv, panenko, bacha na jazejček,“ drtí mezi čelistmi vztek docela úhledný chlápek. Na trubcovitého vola by ho nikdo netipoval. Je to od pohledu frája, vysoce rostlý, dlouhán, jaký se ženským líbí, k tomu ještě nápadně voháknutý. Žluté sáčko, borsalino klobouk, hedvábná košile do čtvrtého knoflíčku rozhalená, aby vynikly řetízky z kočičího zlata, jež mají lesku jak pravé.

	„Dlužíš mi prašule, tak budeš šlapat, né že ne.“

	Děvče, kterým ten frája lomcuje, má trochu více rúže ve tvářích, než by slušné děvče mít mělo. Taktéž ty pestré šaty svítivých barev a pohupující se kabelka jsou vyzývavými symboly. Ale přitom ještě není nájemnou služebnicí lásky. K nejstaršímu řemeslu nalézá se v půli cesty. Odstrčí fráju od sebe: „A just tobě kurvu dělat nebudu! Just ne impotentovi, kterýho rajcuje, že jiným bych podržela za prachy. Když sám nemůže a na nic se nevzmůže, dělá si aspoň představy.“

	Potupa s tak urážlivým pohrdáním pronesená mu zatemnila mysl. Frája ztratil všech zábran. Rozmáchne se a s nenávistným výkřikem ty čubko! jí zasadí smrtící ránu ostřím nože do měkkého břicha. Děvče heklo, zvrátilo oči v sloup, zachroptělo a svezlo se na dlažbu průjezdu domu, kde oba stáli. Frája ukojil zlost a vidí, co provedl. Napěněná krev třese mu rukama, v spáncích srdce bije na poplach: Nemůžeš tu jen tak stát. Zahoď nůž a zdrhej!

	ZDRHEJ! poroučí mu. Frajírek se rozhlédne na jeden, druhý konec uličky zvané Růžovka. Nikdo nikde. Je sobota odpoledne, tohle předměstí Brna zeje prázdnotou. Všichni chodící obyvatelé jsou v městě, užívajíce si ruchu hlavních tříd či šrumu zahradních restaurací a kaváren. Ještě že tak. Nůž, z jehož čepele odkapává po kapkách krev, vezme a zahodí přes zeď. Mílovým krokem dlouhánů rozeběhne se Růžovkou vzhůru, na prťavé náměstíčko. I tady mu štěstí přeje. Liduprázdno. Až na nějakého dědu táhnoucího vozejk a slepého žebráka před kostelem. Kostel. Ano, to je ono! Spása všech. I těch, co spáchali těžký hřích. Frajírek tam vběhne a zmizí. Vůkol rozhostí se opět klid. Předměstské ptactvo šveholí, černá micina přeběhne s mňoukáním přes cestu. Víc nic. Bezvětrné, ospalé a pusté letní odpoledne. Až výkřik – vysoký, ženský – prořízne vzduch. To ta domovnice, co se ještě před chvílí obouvala do opilé holky před vraty: „Jedeš rajdo! Vychrň se doma! My sme řádnej barák, žádnej hampejz!“

	Když na ten křik se holka nepohne, domovnice s ní zacloumá, aby ji probudila. Spadlá kaštanová kadeř odhalí oči obrácené v sloup a v klíně se bezvládně otočí ruka plná čerstvé, jasně rudé krve.

	*

	Před tím ospalá Růžovka ožije nevídaným ruchem. Všude se to hemží četníky. Jedni se sklánějí nad mrtvou, fotí ji, značkují kolem těla místo činu cedulkami s čísly, hledají stopy. Jeden rozhání dav čumilů, další pobíhá nahoru a dolů uzoulinkou uličkou se služebním psem. Ač pes usilovně šmejdí čumákem při zemi, stopa žádná. Celé má to na povel silný, břichatý četník, jenž všechny komandýruje. Všechny až na jednoho. Černovlasého četníka sportovního vzhledu, který se pružným krokem porozhlíží po blízkém okolí. Může si takovou pátrací nezávislost dovolit. Má na to totiž frčky. Je to – jak jistě správně tušíte – štábní strážmistr Jarý. Porozhlížení ho dovede před kostel Všech svátých. Dobrý četník musí míti schopnost uvažovat jako pachatel. A kostel jako jediný tu má otevřené dveře, ostatní vchody domů jsou zavřeny. Když Jarý obchází na schodech sedícího slepého žebráka, k svému překvapení uslyší: „Vběh sem, pane četník.“

	Jarý zarazí krok v půli. Podezřívavým pohledem sjede na toho žebráka, který má černé brejličky, nepěstěný plný vous a vůbec vypadá jak slepý mládenec z českých obrozeneckých truchloher. Četník je od své profese také podezřívavec a hned všude vidí švindl a podvod. Už se nadechuje, aby zarecitoval paragraf zakroucený na potulku, ale slepec ho předejde: „Vyřítil se z Růžovky, jako by mu hořely gaťata a rovnou ke zpovědi. Hledáte ho, nebo ne? Pane četník…“

	Jarý si přidřepne, aby se mu podíval do zakrytých očí. Uvidí jen dvě zjizvené jamky. Pahýly zraku. Zmůže se na ten nejhloupější dotaz: „Jak jste poznal…?“

	„Tak dupete jen vy, pane četník, četnictvo. Rázujete, že je vaše boty slyšet na sto honů. Dobrý co, he… he…“

	Jarý kroutí hlavou nad tou dedukcí a vstoupí do kostela. Nemůže ztrácet čas. Může být, že pachatel je tu ještě někde schován. Jarý obezřetně, s rukou na pouzdru služební zbraně, postupuje kostelní lodí. Ale asi v té Francii ztratil instinkty, protože ho zezadu překvapí – farář. „Synu, jste v chrámu Páně služebně? Soudím z toho, že jste nesejmul pokrývku hlavy. Hledáte-li muže, který místo zpovědi svaté vyběhl bočním vchodem, tak ten je již pryč. Nemít čas na dar milosrdenství, to je obecný hřích moderní doby.“

	Jarý mlčky vyslechne další stesky na dnešní časy. Aby moderní dobu trochu podpořil, smočí prsty do svěcené vody v kropence, chtěje se při odchodu alespoň pokřižovat. Vtom zahlédne něco na lesklém jejím dně. Opatrně to vytáhne a nevěřícně zírá na tu věc.

	„To je oko…“

	„Oko?“ diví se farář.

	„No, oko. Čípak asi. Boží sotva, což?“ zeptá se Jarý prostořece, až se ten svátý muž pokřižuje a napomene ho: „Nerouhejte se, synu!“

	Jarý, plod republikánské výchovy, se omluvně uculí a požádá, zda by byl uzamčen kostel, než dorazí kolegové zajistit krev z kropenky a jiné stopy. Když vidí, jak se zase černá sutana nadýmá v spravedlivém hněvu, aby dštila oheň na bezbožnost, Jarý zvážní. Ztvrdne. Z hošíka promění se v muže, z něhož čiší nebezpečná síla a odhodlání (ač jinak vypadá s těma koulejícíma očima jako známá loutka plzeňského loutkáře Skupy).

	„Jde o hrdelní zločin, důstojný pane. Měl jste tu na návštěvě vraha, který zabil mladé děvče,“ řekne a bez úsměvu i pokřižování odejde.

	*

	Puchejř a Pták. To jsou jména, co? Jací lidé to běhají po matičce zemi! Ve svém nedobrovolném exilu, na slezském vídrholci, v obci Kružberk, potkává je v hustém počtu bývalý člen brněnské četnické pátračky Zahálka. Byl přeložen v služebním trestu. Tento jeho průšvih na pátračce přišel i do „Četnického obzoru“. Otiskli o něm stať pro výstrahu ostatním – v případu hypnotizéra a vraha jedné sestřičky z nemocnice Milosrdných bratří nechal si ukrást služební zbraň. Čímž pádem skončil v této kariérní dupě. A otravuje se s panem Puchejřem, kružberským burmistrem. K němu přisaďme Zahálkova přímého nadřízeného, velitele četnické stanice Kružberk, vrchního strážmistra Viktora Ptáka. Oba Zahálkovi pijí krev jak upíři transylvánští, že namísto dřívějšího piva-občas doplňuje se kořalkou-obden. Hulí jak tovární komín, a aby toho nebylo málo, nabrnk si pěknou vlaštovku, ženskou do větru, místní „holku pro všechno“. Hospodskou i hospodyni, co večer roznáší pitivo v místní krčmě, přes den pánům přepere, poklidí, občas i jinak poslouží (alespoň o ní šla ta řeč). Ale stavěná je, tuhlecta roba Zofie, cožpak o to. V tom nemá si nač Zahálka stěžovat. A našel tu i němého druha, který k němu přilnul z čistého přátelství. Vořecha vopuštěného. To při nekonečných pochůzkách tím kružberským krajem přitlape si to jednou takový chundelatý otrapa, zatoulaný čoklík, cpe se Zahálkovi pod nohy, radostně poskakuje, štěká, jako by v něm vytušil duši spřízněnou. Zahálka ho nejprv odhání, ale pak na něj uvykne a od té chvíle brouzdají trávou ve dvou. Občas tomu čoklíkovi přilepší, něco mastného přinese, ten pak vděčně otírá se mu o ruku. Takovou dojemnou vděčnost umí vyjádřit jen tvor všemi odkopnutý. Dva vořeši z Kružberka, to zní jak název špatné operety… pomyslí si s hořkým usmátím Zahálka.

	Vždyť mu není do zpěvu. Je to pechvogel, doživotní smolař. Nač sáhne, to se mine správným oučinkem. Sotva se vymotá z Deblína a dostane kloudné místo na pátračce, skončí z přeukrutné smůly v tomhle zapadlém hnízdě. Když je tady vše v květu, tak to ještě jde. Jak přijde jeseň, to se ustýská. Opuštěný od kamarádů z pátračky, té veselé party četnické, kde našel druhý domov. Je to tu kposr… myslí si, když pochůzkuje stráněmi a vidí políčka opuštěna, zanedbána. Chudý kraj, chudí lidé. Podmračení, nedůvěřiví. „Duše drsné“, opsal je básnivě rodák Petr Bezruč. Spíš pěkní hajzlíci to jsou! Ku příkladu. Krade se zde dobytek, v zdejších skalách je porážen (pročež jim Kružberští říkají Kamenná jatka), odtud pak po nocích potahy svážen na ranní trhy do Opavy. Tu platí: Dyž stat neda zarobit, zarobim si sam, podle školy polské, které se drží většina chlapů. Pašeráctví, šmuglerství, jak se tu říká. Jen hrstka poctivých odešla robit do Ostravských dolů. Také nikdo ani nezdvihne hlavu, když slyší z okolních kopců a lesů střelbu. To zas financové nahánějí šmuglery s wódkou wyborowou, koňakem, cigaretami a taky lihem, zvaným tu kvit. Žijí tu sami zatvrzelci proti novým pořádkům republiky, Němci i Češi, oběma teče v žilách také něco polské krve, nesnášejí tady všechny cizí přibylce, kteří překřtili jim i gminu Dombravu na Doubravu, a nezapomenou jim, že město Opava ztratilo svých výsad a Slezsko spojené s Moravou svou samostatnost. Z těch důvodů drží s pašeráctvem. Je to tu jak v korsickém macchiu. Marně sem chodí poštou hlášení a tajné reserváty z velitelství. Marně činí se legislativní protiopatření pro zklidnění vnitřního trhu. Všecičko je starou belu platný, když pašeráctvo se samo ve vládu lidovou ve Slezsku ustavilo. Je to místní honorace. Vysedává po krčmách jak markýzové. Domácká kořalenka, bimber, je pro jejich huby sprostá, chlastají si vlastní značkový pašunk. Všichni zdejší ty pašeráky znají po jménech, ale jak přijde úřad a vyptává se, neznají nikoho a mlčí. Opavská omerta. Zahálka má svá podezření, že i na četnické stanici tenhle mafiánský zákon platí. Ký čertisko toho Zahálku doneslo. Do všeho cpe svůj rypec!

	Kružberské zákony držely jak židovská víra, než na Horním poli vycinkali mladého pašeráka tak mocně, že mu holemi žebra přelámali, jedno se mu zapíchlo do plíce a on jim v tom řepným poli vydechnul krvavou slinou naposledy. Šmuglerský kápo Puchejř ho nechal odtáhnout do stavení, kde ho shodili ze schodů, aby to jako vypadalo, že spad a dotlouk se sám. Doktor ohledal mrtvého zběžně, za přísných pohledů stojící bandy. Třesoucí rukou pak zapsal, že nenalezl jiné příčiny než té, že dotyčný si smrt přivodil nešťastným pádem ze schodiště (i když při prohmatu cítil, že měl hrudní koš na kaši, že by ho tak rozmašírovalo stádo bizonů a ne pár schodů). Ale omerta je omerta. Při tom by zůstalo, kdyby vrchní strážmistr Pták nechtěl ještě víc zprudit toho protivného Zahálku, kterého mu sem nasadili. Počkal si, až se po příchodu z dlouhé túry odstrojí a ztěžka únavou dosedne za služební stůl. Pak na něj hned spustil: „Zahálka, seberou se a jdou k domácímu Puchejřovi…“ Zahálka se jen ztěžka zvedal. Nechtěl zůstat nic dlužen, a tak zapínaje si těžký postroj s patrontaškou a šavlí ucedil:

	„Dle rozkazu, pane Pták.“

	„Snad Rozkaz, pane veliteli! To vás tam na pátračce neučili?!“ čílil se Pták, na své jméno alergický.

	„Jo, jo, rozkaz pane veliteli…“ odkýval Zahálka, aby vzápětí dodal: „Pane veliteli Ptáku.“

	„Kušte! Vy se mi zdá brzy pomašírujete někam na podkarpatskou ves, kde to dostanete z první rány!“

	Zahálka nasadil bodák na karabinu a v duchu si myslel: Polib si šos! Šel, vykonal, co se po něm chtělo. Leč přeci jen se v něm projevily nesporné šerlokovské schopnosti. Když v Puchejřově stavení pro identifikaci odrhnul deku na mrtvém, všiml si, že je vyválen v bodláčí a má po šatech spoustu takových těch pichlavě-lepkavých kuliček. Zahálka jednu z rukávu sundal a pronesl o ní kratičký sermon ve smyslu tom, že tyhle kuličky jako kluci házeli holkám pod sukně, až pištěly. Pak se však na ten bodlák podíval blížeji, zaostřoval, zaostřoval, až se mu na jeho bezelstné tváři rozlil široký úsměv.

	„Kouknou, pane Puchejři,“ pravil Zahálka tak vesele, jako by nestál nad tuhým chlapem, „to je jistojistě ten brouk, co žere řepu, vitěžejó?“

	Puchejř netuší, že tato hnusná hmyzí potvora s kusadly stane se corpus delicti celého případu a počátkem soumraku nad podloudnickou mafií v Kružberku.

	*

	Čichotupý optik na Joštově třídě dokladoval známý fakt, že oslabením nebo ztrátou jednoho lidského smyslu umocňují se schopnosti čivů ostatních. Věc se má tak. Slepec u kostela uvedl jako podezřelou okolnost, že zvuk bot prchajícího muže byl klapavý. Tomu zpočátku pátrači nevěnovali příliš pozornosti. Slepotou však pravděpodobně zesílil mu i čich. Slepý cítil z toho muže zvláštní vůni, kterou připodobnil santálovému dřevu. A nyní, při obšlapu s doličným předmětem – oční protézou – po všech optikách brněnských došlo k tomu, že jeden optik toto oko identifikoval jako nápadně podobné tomu, co v těchto dnech prodal, a dodal další indicie, kterými se pátrací mozaika již pěkně zaplnila.

	„Měl černou pásku přes oko, zvláštní, řekl bych umělecký klobouk a pudr na tváři… jako by nesmyl líčidlo, co používají herci.“

	„Aha, a zvláštního zvuku bot jste si nevšiml?“

	Optik zavrtěl hlavou.

	„A nebyl cítit takovou exotickou vůní… něco jako santálového dřevo?“

	Načež optik doznal handicap svého nosu. Necítí prachnic. Ale jeho bystrozrak pomohl navést vyšetřování tím správným směrem. Charakteristika vrahova počala z jednotlivých kamínků do sebe zapadat. Výstřední oblečení – zbytky líčidla – santál – klapavý zvuk (s nejvyšší pravděpodobností specielní stepařské střevíce). Vše pasuje na to, že pochází z nějakého zábavního odvětví. Cirkusu či varieté. Arazím nasadil – pro „znalost terénu“, jak se hantýrkou četnickou říká – na tento případ Jaroše, který se již kdysi osvědčil v případě kapsáře ve Varieté Aréna.

	*

	Toto encyklopedické heslo zde přetiskujeme pouze pro entomologické analfabety…

	 

	RÝHONOSEC ŘEPNÝ (Bothynoderes punctiventrls)

	Brouk z čeledi nosatcovitých, protáhlý, světle šedý až šedohnědý, dorůstá déli 10-16 milimetrů, zakončen silným válcovitým, nahoře plochým noscem, schopen letu.

	Jeho larva je špinavě bílá, s nažloutlou hlavou, zavalitá, beznohá, rohlíčkovitě ohnutá, až 30 mm dlouhá a začátkem srpna se kuklí.

	Rýhonosec žije na řepě a jiných druzích merlíkovitých rostlin. Nejvíce jsou ohroženy vzcházející a mladé rostliny řepy, někdy jest nutno řepu zaorat. V některých letech dochází k holožírům.

	*

	Zahálkovi je k nepotřebě. Ač budí celým svým výrazem dojem pitomce, mýlil by se převelice, kdo by na tento první (a nutno podotknouti velmi působivý dojem) vsadil. Zahálka může se směle měřit s leckterým přírodozpytcem. Zná snad všecku hemživou havěť. Ví, kudy si to metelí svižník polní, kde a co chroustá zrnokaz hrachový, určí bzikání bzikavky dešťové, slovem je znalý těch malých potvor žijících na boží zemi pod listím, v chrástu, kopřivách, jeteli i loužích. Ač mu není zcela jasné nové uspořádání Evropy či rozpad Belgického Konga, ve hmyzích státech vyzná se zdatně. Nechte si od něj vyprávět o včelí panovnické hierarchii či jak mravenci berou jiné mravence do otroctví. Tato znalost všímavého vesnického kluka pomohla mu vydat se po horké stopě brouka rýhonosce. Když nejde usvědčit pašeráky z pašeráctví, usvědčí je z vraždy. Gangstera AI Caponeho v Chicagu také neodsoudili za vraždy, ale za daňové úniky.

	*

	Zahálka našel políčko, odkud bodláky na mrtvém pocházely, ofotil překrývající se stopy mnoha osob včetně zválených řepných řádků. Předmět doličný – brouka – přiložil v krabičce od zubního prášku. Shromáždil a dokladoval všechna dostupná fakta, podezření dal do souvislostí a vše zaslal na zemské velitelství do Brna, k rukám pplk. Kostrouna. Asi to „shromáždil a dokladoval“ ne příliš šikovně a obratně, protože se mu za dva týdny dostalo zasloužené „pochvaly“. To jest seřvání od velitele Ptáka, jehož obešel a jemuž se teď vše dostalo zpětně do rukou a důkladně se na Zahálkovi vyzuřil. Když přestane toho rozčertěného ptáka bavit řvaní, ztiší hlas a se zálibností sadistů, rdouse mu veškerou naději, počne sladkým hlasem předčítat zdrcenému Zahálkovi dodatek vyrozumění k Vaší žádosti opětovně nastoupiti službu u čet. pátr. stanice Brno… kterážto se zamítá jako neodůvodněná. Basta fidli. Šmytec. Toho večera zdrcený Zahálka zcela propadne lihu. Pijí spolu s Žofií, občas jí vysouká sukni, ona se k němu má a šeptá hříšná slovíčka. Přiopilý Zahálka nahlédne, že je v Kružberku vlastně šťastnej. Co mu schází? Při výplatě nějaký papír v kapse na láhev zbude, neupejpavou ženskou po ruce, přijít o pár minutek pozdějc do služby nebo ústrojní nekázeň, kvůli tomu se tu také nikdo nechytá stropu. Vrchní Pták má nejméně co mluvit. Sám do rána často poletuje v nějakém z těch pajzlíků s obsluhou ladných kobětek, mlaďounkých polských koketek. Ale což, přej a bude ti přáno!

	„Na zdraví Ptákovo!“ připíjí mu Zahálka, obraceje do hrdla na jeden hlt vrchovatou sklínku, aby žal utopil. Takových víc do sebe vyklopí, že pak není schopen utěšit se ani útěšným klínem Žofiiným, jen sebou bací do postele jak podťatý smrk a hned začne chrápat. Melou s ním divé sny, až se zbrocen potem noční můry probudí. Potřebuje se chytit živého tvora, hmátne na druhou polovinu postele, kde má ležet Žofie, a nic nenahmátne. To ho probere. On četník je jako kočka. Má devět životů, protože věří svým instinktům. Jak je Zahálka zpitý, překvapivě čile vyskočí a hrne se světnicí k oknu. Tam uvidí něco, co mu sevře srdce. Žofie v bílé noční košili stojí u plotu a pohupováním lampy dává někomu znamení. Někomu, kdo stojí u starého větrného mlýna a blikavým světlem jí odpovídá. Proč to? Záhada a tajemství…

	*

	Zatím v Brně bez oddechu pokračuje pátrání po jednookém vrahounovi. Jarý s určeným Jarošem obcházejí brněnská varieté a kabarety, ale mnoho tam nepochodí. Stepaře s jedním okem nikde neznají. Tak se Jarý vrací zase pěkně zpátky na místo činu a zkouší na to jít odjinud. Od útěku bočním vchodem z kostela Všech svátých toho mladíka ze svědků už nikdo nespatřil. Jak je možné, že si tak nápadně oblečeného člověka nikdo nevšiml? vrtá Jarému makovičkou. S Jarošem, pod vedením slepého (žebráka), vydávají se na průzkum okolních dvorků, zapadnutých zákoutí, slepých uliček. Žebrák tu jako kluk (to ještě viděl) prožil klukovská alotria a zná to tu i poslepu. Nejdříve najdou za jednou zdí zapadlý nůž bez střenky. Na čepeli je zaschlá, karmínová krev. Ale ten hlavní objev je teprve čeká. To když je slepec přivede zrezlou brankou na šerý dvorek se zlomeným klepadlem na koberce. Tajuplným místem nese se vůně divoce zarostlé, neudržované zahrady. Na slepého přijde sentimentalita. Vše se mu tou vůní vybavuje. Prý toto bylo místo z nejtajnějších. Někde nalézala se tajná chodba, do níž lezli i pod pohrůžkou přísných, na místě vykonávaných trestů zlého domovníka, invalidy z bitvy u Sadové.

	„Jenže žádný tajný vchod tu nevidím,“ rozhlíží se marně Jarý. Ukáže se, že vidí méně než slepý.

	*

	O domovní blok dál od nich totiž nalézá se šantán Kankán. Na jeho malém jevišťátku přichází právě na řadu jedno z vrcholných čísel, jež je uváděno slečnou v síťovaných punčochách, promenující se s cedulí takto nadepsanou:

	 

	Maestro

	HUP HOPSON

	Hypnotista & Iluzionista

	 

	Publikum vítá potleskem příchod mladého muže snivého pohledu v kouzelnickém fraku, doprovázeného asistentkou, jež má v štíhlých nohách všecek kapitál. Společně odhalí zrakům diváctva ocelovou klec, jen málo větší než jeden kubický metr. Hlediště ztichne. Napětím sotva dýše. V jediném kuželu světla zahájí ilusionista Hup Hopson svou řeč: „Dámyapánové, zhlédnete nyní podivuhodnou zahádnost. Dámyapánové, zvláště pánové, rukunasééérdce, nepocítili jste někdy nutkavost nechati zmizeti svou ženušku, když zlobila? Jistě měli. Áááále jistě nikdo z vás nemá těch schopností, aby to skutečně udělal. Dámyapánové, já předvedu experiment za hranicemi vašeho chápání, kdy nechám tuto sličnou dívku zmizet tím, že ji nechám vstoupiti do této klece.“ A Hup vskutku počne tento záměr realizovat. „Hle, klec uzavru… přetáhnu závěsem… poklepu třikráte kouzelnou hůlkou… ááááá… fanfááára prosím…“

	Publikum nedutá. Fanfára odtroubena, iluzionista strhává závěs. Klec je dočista prázdná! Následuje bouřlivý aplaus. Ale výstup ještě pokračuje: „Dámyapánové, zvláště pánové, po ženušce se nám ale již brzy začne stýskati. Co zbývá než ji přivolat nazpět. Opět předvedu… opět klec přetáhnu závěsem… po třikráte poklepu kouzelnou hůlkou… ááááá… virbl prosím…“

	Zázrak je dokonán! O mříže klece třou se famosní nožky. Vděčné publikum již se nezdrží mocných projevů ovací. Ty však – k Hupově překvapení – náhle ustávají. Za kouzelníkovými zády zjevila se tři prapodivná zjevení. Slepec, který svou hůlkou odstrkuje závěs opony, a dva vykulení četníci šajnící malými baterkami. Zmatený Hup (podle názoru diváctva skvěle hrající údiv) vykoktá: „Kde-kde ste… se… tu vzali? Kdo-kdo… jste???“

	Jarý se rozpačitě ukloní do publika a řekne: „Četnická pátrací stanice Brno.“

	Na tuto repliku lidé smíchem málem šantán Kankán zboří. „Bravóóó!“ vyvolávají vestoje. Skvostně se baví. Jarý a Jaroš se s rozpačitými úsměvy děkují, teprve nyní chápajíce, že tajná chodba dnes slouží jevištním trikům. Ač mají z ostudy mantl, získali důkaz, že sem utekl se schovat vrah. A tedy, že zde vystupoval. Proto bezodkladně vstoupí oba pátrači v uniformách do zákulisí, kde provedou důkladnou perlustraci účinkujících. V úzkých chodbičkách čpících mnoha exotickými vůněmi (které mohou vzdáleně připomínat santálové dřevo) se jim legitimují bizarní individua. Jakýsi Ali bej v turbánu, takto fakír příslušný do Rousínova, dále jednonohý bendžista, který se umně doprovází naráz na dalších asi deset nástrojů včetně vozembouchu. Pátrací štěstí jim přeje až v poslední šatně, kde z hadí ženy vypadne – ano, doslova vypadne, neboť s nimi vede konverzaci sama stojíc na hlavě – že by popisu podezřelého mohl odpovídat jeden bývalý kolega, který tu vystupoval v již skončeném programu, půl roku tomu nazpátek. Jarý by ji nejraději samou radostí objal, ale neví, zač ji chytit, neboť hadí žena uměleckým jménem Ariadna má různě proházeny údy jak mnohoruká indická bohyně Sarasvátí.

	*

	Zato Arazím ví přesně, kde by Jarého chytil. Pod krkem! A škrtit a škrtit! Velitel sedí v pracovně, před sebou rozložen večerník Čas. Tupě zírá na ta slova, věty, které z něho nadosmrti učiní velitele oslů, a do svého odchodu do výslužby bude se těšit ostudy nejméně středoevropské (pokud z toho odporného plátku přetiskují Prager Tagblatt či Magyar Hírlap). I kdyby ne, ono bohatě dostačuje, že se nasmáli dosyta v moravských domácnostech. Redakční značka -brk- rozepsala se vskutku brilantně. Je na bíle dni, že v časech, kdy se zachovaly občan bojí vyjiti v částech našeho města po soumraku na ulici, nemůžeme smlčeti, že strážci zákona účinkují v kabaretech pochybné pověsti. Včera byl k vidění v podařeném revuálním výstupu zástupce velitele pátracího útvaru četnictva, št. strážm. Bedřich J. Obecenstvo jeho komické číslo ocenilo bouřlivým aplaudem. My se však ptáme v spravedlivém rozhořčení: Není nám třeba více neohrožených ochránců práva než takových clownů v uniformě? Dále to ten dobrý velitel čisti nemohl. Popadl novinové stránky a rozškubal je, přísahaje hrozivou pomstu Kamile Klikové, kterou jako odpovědného šéfredaktora natáhne na skřipec a osobně jí bude fagulí připalovat boky. Ale nejdříve si to vyrovná se svým zástupcem. Vstal jak lev hotovící se k skoku a stejně tak se nadmul, když se vrhl k dveřím spojujícím velitelovu kancelář se služební místnosti, které vytrhl z pantů. Jenže vzápětí strnul. Překvapením z něj nevyšel ani hlásek. Na služebním stole stála na hlavě žena, kolem obstoupena četníky valícími bulvy. Arazím se zapotácel. Pak se však mocným tempem svých tlap odrazil od futer a konečně zahromoval: „CO JE TO TADY ZA CIRKUS???!!!“

	Všichni sebou trhli, jen ta podivná propletenina si dál hověla na hlavě.

	„MORDHADRY, JSEM JEŠTĚ VELITELEM PÁTRAČKY, NEBO KABARETU??!!“

	Jarý, postrkován svými ustupujícími druhy vpřed jako jejich živý štít, špitl: „Veliteli, to je svědek“ a ukazuje na tu propleteninu.

	„CO DĚLÁ NA SLUŽEBNÍM STOLE?!“ řičí dál rozběsněný Arazím.

	„Oni,“ ukazuje nesolidárně Jarý za sebe na kolegy, „nevěřili mně a tady Jarošovi, že je opravdu hadí ženou…“

	Arazím již jen sípe a sápe se na Jarého. Ten uchrání se před náporem svižným sidestepem, který se naučil v boxingu, a zadrmolí: „Onataosobapřišlapodatvýznamnésvědectvívpřípadu zuliceRůžovky.“ A dodává již klidněji: „Neboť zná s pravděpodobností blížící se jistotě vraha.“

	„TOHLECTO ŽE ZNÁ VRAHA???“

	Na ta slova se „tohlecto“ svinulo a zase rozvinulo do takové krásy a půvabu, že Arazím (ženáč usedlý) polkl. V postoji běžných smrtelníků, tj. nohama na zemi, stála tu před ním mladá žena tak ladných křivek, tak milého úsměvu, tak velkých očí barvy kávových zrn, že Arazím polkl podruhé.

	„Hadí žena Ariadna,“ představila se. K pukrleti zamrkala řasami. Arazím měl vždy v souvislosti s ženami nezadržitelně bujnou představivost. Nemohl si pomoci. Když si představil, co vše to gumové tělíčko as umí, polkl napotřetí. Ariadna se však osvědčila především jako svědkyně. Poskytla četnictvu personálie hlavního podezřelého, kterého udala jako Adalberta Pichlera a popsala jako vrhače nožů, příležitostného stepéra, ale také jako závislého kokainistu. Potud by vše bylo v pořádku. Jen kdyby při diktování protokolu svědecké výpovědi nekulila ta svá kávová zrna na Arazímova zetě. A ten bídačilo proradný kdyby ty její pohledy neopětoval. Komu jsem to dal, já bláha, svou dceru?! vyčítal si v duchu Arazím. Ariadna podepsala výpověď ve třech kopiích a loučila se. S Bedřichem podezřele dlouhým stiskem. A podezřele dlouhým pohledem. K tomu se ten povedený zeťáček nabídl, že slečnu doprovodí k východu, vždyť by nám mohla ještě v kasárnách zabloudit. Tu náhle byl Jarý něčím mocným odzadu uchopen, co jej vcuclo zpátky do služební místnosti, jak výkonný vysávač značky Lux vcucne papírek od bonbonu!

	*

	Zahálka ve svých pátráních nezahálí. Dobyde se přes petlici do starého větrného mlýna, kde mimo běžný pašunk objeví v tajné skrýši pod mlecí stolicí bankovky vonící novotou. Falešný, sou falešný, dedukuje si Zahálka, přeci si pašeráci nevyzvedávaj kontokorent v spořitelně u přepážky! Ti tak v spěchu ve tmě, hezky z ručky do ručky, berou prachy v ruličkách, aby se snadno daly nastrkat do kapes. Objevené bankovky i se svým osudem rozhodne se tentokrát vložit do rukou bývalého velitele pátračky, Šiktance! Ve služebním volnu vydá se do Brna a zastihne ho při rybaření v blahých zákoutích Svratky. Vladěnkou neomezován, pan bývalý vrchní bání svá cigára v ústrety nebeské báni, naplno užívaje blahodárných účinků tabáku. V pomalém toku řeky nic neruší jeho odpočívání. Naneštěstí ani ryby. Z klidu vytrhne jej až hlas Zahálky, toho psance vyhnaného kamsi do pustin slezských, který mu tím svým huhláním počne vykládat historie, kterak objevil doupě pašeráctva. Což dokladuje balíčkem cenin, který jsou jisto jistě falešný, a jestli by je nepředal vyšší instanci, přece nakonec se všechna nespravedlivost v mým případě musí vobrátit ve spravedlivost. Šiktanc, chtěje mít svůj klid, nejdříve odmítne. Pak se nad tím věčným smoldou a pecháčkem smiluje: „Nechte to tady… No, neděkujte. A běžte, běžte, než si to rozmyslím…“

	Zahálka šťastný jak malý kluk poskakuje pryč mokřinou. Vrchní je znám, že slovo drží. Nyní nebo nikdy!

	*

	Ještě téhož dne večer sejdou se nad kulábrem dva staří veteráni četnických vojen. Jeden ve vrcholné funkci, druhý pensionovaný četnický gážista. Podplukovník Kostroun, který tušil, že za tím náhlým pozváním na kulečníkovou partii vězí něco víc, nebyl překvapen, když Šiktanc v konverzaci naťukl buzarem lehce staré časy a skončil u jednoho bývalého člena pátračky, jakéhosi Zahálky. Mezi mazáním tága kalafunou se Kostroun zeptal: „Nejsi první, kdo se za něj přimlouvá. Řekni mi, co že všichni na toho Zahálku držíte?“

	Šiktanc odloží tágo a pronese řeč, která zdobí jej jako muže moudrého, uvědomělého a jdoucího k podstatě věci bez krasořečných pentlí a oklik.

	„Za všechny mluvit nemůžu. Zahálka je pouliční voříšek, žádná pěstěná rasa. Tihleti kříženci, ti voříškové, oni na to nevypadají, ale jsou náramně chytří a mazaní. A nezištní a obětaví. Umějí lásku a důvěru stonásobně vracet…“

	Odmlčí se a položí na zelené sukno balíček.

	„Jsou to bankovky, které by se měly důkladně prozkoumat. Byly nalezeny v skrýši pašeráků. To vzkazuje ten voříšek… Zahálka.“ Pak se sehne a dá mistrovský šťouch, až karambol zarachotí!

	*

	Zatčení Pichlerovo připomíná manévry. Vila je četníky z pátračky prv obklíčena ze všech stran, pak nadusá zahradou k domu pět párů holenic v čele s velitelem pátračky. Do cesty se jim postaví dveře se secesním ornamentem a poctivým zámkem. Arazím němě kývne na Čendu. Ten se vytasí sadou paklíčů a po několika vteřinách rajbovaní ohnutým drátem v mechanismu zámku dveře povolují. Dál už četníci postupují nanejvýš obezřetně. Vždyť jdou pro vraha. Přískoky vyběhnou několika schody do mezipatra k bytu. Tam je čeká překvapivé uvítání. Dveře otevřené, zevnitř zaznívá foxtrot hraný na gramofonu a na prahu jsou vyloženy… stepařské střevíce! Ulehčuje nám důkazní řízení, pacholek, pomyslí si velitel. Vstoupí do předsíně, která je vyložena vrhačskými noži vyrobenými z jednoho kusu chladné oceli. Jako by jim vrah k sobě značkoval cestu. Již jsou v hlavním pokoji. Arazím spatří na komodě skleněnou oční protézu. Pochopil. To všechno je vzkaz. Vzkaz, že je po všem. Takové vzkazy zanechávají za sebou zločinci, kteří již vědí, že ustoupit není kam. Raděj to ty svobodomyslné nátury skoncují, než by dožily v káznici. Proto mrkne na Jarého, trhnutím hlavy ukáže na zavřené dveře. Oba se smluví pohledem a s krátkým rozběhem vahou svých těl dveře vyrazí. První pohledy míří k stropu, kde očekávají houpat se bezvládné tělo na háku od lustru. Adalbert Pichler je však překvapivě živý a míří na ně revolverem! Potenciální nebožtík i mluví: „Pracičky nahoru, bobečkové… no hybaj, ať to vidím!“

	Popohání je namířenou hlavní a hlavně natažením kohoutku. Bubínek se pootočí a zbraň je připravena vystřelit. Tady končí sranda. Arazím i Jarý vztyčují ruce.

	Vrahoun s černou páskou přes oko jak pirát se dobře baví: „Už sem si říkal, esli ste takový čímani, že mě najdete. Čekám jen na vás. Nudím se a hledám parťáky do hry. Víte do jaký? Ruská ruleta, znáte?“

	Prudkým pohybem dlaně roztočí bubínek, který s vrčením přeskakuje západky, až se nakonec zastaví.

	„Pichlere, nepřitěžujte si,“ varuje ho Arazím. „Tohle vám neprojde. Koledujete si o provaz.“

	Pichler, nacpaný kokainem, se zachechtá. Přiloží si hlaveň revolveru na spánek. Arazím s Jarým nedýchají. Pichlerův prst stiskne spoušť. Cvak. Tahle nábojová komora byla prázdná. Vítězně se na četníky zašklebí, kopne do sebe baňku koňaku a natáhne pořádného šluka.

	„A teď, vy bobánkové. Kdopak začne?“ přehazuje kolt z jedné ruky do druhé a tak je drží v šachu. Přitom však dělá tu chybu, že se otočí zády k vyraženým dveřím. Z nich nečekaně vyrazí Jaroš a strhne ho stranou. Na pomoc mu přiskočí Jarý a společně ho zneškodní. Přesto Pichler stačí vystřelit. Naštěstí do stropu.

	„Tuhle ránu vám, Pichlere, u soudu připočítají,“ zuří Arazím. „Zaručuju vám, že vy v tom kriminále nezčernáte. Vy tam shnijete!“

	*

	Zatčení kružberských pašeráků se četníkům zdaleka tak nevyvede. Když Zahálka doběhne k větrnému mlýnu, všude kolem je z reflektorů automobilů světla jak ve dne. Ježí se tu bodáky posil opavské posádky, pod nimiž jsou zatčení sehnáni do houfu. Zahálka hned vidí, že velké ryby uplavaly. Musely dostat aviso. Zbyli tu jen polští nosiči, třesoucí se strachy jak ratlíci, po polsku šišlajíce: Pan něrozumie… po prostu, pan něrozumie.

	Zrádné Zofii zacvakávají na zápěstích želízka. Ta pokřivená ženská se ještě stačí vysmát jedinému tvoru, který ji měl rád. „Co sis domýšlel, že jsem s tebou byla? Z lásky? Ubožáčku, nepoznals, že jsem kurevěnka?!“

	To je plivanec do Zahálkova poctivého srdce. Do srdce, které ze samé samoty přimkne se dychtivě i k holce povětrný. Co mu však láme naději na převelení, je hlášení, které půjde na zemské velitelství: Hlavní pachatelé nedopadeni! Ano, Puchejř a jeho šmuglerská kumpanie, ti praví pašeři, tlemí se někde v zápecí, četníky že pěkně napálili. Lokají wódku wyborowu, krkají a cpou se špíčkem na zajedení, pak se zvednou a táhnou nocí, kde by ještě urvali kypré stehno. Vedle chuti po ženské v nich vodečka také rozpálila pomstu. A tak, když se Kružberk probudí do svítání, už není vsí o pár číslech v slezských kopcích, ale krvelačně mstivou Sicílií.

	*

	Zahálka to netuší. Funí právě do řádského vršku a proklíná Ptáka. Ten mu za toho rýhonosce řepného navalil na hrb další obchůzky. A samý krpály! Zahálka už nemůže. Dřepne si únavou pod první strom a oddychuje. Uvolní postroj, sundá přilbu, rozepne límec.

	„A kde ty se tady bereš?“ vítá čoklíka, který odkudsi přiběhl a radostně ho oňafává. Zahálka se také k němu má, dávno ho neodhání, vždyť v něm nalezl obraz vlastní opuštěnosti. Lidská se podobá té psí, obě bolí stejně, oj, oj, o tom by mohl vyprávět. Zahálku zabolí, když si připomene Zofii. Lásku mu dávala jen proto, aby bylo jisto, že četník u ní chrní a pašerácké myši mohou mít pré. Tak drbe a láskyplně laská toho chlupatého trosečníka Robinsona, když třeskne-hvízdne výstřel. Na stromu vedle odštípne kůru. Vzápětí práskne druhý. Mnohem blíž. Zahálka cítí závan letícího olova. Odstrčí psíka a vrhá se po karabině. Natáhne uzávěr a vyhlíží střelce. Nikoho není vidět v tom zeleném šeru smrků. Pacholci pašunští umějí našlapovat jak lesní duchové, ani větvička nepraskne. Zahrádka má srdce v krku. Je z Deblína, kde nejvíc ho ohrožovali zvracející opilci. S rabijáty jako Puchejř moc válčit neumí. Použije, co si z kurzů a výcviku četnického z přípravy na boj pamatuje. Plazí se přes vlhké kořeny, pak popoběhne několika přikrčenými přískoky a znovu padne na zem. Napíná uši, zda něco nezaslechne. Kdepak, jen hvozdy tiše šumí. Pak se kdesi pohne větev a zase: Prásk! Prásk! Metr, ne víc od prudce oddechujícího Zahálky seknou kulky do kmenu, až lýko lítá. Takovou koupit! Zahálka se v duchu pokřižuje a snaží se dostat nějakého toho lesního ducha na mušku. Konečně. Tam! Mihnul se stín. Tak Zahálka přivře oko a pálí a… stín zařve! Sláva! Zahálka si dodává odvahy, že duchové jsou také sedmibolestní, tvorové z masa a kostí, které to olověné rýpnutí bolí stejně jako jeho. Jenže sotva vstane, aby se posunul dál, do jistějšího úkrytu, vztyčí se mu po pravoboku jiný duch s kvérem v ruce a dvakrát stiskne. Víc si Zahálka nebude pamatovat. Jen koruny smrků se mu zatočí v černém víru bezvědomí.

	*

	Najdou ho dole v strouze. Postřeleného, pomláceného pádem, krvácejícího. Kolem něho pobíhá psík a zoufale štěká. Jemu nejvíc může Zahálka být vděčný, že ještě kdy uvidí východ slunce. A také nenáviděnému vrchnímu Ptákovi, který ho šel hledat, když se z obchůzky nevrátil a dík štěkotu ho našel.

	*

	„Žije, Karle, ale je to s ním dost vážný.“

	„Jak moc vážný?“

	„Dost. Naháněli ho lesem jak zvěř. Dvakrát zasažen a při pádu do rokle si ještě zlomil nohu.“

	Arazímovi odlehlo. Tak ten smolař na tu svou smolnatost nedoplatil úplně. Chválabohu. Telefonní hovor mezi podplukovníkem Kostrounem a velitelem pátračky měl však ještě pokračování. To již poslouchat nemusíme. Vždyť budeme přímo účastni toho, co bylo jeho předmětem. A sice – slavného návratu Zahálkova na četnickou pátrací stanici v Brně! Ceremonie proběhne na kasárenském dvorku, nasátém potem četníků mordujících při prostocvicích svá statná těla. Stejně tak je zkropen pivní pěnou a tukem z opékaných selat, když se tu oslavuje. Je tedy dvorem památným, jako kdys bývala nádvoří hradní, kde konala se turnajová klání s dřevci, pasovalo se na rytíře i popravovalo, zkrátka děly se tam dějiny a nádvoří je do sebe nasálo. Jediné, v čem se liší kasárenský dvorek od těch courtyards středověkých, jest to, že tady se nikomu hlava ještě neusekla (k Arazímově lítosti). Ale i tak má tenhle dvorek svou historickou tradici, jež opravňuje, aby tu byla právě vyslovována pochvala před nastoupenou jednotkou. Vlastně bychom měli ještě dodat a před nastoupeným mrzákem. Zafačovaný a zasádrovaný Zahálka stojí na jedné noze, opíraje se o berli, a připomíná spíše civilistu, kterého přejel parní válec, než příslušníka četnického sboru. Dekorum celé události tak drží shromáždění četníci z pátračky, včetně Arazíma, a především podplukovník Kostroun, jenž nasadil vážný, oficielní tón: „Strážmistře Zahálko…“

	Oslovený se chce postavit do pozoru, ale zakinklá se a jen tak tak že tam sebou – před celou tou defilírkou – neřízne na zem. Podplukovník stěží zadržuje smích, odkašle si a začne znovu: „Strážmistře Zahálko. Prokázal jste nemalé schopnosti i osobní statečnost. Vámi zachycené falešné bankovky měly posloužit k rozvratu naší ekonomiky. Stopa vede k padělatelům v Německu. Podle znalců z ministerstva financí bylo zamýšleno rozpustit je ve velké emisi, která by znehodnotila československou měnu. O to je vaše zásluha vyšší… proto, ehm, ehm…“ znovu si odkašlal, opouštěje v tomto bodě promluvy úřední tón i výraz obličeje, aby dal najevo, že mu ta slova jdou od srdce a nikoliv z listiny výnosu ministerstva vnitra „… pročež se strážmistr Zahálka opětně povolává k službě na četnické pátrací stanici Brno!“

	Dojatý Zahálka jen zahuhlal skromné poděkování. Zato jeho služební parťáci a kamarádi se předháněli ve výkřicích Hurá! Vivat! Sláva! a v potřásání zdravou rukou marodovou, který upřímně zaslzel, dojat vděkem ztraceného a znovu nalezeného domova. K tomu všemu poštěkával a neuměle panáčkoval Zahálkův zachránce, kružberský čoklík. V celoplošně radostné atmosféře se nenápadně přitočil Arazím k Jarému a koutkem úst zašeptal: „Jestli se mi ještě někdy podíváš po té hadí ženské, tak…“

	„Bez obav, paneotče… tatínku… teda veliteli.“

	Nechybělo mnoho a Béďu málem nakládali na nosítkách do stejné sanitky, která vezla zpátky na doléčení přešťastného navrátilce na pátračku, Zahálku.
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	Rodová větev Hohenlohe-Houžwička málem uschla jak planá haluz. Mnoho nescházelo. Poslední z toho rodu, hrabě Wilibald Houžwíčka, stárnoucí bez potomků v nových republikánských pořádcích, nebyl stavu se kloudně oženit a zplodit potomstvo. Vyčítat mu mohou jeho předci však pramálo. Jako jeden z mála nachoval si v držení zámek, když všade v okolních usedlostech a panstvích už dávno vládli národní správci zvaní regenti. Díky chytristické diplomacii Wilibaldově, který se v parlamentním výboru odvolával na kališníky Houžvičáky z Trocnova, podporující podle kronik volbu Jiřího z Poděbrad, udržel se v brokátem čalouněném křesle i za republiky. Politickou podporu dostával též odspoda. Každoročně přimhouřil oko nad hospodářem svého statku jménem Arnošt Puklice, kterýžto mu ukrádal na Inu a zelí. Aby hraběcích zásluh nebylo málo, udržoval vážnou korespondenční známost s jistou bohatou grófkou za účelem sňatku. Máme to štěstí, že do zámku Houžvičín přicházíme ve chvíli, kdy přijíždí tento posel lásky ze země svátého Štěpána – grófka Marica Golgocziová ze Szolnoku! Maďarsky nemluví vůbec, hnutí své mysli vyjadřuje slovenštinou, ze které by však Ludovíta Štúra, obroditele toho jazyka, šiblo. Její přízvuk není uherský, spíše měkce moravský, líznutý brněnskou němčinou. Cintorín překládá jako mrtvoláškempink a úředníku z magistrátu říká kuleváloš. Její sluha, představený jako Pišta, má husarskou vestu a knírek, který se nadmíru zamlouvá mladé komorné Míně. Když zdejší zrzavý komorník v proužkované vestě majordoma přizná, že nikdy nekomorníkoval za Dunajem, oba podvodníci se již nemusí bát, že by někdo jejich podvodný plán prohlédl. Ano, správně – podvodníci. Vykutálená grófka má v křestním listu zapsáno Fuksová Anežka, vede v Brně vyhlášený bordýlek U Afrodítky a je tu známa pod umělecko-postelovým jménem Afrodísie Fuksová. Jedná se o starší mladici, se vším, co k tomu patří. Včetně toho, že je pěkný sekýrmajstr. Jak vzápětí uvidíme. Pišta uloupl si z bochníku na uvítanou a uculující se komorné pěkně pomadarsku poděkoval: „Kézi čokolom.“

	„Žádný kecy… Kufry popadni a deme!“ hned ho spravila povedená grófka.

	*

	Mocné, ale nikoliv přes míru široké pozadí… Ne. Raději napišme: Řádné pozadí, jaké se patří pro vrchní strážmistrovou… Ano, to je ono. Tak tedy… Řádné pozadí, jaké se patří pro vrchní strážmistrovou, stalo se objektem hltavého zájmu Hugo Líbala. Došlo k tomu při dekorování, zdobení a vůbec uchystávání jejich společného podniku na slavnostní otevření. Líbalovy nenechavé dlaně, natvarované do oblin barokní kašny, předstíraly záchranu Ludmily Arazímové – toho času na štaflích – a ocitaly se v nebezpečné blízkosti jejích dolních partií těsně obepnutých sukní. Baculaté prstíky se chvěním třepotaly jak motýlí křídla. Jen dosednout. Leč slušná žena vycítí, že se za a pod jejími zády děje něco nekalého. I zprudka se otočí. Ženský instinkt Ludmilku nezradil. Má Líbala tak natěsno přikloněného naducaným obličejem u svého zadku, až je to nepřístojné. A ještě jak se tváří! Jako kocour nad krajáčem smetany!

	„Pane Líbale!“

	Pan Líbal se lekne, odskočí, probuzen ze svých mlsných představ, a rozhoupe štafle.

	„Namísto nemístného civění mě pořádně držte!“ přísně ho Ludmilka napomene, nebezpečně kynouc kladívkem, kterým vtlouká skobičky do čerstvě naválečkované zdi.

	„Nebojte, Ludmilko. Já vás jistím, já vás jistím.“

	„Dejte si vyšetřit zrak, jestli nevidíte tohle!“ a vsunula mu prsteník se zlatým kroužkem před jedno zjihlé oko, které úlekem mrklo. „Jsme partneři obchodní, rozuměno?“

	Hugo Líbal se uschopoval, aby pronesl něco ze svého flirtovného slovníku, ale v tom cinkl zvonek na dveřích a do salonu vstoupila patronka toho podniku, paní Kliková. Stačila zahlédnout, jak blízko byl Líbal při bocích paní vrchní strážmistrové.

	„Co tu provádíte?“

	„My? My… my…“ koktala zaskočená Ludmilka, „…my si tu s Hugem vyjasňujeme své partnerské vztahy.“

	„Tak si je ujasněte dobře. Aby vám je jednou provždy neujasnil pan vrchní.“

	Trapné ticho rozčeřil až sloupek čerstvě natištěných pozvánek, kterými Kamila Kliková radostně zavířila: „Nesu je rovnou z tiskárny a myslím, že se velmi vydařily! Bude tu plno!“

	*

	Mrtvola mladého děvčete zbyla ve večerním vydání na mladého sloupkaře Rožka. Dřív by se o to páni redaktoři porvali a titulek by zněl HRŮZNÝ NÁLEZ V ŘEČKOVICÍCH nebo tak nějak podobně, to podle toho, kdo by to dostal do péra. Jenže teď, v babím létě roku 1937, mordy netáhly. Lidi měli jiný starosti. Báli se budoucnosti. Báli se, že bude zle, jako vždy, když se do sebe pustí velmoce. Ale někdo tu klapajznu Ádovi zavřít musí, to je jednou jistý. A tak zavražděná v novinách zapadla až na třetí stranu, do lokálek. Jinak ležela mezi ploty posledních stavení městské čtvrti Řečkovice. Než sem dorazil výjezd brněnské pátrací stanice, smrt jí ještě nestačila ubrat na půvabu. Ono, po pravdě, to děvče bylo hezké mimořádně. Což netaktně zkonstatoval Zahálka: „Téda, ta má vpředu nadělíno!“ Čenda se na něho zle podíval. Ne že by to byl postřeh nesprávný. Rozhodně byl nepříhodný. Takové řeči se nevedou v místě, kde vyhasl mladý život. Nemohlo jí být víc než dvacet pět let. Škoda tě, povzdychl si nad ní starý rutinér Čenda. K vzdychání měl i jiný důvod. Pročesání místa činu, ohledání těla zabité, ta běžná rutina, od níž se pátrání vždycky nějak odpíchne, tentokrát nepřinesla vůbec nic. Nebo žalostně málo. Holka byla střelená do prsou, známky zápasu nikde. I na té hezoučké, pomalu tuhnoucí tváři zbyl spíš údiv než děs z blížící se smrti. Byla bez kabelky, tím pádem bez dokladů, a spadala do zjištění totožnosti v evidenci pohřešovaných osob. Ještě že je Čenda neúnavný lovec stop. Ve vší té bídě našel v kapse svetru sežmolený autobusový lístek směr Mikulov. Ale motiv nikde. Začalo to vypadat, že mají četničtí pátrači na krku vraždu bez motivu. Alespoň bez motivu očividného, protože každá vražda nějaký motiv má.

	„Možná víc ukáže pitva,“ povzbuzoval je mladý doktor ze soudního. Kdepak. Taky samá voda. Arazím v pitevní zprávě četl: Příčinou smrti byl průstřel levé části horní pohrudnice se zásahem srdce střelou ráže 7.65 mm. Dále tam stálo, že nebyla gravidní a nebyly na ní shledány žádné známky sexuálního násilí. A do všeho trápení s tou neznámou jim přišel další případ. A ne ledajaký: Atentát!

	*

	Došlo k němu na houžvičínském zámku, přesněji u zámeckého rybníčka. Afrodísie alias falešná grófka Marica se právě rozplývala nad svým budoucím sídlem: „Taký fešný zámočok! A mají tu aj vodníka… len akéhosi čuděsného. Crčí z něj voda.“

	„To není vodník, milosti. To je náš pan hrabě!“ opravil ji majordomus.

	A opravdu. Mokrá, zplihlá bytost nepocházela z pohádky. Dovolávala se totiž pomoci státních orgánů: „Četnictvo! Volejte četnictvo! Byl na mne spáchán atentát! Hodili bombu!“

	No, pěkně… pomyslela si „grófka“. Jestli sem přijede brněnská pátračka, tak mě Arazím odvede a namísto okroužkovanýho prsteníku budu mít klepeta! Proto preventivně omdlela a dobu přítomnosti četníků strávila bezpečně ukryta v zámeckých komnatách. Naštěstí pro ni, věc se brzy vysvětlila. Šlo o podomácku vyrobenou bombu, kterou používají k lovení ryb pytláci. Usilovalo se tedy o život vypasených kapříků, nikoli neduživého hraběte, který zrovna v tu dobu u svého rybníčka rybařil. Četníci do hodiny lapli i „atentátníky“. Byli to dva kluci, žádný starý pytlačiska, a tak je Arazím potrestal jen pro výstrahu. Hraběti se museli omluvit a pozabíjené kapry hezky růčo a pěšo odnosit do zámecké kuchyně. A tím mohl být celý „atentát“ odbyt. Jenže nebyl. Ti malí pytláci hraběti vlastně zachránili život! Naši bystří pátrači totiž nezjistili, že v okamžiku exploze mířila z vrbiček na spánek hraběte hlaveň opatřená tlumičem. Jak se hrabě lekl a spadl do vody, hlaveň se bez výstřelu pomalu zasunula zpět a skutečný atentátník zmizel.

	*

	Navrch huj, vespod fuj! Zůstává na podiv, jak mnohá úsloví pošlá z nevzdělaného lidu dostávají za pravdu i v dobách, kdy jsme se dávno vymanili vědeckým pokrokem z pověr. Hrabě Wilibald Houžwička se „navrch“ zdál být opravdu onačejší pán. Měl párátko ze slonoviny. Měl viditelné příznaky degenerace přešlechtěných rodů. Měl mluvu starosvětskou, kterou poučoval grófku Maricu s prstem kolmo vztyčeným: „Kdo chce zdráv býti, má se varovati, aby ne mnoho jedl.“

	Hrabě nebyl z těch mnoha, kteří kážou vodu a pijí víno. K té přednášce totiž přežvykoval skrovná sousta vařené ryby. „Shledávám rovněž, že jste se nevyvarovala zlozvyku solení. Škodí to ledvinám.“

	„Jaj? Moje ladviny nás oba prežijú,“ a vychrstla na bezchutnou rybu celou solničku. Mimo problematiku života správy si pravý moravský hrabě s falešnou uherskou grófkou padli do oka a cukrují jak dvě hrdličky. Žádný div, zkušená Afrodísie se ve vrkání umí otáčet. Vždyť to patří k živnosti, pobláznit mužské. Takže k ťuťuňuňuňání přidává ještě takové pohledy, že v hraběti vzplanuly i suchary – ještě téhož večera se vyslovil: „Drahá, co se oddat už zítra? V zámecké kapli.“

	Afrodísie ustane v ťuťuňuňání. „Už zajtra? A čo zásnubná hostina? Tú buděme mať kedy?“

	„Tahle ryba vám nestačila?“

	„Ta ma takmer zabila,“ po dlouhé době odpoví grófka popravdě. Bylinkový hrabě vzdychne a jako muž, který nemá zbytí, svolí: „Dobrá tedy, ať je po vašem. Zítra pro nás dva vystrojí hostinu.“

	„Pre nás dvoch a pár priatělou… Asi tak peděsát.“

	Všechny námitky hraběte přeruší rambajs a rumrajch. Do místnosti vtrhává mistr cukrářský, na jehož kabátě visí zrzavý majordomus v proužkatě vestě, v marné snaze ho zadržet. Za nimi klopýtá čahounský přerostlý synek cukrářův, v kterém poznáváme jednoho z dopadených pytláků. Mistr polev obhlédne zrakem vyprázdněné mísy a talíře, dopité sklenky, použitý servítek a spustí, sám servítky si nebera: „Tááák, to je mi pěkné! Debužírujete si vskutku po pansku. Dluhy platit, to ne. Mého synka uzurpovat a komandýrovat, to jo. Že se nestydíte!“

	„Jen žádné impertinence. Vyprošuji si…“ Co si chce vyprosit, se nedozvíme, protože nesolventním hrabětem je vzápětí hrubě lomcováno. Výrobce věnečků a rakviček svírá hraběcí krček silou, kterou bůhsámví kde pobral, snad z urputného válcování lineckého těsta. Přiškrcený šlechtic sípe: „Jen… žádné… inzultace… to… bych si… opět… vyprosil…“

	„Pěkná hraběcí milost. Dluží v městečku, na koho se podívá. Navrch huj, vespod fuj, známe to!“ ulevuje si od plic dodavatel veškerého sortimentu cukrářského a cukrovinek ve velkém. Hrabě, který toho dne již přečkal jeden vražedný útok na svou osobu, s posledním vzduchem, který mu v jeho malých pličkách zbyl, vysouká ze sebe: „Pá-trač-ku. Pá-trač-ku vo-lej-te…“

	„Já ti dám pátračku, ty navoněná bído!“ lomcuje s ním dál mistr cukrářský. Když už se zdá, že hraběti je dlužno přijmouti fakt, že pro své dluhy za kremrole vydechne naposledy, začne Marica pištět: „Pištááááááááááááááááááá! Pištááááááááááááááááááá!“

	Ve dveřích se jako záchrance zjevuje falešný sluha paní grófky, jinak vyhazovač v jejím podniku, znalý chvatů, kterými tam pacifikuje příliš rozjívené pány. Stačí mu nasadit dva tři úchopy a mistr cukrář se válí po zemi. Ani se nestačí vzpamatovat z té změněné situace a uchopen Pištou za límec vylítne ze zámku jak cukrář!

	*

	Hrabě, zpola zabitý, sténá a skuhrá na otomanu obkládaném atlasovými polštáři. Je mu těžko víc od studu a ponížení než od bolesti. Co mu dovolí ztracený dech, vyjeví vyvolené svou finanční tíseň.

	„Ále, z toho si nerobte nič. Po sobáši tie dlhy vybavím, len to mi vysvetlete. Záhradník… truhlář… pokrývač…“ recitovala profese ze soupisu dluhovatelů, „… to bysom eště chápala. Ale ako stě si narobil taký dlh u cukrára?“

	Hrabě jen němě ukáže na likérník z leštěného dřeva. Marica nadzdvihuje víko s obavami, s jakými odtahujeme náhrobní kámen z hrobky chána Tamerlána. Snad čekala, že na ni vyskočí strašidlo. Jaké bylo pak její překvapení, když ve dvou patrech likérníku obloženém zrcadly bylo vyskládáno takové menší cukrářství! Na táccích hověly si punčáky, věnečky a větrníky, pařížani s čokoládovou pěnou, sloni z mandlového těsta, indiáni se šlehačkou (dva nakousnutí), růžové marcipánové pusinky a další sladké dobroty. Hrabě odvracel v hanbě zrak, jako by bylo odhaleno nějaké strašné tajemství. Klokotavý smích grófky ho uklidnil. „No toto! A čo iné mi ešče tajítě?“

	Světem rozkoší protřelá Afrodísie znala choutky a chutě svého zákaznictva a nemohlo ji už překvapit nic. Proti mužským úchylkám byla obrněna jak trezor v Lidobance. Věděla, že každý chlap má své tajemství, které úpěnlivě skrývá před světem, stydě se za to, co je mnohem spíše směšné než hříšné.

	„Už vám netajím ničehož nic.“

	„Ozaj nič?“

	Hrabě zavrtí hlavou jako zlobivé děcko, které se právě mamince vyznalo úplně ze všech svých hříšků.

	„Dobré tedy,“ maminka si vzala jednu čokoládovou pusinku, slupla ji jak pralinku, a kypříc si významně výstřih, pravila: „Těraz přejděme na sladkosti předmanželské.“

	Hupla na otoman a pan hrabě měl rázem ruce plné vnad, které v něm probudily divé pudy.

	„Oj jo joj, ty moj kohútik vášnivý!“ vypískla Marica. Celou noc pak otřásala zámkem dragounská jízda honvédských husarů, že i majordomus byl probuzen tím rytmickým dusotem. Časy sucharů, bylinkových čajů a časných ulehnutí na houžvičském zámku provždy skončily. Když vycházelo slunce, hrabě čechral havraní vlas grófky Maricy a omámeně si pobrukoval starou maďarskou hymnu Istem ald meg a magyart neboli Bože, požehnej Maďarům.

	Ach, jak hluboko klesne manžel, myslí si Arazím. V potemnělém pokoji vartuje u okna, očekávaje návratu své ženy. Každý manžel má za osud státi se Othellem, pokračuje v úvaze vrchní. Kdo z nás ženatých by se mohl smát tomu mouřenínovi, když křičí: „Důkaz! Chci věcný důkaz její nevěry!“ jakmile v něm byla žárlivost roznícena. A to se dnes právě Arazímovi stalo prostřednictvím neznámého Jaga, jenž zaslal anonym na pátračku, a k neštěstí a k blbosti vrátného Frantyloutky, který mu ten na Ludmilčině cti utrhačný dopis předal do vlastních rukou před rozjívenou bandou četnickou. Arazím velkomyslně anonym vzal, zmuchlal a zahodil do popelnice. Zachoval se jako pravý gentleman, který neuráží čest dámy tím, že o její cti pochybuje. „Anonýmy nečtu,“ prohlásil resolutně a kráčel do velitelské kanceláře, když v tom, ach, Casio, pobočníku, příteli, jeho zrádný zeť jde a z popelnice to svinstvo zase vytáhne! Prý odpad patří městu. Mouřenínu Arazímovi nezbylo, než Jarému udavačný hanopis sebrat a přečíst si jej. Od toho okamžiku semínko žárlivosti zaseté do sugesce žárlivce žene na stonek a pučí v krvavý květ pomsty. Zvláště když večer ženu svou doma nenalezl. Přísahá odplaty, ale jak hodiny odtikávají minutu po minutce, hněv chladne a květ pomsty pomalu vadne. Arazím se cítí zahanben sám sebou. Svou žárlivou nedůvěřivou povahou, kteroužto nedůvěřivost má vypěstovanou stykem s nekalými živly obecně, neboť lžou a zatloukají, a to soustavně. Tak daleko to došlo, že se ve vlastním bytě skrývá za záclonou a jak nějaký vyzvědač sleduje bytost, která má mu býti životní oporou, a nikoliv úhlavním nepřítelem. Už chce té hanebné varty zanechat, když tu… Hrůza! Hrůza! Spatří potvrzení, že jeho instinkt nedůvěřivce ho opětně nezklamal.

	*

	V žluklém světle pouliční lucerny spatří Ludmilku a její slizký doprovod. Zlost s ním lomcuje, sevřené klouby jeho velkých pěstí zapraští. Líbálku, je s tebou ámen. Pálit mi za manželkou může jen sebevrah! Právě v okamžiku, kdy mu vybírá mučivou smrt, stahování proužků kůže ze zad a tak podobně, cvakne k Arazímově úleku v místnosti vypínač. Vrchní tak tak stačí odskočit od okna.

	Paní na hlídání Chromáková nečekaně vstoupí a hned má hloupé otázky: „Co vy tady, pane vrchní? Potmě.“

	„É… zdřímnul jsem si.“

	„Ve stoje? U okna?“ diví se Chromáková. „Ne abyste dal na klevetivé jazyky. V tomhle městě je dost takových, co vám štěstí s vaší paní nepřejí a budou vám ho chtít překazit.“

	„Vůbec nevím, o čem to mluvíte,“ staví se Arazím venkem nechápavě.

	„O tom dopisku, co jste vytrousil na záchodě. Než něco vyhodím, vždy se ujistím, co to je, abych nevyhodila něco, co nemám.“ Babo přičinlivá, pomyslí si zlostně Arazím. Ale nahlas řekne: „Tak aspoň víte, na jakou stranu se postavit, až se to začne řešit.“ Baba přičinlivá Chromáková přejde k oknu, významně škubne závěsem a zatáhne ho. „Prosím vás, všechny drbny ve městě vědí, že tenhlecten Líbal je pes, který jen vrtí ocáskem, ale nekouše.“

	„No, maucta. Ono už se to probírá veřejně?“

	Ale baba ho usadí babskou moudrostí: „O každém živém se drbe, pane vrchní, o každém živém… S tím nenaděláte nic.“ Uvidíme, ty rozumbabo, mumlá si výhružně Arazím. V tom zarachotí klíč v dveřích vchodových. Ludmilka vstoupí do předsíně, slastně skopne jeden i druhý střevíček na vysokém podpatku a uleví nártům. Zrovna když se shýbne, aby si je po celodenní štrapáci promnula, zjeví se v předsíni Othello a po svém othellovském způsobu na ni přísně zírá. Ale jeho Desdemonka si těch blesků v jeho pohledu nevšimne.

	„Ahoj, Karle,“ a dál masíruje unavené prstíky u nohou.

	Karel nic. Neodpoví. Ludmilka vzhlédne. Nad ní se tyčí nasupený bůh pomsty. Z očí mu srší blesky hněvu, z úst zaduní hrom: „Já čekám. Čekám, že mi něco vysvětlíš.“

	Ludmilka chápe, že namísto odpočinutí ji čeká další zápas, ale ona – protokolovaná obchodnice, bývalá květinářka, dnes majitelka salonu – je k boji o svá práva vždy hotova. Ta se jen tak nedá. Neuteče, když manžílek zlostně zadupe nožičkama.

	„Já? To spíš TY bys měl něco vysvětlit,“ přechází ihned do útoku. „Viděl jsem tě s tím slizounem Líbalem!“ ve svém spravedlivém hněvu ji vůbec neposlouchá.

	„Doprovodil mne domů. Zítra máme slavnostní otevření a dokončovali jsme výzdobu salonu.“

	„Jo. A nebo taky výzdobu mé hlavy… PAROHAMA!!!“ To poslední slovo z něho vylétne, jako se ze sopky vyhrne nastřádaná láva.

	Ale kampak s křikem na Ludmilku.

	„O takové blbosti se, Karle, nebudu bavit,“ vece klidně a jde si postavit vodu na čaj.

	„Aha, blbost. Že vypadám jako blbec, to je blbost. Že se mi směje už celý město, to je taky blbost,“ drží mouřenín svou žárlivou notu.

	„Anebo se smějí mně tvé vykřičené dámičky, kterým jsi zůstal dlužen!“

	„O čem to mluvíš?“

	A Ludmilka, v které to začíná vřít jak v konvičce voda na plynovém vařiči, ztrácí logických souvislostí hovoru (jak se to v rozčílení ženám někdy stává). Odbočí prudce v tématu: „A nechceš mi říct, co bych na Líbalovi asi tak viděla? Jednoho přitloustlýho čtyřicátníka na mopedu už mám doma!“

	Arazím se zapotácí, jsa zasažen na nejcitlivějších místech své dušičky. Přitloustlý – čtyřicátník – ale hlavně ten „moped“. Ten moped! Taková urážka! Popadne z věšáku služební čepici, vytrhne vchodové dveře z pantů, na prahu svého (kdysi sladkého) domova se otočí a zalykaje se zlostí, chroptí: „Já… JÁ… JÁÁÁ na žádným MOPEDU nejezdím, abys věděla. Jestlis to nevěděla, tak já… JAÁA jezdím na MOTOROVÝM KOLE! Motorovým kole o takových koňských silách, že se ti o nich NEZDÁ!“

	Na důkaz spousty a síly těch koňských sil třískne dveřmi a utíká k svému milovanému motokolu, nakopne motor a řítí se uličkami othellovskou nocí, aby vrátil rodu Arazímů ztracenou čest. No potěš, to bude vostuda! A byla…

	*

	Decentní, žinantní živnostník s fialovým okem, to je v čtvrti Žabovřesky událost.

	„Dobrá pecka,“ ohodnotila Líbalův monokl suše majitelka nemovitosti Vostrá.

	„Zaslouží si to, prostopášník prostopášná. Ať se ožení, chomout starej, když má pořád laskominy!“ uspořádaly konferenci drbny na ulici.

	Hugo Líbal svou fialinku na pravém oku neschoval ani před Ludmilkou. Vykvetlé móňo v ranním rozbřesku žalovalo.

	„Pane Líbale, jak se vám to stalo?“

	Z jeho taktního mlčení vše pochopila, klobouk, který při příchodu odložila, zase nasadila a resolutné pravila: „Mého obchodního partnera nikdo nezákonně mlátit nebude! Jde se!“ A chňapla inzultovaného Huga za jeho baculatou ruku a vedla jej až vlekla – neboť ten se nemálo tomu směru pochodu vzpíral – na četnickou pátrací stanici. Pohled na ně byl působivý. Ludmilka, nakloněná vpřed vervou i poprsím matky od dvojčat, za ní drobnými krůčky cupitá pitomě se uculující Hugo, který střídavě zdraví kolemjdoucí a smeká jim, aby vzápětí tímtéž kloboukem kryl zraněnou tvář. Když už přicházeli ke kasárnám, Líbal se konečně vzepřel a postavil na zadní jak volek, který již vidí porážecí špalek. Strach, že to koupí do druhého oka, mu dodal nečekané rozhodnosti: „Dál už jen přes mou mrtvolu!“

	Ludmilka ale byla v ráži: „Ta z vás brzo bude, jestli nezarazíme násilnosti mého manžela,“ a zase ho bafla, a zapírajíc se střevíčky do dláždění chodníku, vší silou jak lokomotiva roztáhla vzpurný vagónek. Prošli přes vrátnici, kde se je mdle pokoušel zastavit Frantaloutka, až konečně vrazili do služební místnosti pátračky.

	„Čím posloužíme?“ tázal se familiérně Jarý.

	„Jdeme podat stížnost,“ odpověděla bez úsměvu paní vrchní a stručně opsala příčinu svého příchodu a původ té modřiny na Líbalově oku. Jarý staniční knihu zaklapl.

	„Paní Ludmilko, to zapisovat nebudu. Jsme přece jedna rodina…“

	„Když ne vy, tak vy!“ a píchla ukazovákem do Zahálky, který se rázem přestal uculovat a svým ublíženým tónem věčného nešťastníka, který za nic nemůže a vždycky všechno schytá, zakňoural: „Mně dva průstřely stačí. Děkuju pěkně.“

	„Paní vrchní, neblázněte,“ vložil se do toho Jaroš, „dyť by z toho měl náš pan velitel nahoře velikej malér.“

	„Velitel nevelitel, malér nemalér. Zákony platí pro každého!“ Odstrčila ty tři zbabělce a richtovala se k tomu, že stížnost vpíše do služební knihy sama. Podkasala si sukni, usedla a rozkázala: „Pero!“

	*

	Má to ten Arazím život. Zatímco psalo se na něho udání (vlastní ženou, považte, tou, jež má býti muži oporou), Arazím si musel vypátrat své podřízené, kteří se mu ztratili! Ale tohle si Čenda s Ambrožem vypijou, ne že mě zase ukecají! Když zjistil, že se v noci nenavrátili do kasáren, vyrazil za nimi, tuše jak v kraji mikulovském, kde se přemnožily vinné sklípky, skončili. Nyní pomalu projíždí ještě spící vsí Ivaň. Sem zavedla pátrání stopa lístku od autobusu z kapsy zabitého děvčete. Přestože dvoutakt motokola dělal pořádný randál, Arazím nemohl přeslechnout slyšitelné chrápání chŕŕŕŕŕŕŕŕŕŕŕŕŕŕ, jež zařezávalo se do prkenné boudy autobusové zastávky. To ještě spatří nad vchodem pověšenou služební čepici. No počkejte, holomci. Já si vás srovnám do latě, že nivelizační tyč bude proti vám křivule! Stlačil zprudka klakson, aby zburcoval nezvedené četníky. Ti se – mžourajíce a protírajíce si oči – překotně hrnuli z boudy ven v domnění, že jim ujíždí autobus do Brna. O to s větším překvapením zírali na svého představeného, který doširoka rozkročen na motokole mnohých koňských sil musel jim připadat jak z Olympu sestoupivší a trestající Zeus. A taky že jo! Musili třikrát zdejší rybník oběhnout a pak do něho i vstoupit. Ale podvlíkačky nechat na břehu! Uprosit se nedal, žádné Karle, neblázni, vždyť je to špinavý a studený! na něho neplatilo. A tak drkotajíce zuby a slibujíce mu pomstu oba nešťastníci škubavými tempy čeřili hladinu obecního rybníka, plašíce husy, které se na vetřelce osopily kejháním. Když Čenda s Ambrožem vylezli, oschli a oblékli se, šlo se do místní hospody, která sloužila též jako konzum a měla otevřeno od božího rána. Protože vrchní byl na jednu stranu ras, ale na druhou dobře věděl (z vlastní zkušenosti hříšníka), že nic nenapraví noční freje lépěji než dopolední hospodský gulášek, křupavý rohlíček a jedno Starobrno od ledu. To sundá ze zad opičku raz dva. Jen se nesmí zůstat sedět dál. Ale to vrchní nedovolí, to Čenda s Ambrožem ví, i když smutně pokukují po butylce zubrovky, kterou má místní hospodský nad pípou pěkně hostům na očích, aby jim dělal chutě na jednu štamprličku. Dost! Štamprlovat! Ještě to tak! Jsou tu služebně, vypátrat mají co nejvíce o zavražděné dívce, Jitce Robešové. A kde jinde pátrat než v hospodě. To jsou živoucí anály obce, historické prameny nejspolehlivější, zvláště když tu v Iváni paní hospodská vede obecní kroniku. Podala jim o nešťastném děvčeti obšírné reference. Když se zdvihla, aby šla do konzumu obsloužit dvě krojované kmotřičky, její manžel, pan hospoda, vyjevil četníkům své hledisko: „Copak Robešovic Jitka. Za ní by se kdejaký mládenec i do pekla spustil!“

	A interně jim pošeptal: „Včetně mě.“

	*

	Ze zámku je na pátračku nahlášen další atentát! Ale jakýpak je to atentát. Břídilství třikrát ředěné, leda. Považte. Když chtěli odpravit Napolióna, tak pekelný stroj roztrhl vedví kočár i koně a pomordoval vše živé v okruhu mnoha metrů. U nás chtějí odpravit hraběte a… prostřelí brčko. Holt, malá zem, malé poměry. Těžko se pak divit, že v Paříži byli do akce nasazeni všichni pařížští tajní policisté a také koňští řezníci, zatímco u nás docourá se na místo vražedného aktu podivný zjev v uniformě četnické. Hrabě hodnotí příchozího Zahálku se značnou skepsí. Kdo je to? Koho poslali? Přežvýkavce, jemuž je vzdáleno vše včetně bystrého úsudku a mrštného těla, kterým by dopadl a zneškodnil pachatele? A to ještě neslyšel Zahálkův huhňavý hlas s akcentem těch nejprostších vrstev lidových.

	„Kde ste seděl, dyž se to stalo?“

	„Tu, v letním altánu,“ ukázal hrabě ostentativně za sebe. Snažil se být co nejvíce aristokratickým, aby se distancoval od toho plebejce. Plebejec sundal čepici, podrbal se na temeni a počal konat vyšetřovací úkony s promyšleností, profesionální zasvěceností a úspěšností, až patricij Houžwička čubrněl.

	„Ponejprv určíme trajektóriji podle nachýlení zbytků vláken přestřeleného brčka… Vypadá to, vypadá, že střelec střílel vodtamtuď a kulka vlítla semhle!“

	A nemýlil se. Po několikaminutovém ohledávání zahradní stavby opravdu našel a vyrýpl z dřeva projektil.

	„Hm-ták, to bysme měli,“ pochválil se Zahálka. Pak hraběti doporučil, aby se do vyšetření případu co nejméně promenoval po venku a nedělal střelci živý terč.

	„Vono bejt prostřelenej, to není vo co stát. Vo tom bych moh vyprávět.“

	Hrabě této Zahálkovy rady spěšně uposlechl.

	„My to tady už vohlídáme, nebojte,“ volal za upalujícím Houžwičkou četník. A zatímco se vystrašený hrabě barikádoval v budoáru, jeho budoucí choť zajela do blízkého městečka Houžev nad Oslavou vyrovnat dluh u zuřivého cukráře. Učinila u něho též specielní objednávku, marcipánoš lahůdkoš. Velké marcipánové srdce jako poděkování Wilibaldíkovi za předmanželskou noc. Jenže. I kluci mají svou čest! A synek cukrářského mistra nemohl zapomenout na potupení, jehož dostalo se mu s kamarádem na zámku. Sotva vykreslil kornoutem na červené srdce cukrový nápis…

	 

	Za odměnu

	 

	… ušklíbl se a ucedil skrze pravý koutek: „Vode mě za odměnu taky něco vobdržíš, hrabátko!“

	A pokropil to slaďounké srdéčko z lásky projímadlem!

	*

	Vražda bez motivu se nepohnula. Jediné štěstí, že do četníků nebušil tisk a na jejich bezradnosti nebrousil svůj ostrovtip, vydatně zalévaný tiskařskou černí. Tak se mohla Arazímova pátrací parta věnovat tomu zapeklitému případu nerušeně. Čeho se ale chytit? Násilné smilstvo podle soudního doktora nepřicházelo v úvahu. Tak co jiného? Žárlivost? Tuto theorii vložil do talonu právě Arazím (víme proč). Ale žárlivci většinou škrtí. Čistý průstřel bez všech stop zápasu? To nanejvýš ukazuje na atentát, rozbřesklo se v hlavě Zahálkově. No jó, atentát, to bude vono! Co chybělo bývalému deblínskému pochůzkáři do akademika, nahradil selský rozum a takové to českomoravské koumesovství. Přece nejsu blbej, přesvědčuje se Zahálka a sestavuje si species facti obou činů. Čenda mu potvrdil, že projektil ze zámku je ráže stejné jako vraždící střela z Řečkovic, „sedmpětašedesát“. Zahálka raději – vědom si svých neslavných počinů a té ostudy potom – nejprve se svěří kamarádu Bedřichovi Jarému. Ten ho vyslechne a pak uznale poklepá na Zahálkovu myslivnu: „Člověče, na tom hodně je.“

	Už neváhali ani okamžik. Vzali služební pragovku a tradá na zámek Houžvičín s podobenkou zavražděné. Když jim zrzavý majordomus potvrdil, že tohle děvče u nich před rokem sloužilo, Jarý si broukl pod fousy: „Il n’y a pas de fumée sans feu.“

	„Co tóóó?“ lekl se Zahálka.

	Majordomus, mající starou školu knížecí služby, se uklonil: „S dovolením – není kouře bez ohně.“

	Jarý uznale pokýval, jen vzdělaného sluhu drobně poopravil: „V našem případě – není výstřelu bez motivu. Teď už se nám ten případ pěkně rozběhne.“

	Rozeběhlo se však něco úplně jiného. Afrodísie Fuksová, představte si, přišla majordomovi nadiktovat direktivy pro zásnubní hostinu, nešťastnou náhodou právě v okamžiku, kdy on tak vzdělaně rozprávěl s četnictvem.

	„Pánové… grófka Marica Golgocziová ze Szolnoku,“ představil ji. Povedená grófka se při pohledu na známé tváře z pátračky bez ohledu na etiketu otočila na podpatečku a začala cválat chodbou pryč. Jarý ji snadno dostihl.

	„Kampak, kampak, paní grófko. Sotvaže nás milá náhoda svedla dohromady, vy nás chcete opustit?“ neodpustil si ironii. „Tak s pravdou ven, Afrodísie. Copak tu kujete?“

	Fuksovka viděla, že nemá ceny zapírat. Spolehla na to, že i v četníkovi kdesi dřímá lidský cit a doznala bez vytáček, že se chce vdát. Kdo by jí to mohl vyčítat? Samotné ženské je smutno a je jí třeba druhé bytosti. S hrabětem má počestné, neziskuchtivé úmysly – ona je hmotně zajištěná, on partie s rodokmenem. Co by si bývalá lehká holka mohla na stará (ale stále ještě půvabná) kolínka víc přát?

	„Nebuďte ukrutníky a nekažte mi to,“ dokončila svou jímavou řeč.

	„Víte, že vás nemůžeme nechat uzavřít sňatek jako falešnou maďarskou grófku. Když mu do zásnub řeknete pravdu sama, půjdeme vám rádi za svědky na svatbu.“

	„Platí.“

	*

	Nemnoho chybělo, aby salon Arazímová&Líbal postihla deruta, zánik a úpadek toho podniku, sotvaže povstal na nohy V ohrožení octla se dobrá pověst firmy. Zpráva o skandálním napadení údajného milence manželem šířila se rychleji než dýmějový mor, což pro solidnost podniku, který oslovoval především rodiny a zakládal se na křtinách, svatbách, promocích a pohřbech, značilo katastrofu. Proto toho večera duli do Arazíma a drkali služební postelí jeho podřízení. On jediný mohl svou přítomností na slavnostním otevření dementovat všechny zprávy o kolosálním rozvratu manželském.

	„Karle, neblázni. Musíš tam. Vždyť je to tvá žena!“

	Ale óbrbručoun se jen otočil na druhý bok a zafuněl: „Po tom zrádném zápisu už žádnou choť nevlastním!“

	Je to umanutec! A nevstane a nevstane. To raděj pojede na truc na zámek, aby dohlédl na starou známou Afrodísii, zda dodržela slova a přiznala před sňatkem hraběti svou pravou identitu. A možná mu tam nabídnou k pohoštění olejového očka s kaprlátkem!

	*

	Ptáme se: Může hrabě usednout na panovnický trůn? To asi nemůže. Může trůnit? To může, ale – neměl by. Zvláště ne v době své zásnubní hostiny spojené s maškarním plesem.

	Prosedět na zámeckém záchodě všech pět chodů, včetně sluk, koroptví a bažanta, to je faux pas. Hrabě si nemůže pomoci. Je k záchodovému prkýnku (s empírovým ornamentíkem) přilepen svými rozbouřenými střevy, které protahuje projímadlo z marcipánového srdce (hrabě se neudržel a ještě před večeří ho půl snědl). Proto marně se na něho Marica přes dveře dobouchává. Tak mu pošle vzdušný polibek a procítěně vzkáže: „Szeretlek!“

	Což se trůnícího hraběte dotkne (neprávem, význam toho maďarského slova je Miluji tě). Avšak. Zatímco on tak vehementně střílí do mísy, kousek od zámku se střílí doopravdy. A ostrými! To četnictvo pronásleduje prchajícího atentátníka, který chtěl na třetí pokus dnešního večera hraběte konečně trefit. Jenže nevěděl, že zámek bude prošpikován hlídkujícími četníky. To atentátníkovi přehradilo plány. S tím nepočítal. Ani že četníci mají takový pozorovací talent. Sláva Jiroušek, ládující se křenovou šunkou, povšimne si, že jedna maska, mnich kapucín, chodí divně nakřivo. Jako by pod pláštěm s kapucou něco těžkého vlekla. Tak na něj zaostřil, a co zahlédl mezi odstávajícím cípem pláště, mu na vteřinu vyrazilo dech. Tlumič našroubovaný na hlavni pistole! Jiroušek ztraceného dechu pohotově nabyl a vší silou se jím opřel do služební píšťalky. Mnich kapucín začal prchat do neosvětlené části zámeckého parku. Arazím, starý legionář, pod jehož velením rozvinulo se již mnoho úspěšných rojnic, vzal si to na povel. Za chvilku sevřeli prchajícího mezi sebou. Ten několikrát vystřelil. Četníci, kryjíce se za kupkami sena, repetýrovali křížnou palbou. Pod přesilou střelných zbraní nakonec mnich kapituloval. Odhodil zbraň a zvedl ruce nad hlavu. Jarý k němu s namířenou zbraní doklusal a strhl mu masku. Úlekem odskočil. Byla to mladá žena! Pod kapucínskou kápí skrývala se mikádová brunetka, docela pohledná, až na ty oči. Nedívaly se pohledem vyplašené srny, jak by se dalo za těchto okolností očekávat. Jarý v nich viděl odevzdanost zkroceného, ale stále hrdého býka.

	„Proč jste se pokoušela zabít hraběte?“ uhodil na ni, když se vzpamatoval z překvapení.

	„Zabil mé dítě… naše dítě. Byla jsem ve službě tady na zámku Houžvičín jako komorná. Pan Wilibald za mnou v noci chodil. Já vím… on vypadá, že ho zajímají jen vlastní ledvinové kameny, ale je to kanec. Když jsem ho omrzela, našel si jinou a propustil mě ze služby s pár mizernými korunami odstupného. Ocitla jsem se na ulici, už s outěžkem a bez prostředků. Pak se mi narodil chlapec, který podvýživou zemřel…“

	„A co Jitka Robešová? Co ta vám udělala?!“ vložil se do srdcelomného příběhu tvrdě Arazím.

	„To byla má sokyně v hraběcí posteli, to kvůli ní jsem musela ze zámku…“

	Nasadili jí pouta a poslali se Zahálkou na místní stanici, aby sepsal protokol. Byl to tak trochu jeho případ. To on si přeci všiml souvislostí mezi vraždou děvčete a atentátníkem. Ale Zahálka by rád tuhle poctu a uznání přepustil jinému. Tak se těšil na paštiky! A to ještě nevěděl, že rozpustilé holky madame Afrodísie dávaly po půlnoci grátis!

	*

	Hola, ještě není dáno pohov, volno, volná zábava! Vždyť nebylo vše objasněno. Co ten průjmový atentát? V této kauze pátračku i slepou paní spravedlnost zastoupila grófka Marica. Našla a potrestala pachatele, který jí dehydroval snoubence. Po krátkém šetření udeřila na synka cukrářova, který vypomáhal v zámecké kuchyni. Ten v slzách doznal, že se chtěl hraběti pomstít za ty ryby.

	„Neminujte nás, kluk má před vyučením!“ klekl před madam cukrářský mistr.

	„Dobrá, nic se hlásit nebude, ale mladej pán hezky dopapá zbylou půlku srdíčka!“

	„Otče!“ zalkal syn. Ale ničeho se u svého zploditele nedovolal. Můžeme ujistit P.T. čtenářstvo, že té noci porcelánový trůn neosiřel. A též že Marica, pardon, vlastně Afrodísie, slovo dané četníkům dodržela. Bez markýrovaní cizích přízvuků vyklopila snoubenci vše. Pěkně z mosta do prosta. „Koukni Wilibaldíku, ty jsi holá prdelka, kterou já přikryju modrejma papírkama, a ty zase mé… uznávám, trošinku vykřičené jméno… přikryješ sňatkem a hraběcím titulem. Smluveno?“

	Bledě zelený hrabě zotavující se ze všech pohrom mlčky přikývl. Nezpěčoval se, ani když budoucí hraběnka vylila do záchodu řepíkový čaj, působící při zažívacích obtížích.

	„S těmahle lektvarama máš útrum. Odteď budeš užívat mou medicínku!“

	A na zesláblé nožky postavila svého Houžwičku vrchovatou sklínkou tuzemské čerešňovice. Hutná pálenka vehnala šlechtici slzí do očí, načež ho prorajbovala a protáhla jak poctivý kominík komín a v konečném důsledku mu dodala sdostatek síly, že ač polomrtev, sešel společně s Afrodísií dolů, na svou vlastní zásnubní hostinu. Ta se ocitala právě v nejlepším. Kol zněl střídavě moravský verbuňk a uherský čardáš. Tanečníci dupali, tanečnice švarnými lýtky suknice odhazovaly, stoly se prohýbaly, že by dietologové omdlívali, co tam bylo nakupeno pečeností, uzeností, smažeností, nadívaností, k tomu plné mísy moučných příkrmů. Pro hraběte byl připojen okrouhlý podstavec s indiánky se šlehačkou. Afrodísie nechala dovésti nemálo demijonů jakostních vín. Pro zámecké služebnictvo a zaměstnance (aby novou zámeckou paní nepomluvilo) dovalilo se jedno celé štěně pivovarské, s ním pár lahví vaječného likéru pro štěbetavé komorné.

	*

	Joj, cigaň! To byly pravé maďarské zásnuby! I nabručený Arazím si je užíval. Žel jen do chvíle, kdy dorazila ze slavnostního otevření salonu Arazímová&Líbal ta prudérnice Kliková.

	„Ke své paní si můžete gratulovat, pane vrchní. Jenom dnes získala zakázek nejméně na rok. Ta se umí v obchodě otáčet!“ Arazím sepjal ruce, což jako uvědomělý bezvěrec činil jen zřídkakdy, a vznesl dotaz přímo nebesům: „A vo naše nebohý děťátka se bude starat kdo? Snad ne já s Chromákovou?!“

	Odpověď nebes zanikla v rachotu půlnočního ohňostroje.
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	V padajícím soumraku beztak temný les ještě více zčernal a zneprostupněl. Zdál se býti nepřátelský. Bojovně ježil špičky vysokých stromů a silnými kmeny uzavíral se jak hradbou. K tomu hrozivě hučel a zachvíval se větrem. Kdo ani touto výstrahou nedal si zajít chuť vstoupit, tomu se po chvíli před oči vrhl pochmurný obraz hradu Skálov. Na holém temenu rozrytém špičatými skalisky tyčil se ten hrad, strašidelnými pověstmi opředený a zlomenému zubu podobný. Své jméno hrad dostal podle skály, na níž byl vystavěn. Svah pod ní splavila lidská krev stejně jako bouřné deště. Mnohý kmán v zbrani i nájemný rytíř popadali tu za staletí z ochozů při mnohých dobýváních a roztříštili sobě lebku. Dochovány jsou též případy, kdy z oken vyskakovali obyvatelé hradu posednutí šílenstvím. Nad Skálovém vznáší se podivná kletba. Pochází z časů prvních pánů hradu, kteří nechávali své nepřátele zaživa zazdívat do zdí, když jim předtím ještě vyřízli jazyk, aby je nebudili svým křikem. Nic z těch hrůzných pověstí nezastrašilo vetřelce, kteří právě vstoupili do lesa a začali se prodírat trnitými křovisky. Byli dva. Starší se lišil od mladšího jen výškou a hubenou postavou. Podle podoby dalo se usuzovat na otce a syna. Nejmarkantnějším znakem té podobnosti byly jejich skobovité nosy. U mladšího působil dojmem síly a jemnému obličeji dodával mužnost. Staršímu vyčníval z kapuce větrovky a rozrážel ostré kapičky deště hnané vichrem. Oběma mužům způsobovaly bolest v tváři ne menší než bodliny jehličí z větví propletených do sebe, které odvážlivce švihaly na každém druhém kroku. To se ještě museli při stoupání vyhýbat ostrým pahýlům větví, stejně jako popadaným kmenům, jež zrádně číhaly pod nánosy bahna a při neopatrném stoupnutí znamenaly podvrknutí, pád a ošklivé pochroumání údů. Dle tohoto líčení seznáváte, že kdo se vydal v tuto hodinu tou necestou, musel mít pádný důvod podstupovat takové útrapy. Oni ten důvod měli. Jaký? Jen trpělivost. Po obtížném pochodu se prudký sráz přehoupne v plošinu a otec a syn si mohou vydechnout. Stanuli na malém návrší, v samých útrobách toho lesa. Prostranství kryje husté stromoví natolik, že sundají kapuce a oklepou ze sebe dešťovou vodu. Starší se únavou opřel zády o kmen stromu. Mladší vyndal zpod bundy ohořelý papír s nějakým nákresem. Začal se orientovat ve světových stranách a natáčet ho jako mapu. Pak usilovně rázoval tím prostorem, až vykřikl: „Otče, podívejte! Mapa nelhala. Tady je ten hraniční kámen! A pod ním se nachází…“

	Slova mladého muže odtrhl od jeho úst závan prudkého větru, který do lesního zátiší profoukl. Co se pod hraničním kamenem nachází? Co ti muži hledají? Že by poklad?! Zítra se vrátí a začnou na tom místě kopat.

	*

	Ve vsi Podhradice zvoní klekání. Místní se pokřižují, pár jich vzhlédne k hradu Skálov. Je to arcidáblovo dílo, kolik neštěstí hrad okolí přinesl. Při jeho dobývání byla ves mnohokrát drancována, jednou dokonce vypálena. Ale poslední půlrok si nemůžou Podhradičtí stěžovat. Dává chlapům vejdělek. Hradní pán Stryk musí strhnout, vyztužit, podepřít, co pražskou kamenickou hutí, jich řemeslníkuov zbudováno, jak Pán Buoh dal léta Páně 1397, co však věky vzalo úhonu. Zvlášť bašty na hradbách a brána mezi prvním a druhým nádvořím. Na nich se tuží partyje zednická, ke které patří i jeden přidavač, Bartoloměj Šoufek. To je případ! Jeho žena by mohla vyprávět, ale nemá kdy. Sotva odbimbalo klekání, Šoufková se nakloní nad valchu a dál drhne prádlo pro cizí. Jestli byla hezká, tak její krásu vzaly mydliny a dvě děcka. Teď je to ztahaná, usoužená ženská. Její starej sice nepije, nedělá dluhy v kartách a po jiný sukni se sotva ohlídne, ale posedl ho démon mnohem horší. Šoufek je vyhlášený hledač pokladů. Dobře rozumějte, hledač. Nikoliv nálezce (pokladů). Proto má stavení a ženu zchátralejší, než je hrad Skálov, původem ze 14. století. K dílu doma ruku Šoufek nepřiloží, nepotěší svou Barborku, jak ji kdysi těšíval, na to nemá kdy. Věčně hledá své vybájené truhly přetékající zlatém a perlami. Celé vsi je tím pro smích, ale on posměšných řečí nedbá. Jak má volnou chvilku, zavře se do kolny a študýruje tam Kroniku pokladů s podtitulem O vším mamonu mohovitého lidu do země i jinam uschovaném, co ji sepsal jeho prapradědek. Najdou se tu soupisy všech pokladů pocházejících od loupežníků a vražedlníků obecných, loupeže bohanebojného zbojnictva, snad i lupy pirátské a dranc ze vpádu Švédů na 30 000 kop míšeňských šacován. K tomu si přidejte zakopané kasičky v zahradách lichvářů, a dokonce vypráví i o mumii egyptský někde poblíž Nedachlebic, kterážto jest krom samého zlata obložena též cibulí, anžto se tak mrtvýmu lépěji vydechuje. Tak podle toho převelikého zapáchání dalať by se najiti. Jo, „dalať by se najiti“. Ale to je Šoufkovi houbelec platný, když ji nenašel. A dnes se mu víra v tyhle povídačky dvakrát nevyplatila! Polír ho vyhnal z práce! „Tady máš za poslední tejden a zejtra už nemusíš chodit!“

	Mohl se Šoufek divit? Nemohl. Místo aby maltu řádně míchal a písek řádně prohazoval, prolézal nějakou chodbou (v Kronice pokladů na schématu hradu Skálov značenou) a tak dlouho otloukal zdi, hledaje dutinu s ukrytou benátskou klenotnicí, až prorazil komín a vyvalil do rytířského sálu mour a saze.

	*

	Spásná hodino! Ještě že Šoufek vlastní „Nejúplnější chaldejský obrázkový snář“ a zdají se mu obrazné sny. Konkrétně jeden sen, v němž hnůj padající na hlavu viděti výhru značí. Šoufek se podle té chaldejské věštby zařídí a z vyplacených peněz utratí vše za čtyři losy v koloniálu. Je šťastný, že má v kapse kapitál, ale přeci jen jde domů s obavami. Brouzdá oklikou, rovná si v hlavě řeč, jak ženě podat, že je zas bez práce. Když vstoupí do stavení, pozdraví Barborku jako by nic, s dětmi se vesele vítá a poptává se, co je na večeři. Pohledu očí své ženy se vyhne. A to neměl dělat. Šoufková má ho za ta leta prokouknutého jak flašku rosolky. Přestane drhnout prádlem přes vlny valchy a uhodí na něj: „Co se přihodilo?“

	„Ech, nic. Co by?“

	„Nelži, něco se stalo. To já na tobě poznám. Oni tě vyhodili?“

	Sehnutá hlava a mlčení je odpověď.

	„Zítra mám v koloniálu platit dluh. Vyplatil tě polír za oddělané dny?“

	Šoufek po chvilce váhání trhavě zakroutí hlavou, jako že nevyplatil.

	„Bartoloměji! Nelži mně…“

	Tu k ní přikročil a celý rozzářený ji obejmul: „Nehubuj, Barborko, bude zas dobře. Já totiž koupil podle poručení ze sna tuhle lósy jubilejní lotérie. Víš ty co? Já viděl na jednom z těch losů svítit padesát tisíc… Představ si, celých padesát!“

	Šoufková si to asi „představit“ nedokázala. Vrhla se na něj jak lítice. Nejprv mu losy z ruky vyškubla, v mžiku je v půli přetrhla, pak prvním kusem mokrého prádla, který se jí v mýdelnaté vodě necek nachomýt do ruky, ho začala mlátit hlava nehlava, až cákance chlístaly malou světnicí. Ani to její zlobu neukojilo. Ještě popadla vařechu a tou mu nasázela a vyhnala ho ze stavení. Nakonec si zbědovaná dřepla na štokrle, objala vyděšené své dvě holčičky a dala se do usedavého nářku. Zbitý Šoufek se uklidil do kolny. Vytáhl tam prapradědečkovu Kroniku pokladů, aby s ní se utěšil. Hladí její hřbet, desky v kůži a stýská si: Stejný osud mám uchystán, prapraděde. V hanbě a bídě zajít. I tys špatně skončil. Pro dluhy v šatlavě, potom, než bys žebrotou šel, pověsil ses na jedli.

	V zoufalství nejvyšším padl Šoufkovi zrak na konopný provaz smotaný na skobě kolny.

	*

	Váben úlevnou smrtí, která slibuje vysvobodit ze všech pozemských štrapácí, sundá provaz, popadne lucernu a vyrazí na památné místečko, kde si s Barborkou lásku až za hrob přísahali. Tam, vprostřed kopce, kde hrad Skálov stojí, na malém návršíčku je strom, jehož kůra ještě nestačila zacelit vyrytá písmena…
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	Tam to Šoufek chce skončit. Najednou se mu jde lehko. Zná tajnou stezku, nemusí se hustým stromovím a všemi nástrahami lesními proplétat. Sotva na to místo dorazí, přes spodní větev přehodí provaz, jedním koncem jej připevní k vyhřezlému kořenu, z druhého uplétá oko smyčky. Nevidí čtyři bělma dvou párů očí, které ho bez dechu pozorují ze křoví. Když si Šoufek přehodí přes hlavu oprátku, uzel u hrdla utáhne, vzdechne: „Sbohem…“

	Otře vlhké oko a nabíraje k pláči přidá: „Dobře vám tak… byli ste na mě takoví, nic jste mi nedopřáli, tady to máte. I ty Barboro, už si nebudeš stěžovat, že tě do vší bídy pokladokopectvím muž přivádí. Sama zůstaneš, ale je tak dobře… Sbohem dětičky moje, polní kvítí, větévku suchou rodnému otcovi na hrob přineste, měl vás rád. Aspoň poznáte, jaký je ten svět, jak vašemu tatíkovi ublížil, že vás tu polosiroty zanechává svému osudu… Sbohem všichni.“ Sentimentální sebevrah Bartoloměj Šoufek se takto loučí se životem a podlamuje se v kolenou, aby po prvním bolestivém přiškrcení hrdla provazem se zase rychle narovnal, neboť chtít se zabít a zabít se jsou dvě zcela rozdílné věci. V tom váhání mezi životem a smrtí mu najednou ujedou nohy a on zahučí do díry, která tam předtím nikdy nebyla. Šoufek stačí jen vyjeknout. Provaz se zprudka napne jak struna a vahou viselcova těla začne mu lámat vaz. Vzduchu k nadechnutí není, obratle tlačí na míchu. Ani si nestačí uvědomit, že je po smrti, když je zase na živu! BUM! Sesype se do jámy, trochu se potluče, ale volně dýchá a navrací se mu vědomí. Vyplivuje andělíčky, které prve již polykal. Provždy vyléčen z pokusů vzít si život vylézá Šoufek ven. Diví se, kde se tu jáma vzala. A ještě víc se diví, když si prohlédne ve svitu lucerny konec provazu. Není nacupován jako z přetržení, ale je na něm vidět čistý řez. Ten provaz se nepřetrhl vahou. Někdo ho přefik! Pánijáni ze svatojánských proudů! Kdo vykopal tu čerstvou jámu, tu právě teď byl. A proč tu kopal? To takovém zkušenému hledači pokladů, jako je Šoufek, nemusí nikdo dlouze vykládat. Přeci aby našel poklad! Oběšenec jde po svých domů. Z blízkosti smrti nemálo vyděšen, ve víře své pokladokopecké nemálo posílen. Přece tohle není náhoda. Je to tu doslovně cítit pokladem! A on ho najde, i kdyby se Barborka, ves Podhradice a všech sedm velmocí pekelných proti stavělo!

	*

	Naši tajemní známí, otec se synem, jsou návštěvou u hradního pána hradu Skálov. Tentokrát se dostavili řádnou cestou, sypanou štěrkem a vinoucí se v serpentinách vysekaným podrostem západní stranou kopce. Již jim netřeba skrývat se za šera a prosekávat temným hvozdem. Vědí, že předmět jejich zájmu nalézá se na pozemcích patřících hradu, pročež přišli věc řádně urovnat (leč neprozradit pravý účel). Nejsou původem ani podstatou uličníci, ba naopak, platí ve svém okolí za vážené a solidní občany. Ten starší, Augemann Hugo, je společníkem ve firmě obchodující uhlíkatou ocelí i jinou, mladší, Augemann Oskar, je doctor archaelogos, zabývající se hluboko zakopanými a notně rozkládajícími se dějinami lidstva. Takto se také představí hradnímu pánu, Albrechtu Strykovi ze Strychovic a Petřvaldu. Protože potřebují ospravedlnit svou denní přítomnost v místě, přicházejí s kamuflážním podnikem: archeologický výzkum původních slovanských sídlišť. Strykovi přednesou na základě této povídačky žádost o pronájem luk pod kopcem hradu Skálov, za což jsou ochotni zaplatit v hotovosti a dopředu. Taková nabídka přijde hradnímu pánu přenáramně vhod. Rekonstrukce hradu jej začíná hmotně vyčerpávat. Zásoby financí v bance se začínají tenčit a pokladnice v zámku už vymetli do mrtě jeho předci někdy za Marie Terezie. Ale Stryk má v záloze poklad. Na rozdíl od zakopaných pokladů není tak nesnadné jej nalézt. Dceru Justýnu, postavy ztepilé, tváře pohledné, kadeří hustých, rusých vlasů. Snad se jí může dostati výtky, že kolem vznešeně zdviženého nosíku má trochu nakropeno pihami.

	Ale jen tolik, aby to bylo roztomilé. V jezdeckých rajtkách jí to sluší víc než v sukni, a chtěl-li mít hradní pán potomkem syna, je mu tato energii vyzařující mladá žena zdatnou náhradou. Když Justýna poprvé vstoupí do místnosti, kde se vede obchodní hovor, mladý Augemann je očarován. Ztratí koncentraci na věc a nakonec kvituje s vděčností, že se vyjednávání o pronájem luk protahuje a bude příležitost k další návštěvě, tudíž setkání s tou rusovlasou krasavicí. Stryk totiž vycítil zájem (i když nezná pravý důvod), a tak navyšuje cenu. Hugo Augemann je zase kšeftsman přímo rozený, a tak se – k radosti obou mladých lidí – návštěvy opakují. Až se za dva týdny obě strany dohodnou. Na louce se začínají vztyčovat vojenské stany s podsadami, kolíkovat výkopy, najímají se kopáči z vesnice a mladý Oskar s Justýnou jezdí na čím dál delší vyjížďky na koních. Když se neutápí v jejích úsměvech, natajno odbíhá s otcem kopat do lesa, na skryté návrší. Poklad jaké ceny to musí být, že nelitují takových nákladů na jeho nalezení? Nebo je za tím něco jiného, co má hodnotu v ceninách státních nevyčíslitelnou? Dozvíme se již brzy…

	*

	„Poslouchaj, Augemann, ten jejich syn měl bejt rabbi. Von má tolik rozumu a učenosti, že mi k tomu přehrabávání zetlelejch kostlivců kórmoc nepasuje,“ pravil vedoucí náboženské obce vyznání izraelského v Slavkově, stařičkej rabín Šmůl Arškok. Zpod půlených čoček brejlí vesele pomžourával chytrýma očkama na malé shromáždění v zimní modlitebně templu slavkovské synagogy. Byl potěšen zprávou, že mladý doktor Oskar Augemann nalezl místo, kde dle všeho měla být podle starých map zakopána věc cennější jakéhokoliv pozemského pokladu – schrána úmluvy! Schrána tisícileté víry otců. Navíc měl tolik mazanosti, ten junge rnensch, aby vymyslel plán, že si jako na oko pronajmou louky pod hradem Skálov k výzkumům starých slovanských hradišť, aby měli na hledání schrány úmluvy klid.

	Groisser Gott, tenhle Oskár Augemann se poved!

	Přísedící košérák Blau si přisadil: „Ja, ja, je to šikovnej hoch! Jen by měl najít zalíbení v naší Sáře!“

	„Zavolaj ho,“ pokynul Arškok synagognímu sluhovi, který jinak o bohoslužbách roznášel čtení. Do místnosti vstoupil pohledný mladík. Vzdělaný pán, vznešený člověk, zabrblali si opejzovaní muži sborem. Taky sošnej jak král Saul. Rabín otevřel malou skříňku se sametovou vystýlkou a vyndal z ní masivní klíč. „Oskar Augemann, slíbej nám tady, že uchovaj všechno v tajnosti a pokročej k vyzdvižení schrány úmluvy, ke kterýžto jim tady jako zasvěcenýmu předávám klíč.“ Mladý muž slibem převzal cennost přecházející z generace na generaci. V té vysoce slavnostní chvíli se k němu naklonil Blaum, aby si přihřál svou privátní věc: „Nedělají drahoty kolem naší Sáry a vyslověj se. Co má co viset starýmu tátovi na krku? Je to patentní krasavice, byl o ni zájem i ve Vídni u firmy s pleteným zbožím a galanterií. Přece si, herr Augemann, nevezmou nějakou gójku. To by byl v obci šandech, vostuda, že to jinde k vidění není!“

	Jenže Oskárek o nějaký ten šandech nedbá. Pihatý nosík, veselé oči a dlouhé nohy slečny Justýny z hradu Skálov dávno uhostily se pevně v jeho srdci!

	*

	„Karle, jako pátračka děláme v poslední době samé prkotiny a lapálie. Ztrácíme rešpekt v galérce. Dopadeným zlodějem ženskýho spodního oblečení z Podhradic si taky dvakrát neposloužíme,“ lamentoval štábní strážmistr Jiroušek, když se probíral hromadou naloupených podprsenek nadměrných velikostí.

	„S tím ti, kamaráde, neporadím,“ děl mu v odpověď velitel.

	„Tak mi alespoň poraď, co s těmihle zajištěnými důkazy.“

	„U soudu bude stačit soupis a přibližný odhad škody. Vraťte poškozeným v místě, oč se kdo přihlásí.“ Bera do ruky podprsenku velikosti dvou menších padáků, pochybovačně dodal: „Pokud se přihlásí… a zbytek prodejte třeba v dobročinné aukci, co já vím.“ Arazím jinak svému podřízenému dobře rozuměl. Také by raději dopadal lepší sortu zločinců než nešťastníka, který krade ze šňůr s prádlem spodničky a blůzičky, aby se s nimi doma těšil. Co naplat. I když Jiroušek cítí nutkavou potřebu odhalit nejméně mezinárodní spiknutí, v povinnostech pátračky bylo dle ustavujícího výnosu ministerstva vnitra objasňovat nejen zločiny, ale též přečiny a dopadat pachatele těchto přečinů. Právě se chystal to Jirouškovi vysvětlit, když je na kasárenské chodbě oslovil zaopatřeně vyhlížející pán. Byl menší, mírně zakulacené postavy, vážného výrazu, který odpovídá řediteli právě vyloupené banky. Mužík povstal z čekací lavice a představil se: „Inženýr Soběslav Malina. Žádám, abych byl vyslechnut v důležité věci!“

	K tomu se exponoval vizitkou tištěnou na ručním papíru. Jiroušek povzbudivě mrkl na Arazíma. To bude ten velký případ! Arazím pohlédl na kartičku, zpátky na zkormouceného mužíka a řekl: „Prosím“ a uvedl jej do své kanceláře. Jiroušek vešel o dveře dál do služební místnosti a s netrpělivým podupáváním čekal, kdy bude vyhlášen okamžitý výjezd k tomu velkému případu. Nedočkal se. Když ing. Malina, jinak prokurista firmy Stáhl Augemann&Malina dopodrobna vyložil důvody své návštěvy, Arazím pokrčil rameny a zeptal se: „Ten váš společník skupuje to velké množství zlata a šperků z firemní hotovosti?“

	„O, nikoliv. Dovolte – samozřejmě ze svých soukromých prostředků!“

	„Tak je to jeho soukromá věc a já nechápu důvod vašeho ohlášení…“

	„Snad jste přeslechl. Jsme podnik obchodující uhlíkatou… opakuji, uhlíkatou ocelí.“

	„Nepřeslechl. A co to jako je?“

	„Dovolte – ocel používaná k výrobě pancéřů. Vyvážíme ji především do Švýcar.“

	„Švýcaři přešli z velkovýroby sejrů na tanky?“

	„Jistě že ne,“ ignoroval mužík Arazímův vtípek, aniž hnul brvou. Pak se opatrně rozhlédl po místnosti a ztišil hlas do neslyšitelnosti. „Přes Švýcary jde naše ocel do Německé říše, prosím…“

	Arazímovou tváří přelétlo překvapení. Brvy ing. Maliny, prokuristy, poprvé zacukaly.

	„Aha! Už kapírujete! Aha. Mé důvodné podezření se zakládá na velmi pravděpodobné možnosti, že jest mému společníku Hugo Augemannovi politicky vyhrožováno. Dovolte – on už se prosím začal učit Španělsky!“

	„To snad není trestné.“

	Mužík resolutně zavrtěl hlavou a zapíchl svůj baculatý prst přímo do merita věci. „Chce ujet do ciziny. Do Argentiny! Mám zjištěno. Aha!“

	Arazím viděl, že toho podezřívavého pána se jen tak nezbaví.

	„Dobrá, zajdu k vám do firmy a s panem Augemannem promluvím. Spokojen?“

	„Ale on v kanceláři nebývá k zastižení. Tráví všechen čas na těch archeologických výkopech svého syna v Podhradicích.“

	„V Podhradicích? My tam máme nějaký případ, to se docela hodí…“

	*

	Ono se to „opravdu hodilo“. Jiroušek v té vsi uspořádal malý bazar s kusy textilií zabaveného lupu fetišisty, k nimž se žádná majitelka nehlásila. Jirouškovi pomáhali udržet dav babek (chtivých laciné koupě) v bezpečné vzdálenosti od zboží jeho kolegové, Jaroš a Zahálka. Arazím se chvíli bavil tou strkanicí, pak se vydal v dobré náladě promluvit s Hugo Augemannem, jak slíbil firemnímu společníku Malinovi. Ale události ho předeběhly. Hledač pokladů Šoufek, který zastal práci celé jedné čety kopáčů, vyhazující hlínu jak motorová motyka a bagr dohromady, se po tisící prvé krumpáčem rozmáchl, kopl a břink! V jinak měkké zemi – plné nanejvýš žížal – něco cinklo. Tenký, železný klín krumpáče narazil na něco tvrdého. Ale skála ani kámen to nebyly. Šoufek padl na kolena a holýma rukama začal odhrabávat zem jak krtek. Nořil se hloub a hloub, až vytáhl střep dna džbánu. Opucoval ho a tu se na něj třpytivými odlesky usmálo několik mincí! Vykřikl: „Stříbro, to je dovopravdický STŘÍBRO!“

	Ostatní kopáči ustali v monotónním kopání. Odhodili nářadí a šli k Šoufkovi, který se třásl rozrušením po celém těle, povykoval, střídavě se smál i plakal, padal tváří k zemi jak Osmani před pádišáhem a líbal hlínu. „Lidičky, já ten poklad vopravdu našel! NAŠEL JSEM POKLÁÁÁD!!!“

	Nic nepomohlo, že doktor Augemann ho upozorňoval, že to má cenu především historickou.

	„Historickou… ale v penězích to má taky cenu,“ ujišťoval sama sebe Šoufek. Objev se ihned odrazil na pracovním tempu ostatních kopáčů. Ti popadli své rýče a lopaty a začali rozrývat okolní půdu s dosud nevídanou vehemencí. Než stačil zasáhnout předák, vypadalo to tam jak po kanonádě u Verdunu. Samá černá jáma, kolem poházené drny. Ale to ještě nebylo nic proti tomu, co se strhlo, když dva kluci s kalhotami na jednu kšandu přiběhli na podhradickou náves a tuhle novinu veřejně rozhlásili: „Na louce pod Skálovém našli stříbro! Na louce pod Skálovém našli stříbro!“

	*

	Ani výkřik Zlato! na Klondiku nezpůsobil větší pozdvižení a sběh lidu. Stříbrná horečka posedla všechny obyvatele Podhradic. Babky, které se předtím na smrt zhádaly o Zachovalejší kousky z Jirouškovy aukce, nechaly krepdešín krepdešínem a pelášily, co jim staré nohy stačily. Také hospoda se vylidnila pozoruhodně rychle. Nikdo nedbal nedopitého piva nebo objednaných horkých párků. Zkrátka, krom hluchého dědečka, všichni Podhradičtí utíkali na louku pod hradem. Tam už boj o (údajný) stříbrný poklad vrcholil. Kopáči se mezi sebou sekali lopatami. Ještě že zde bylo náhodou přítomno četnictvo v takové síle. Zpočátku nepomohl ani Arazímův komandantský hlas. K zklidnění davových vášní přispěl až výstřel do vzduchu. Jen hodně neradi se na rozkaz Rozejděte se! Podhradičtí rozcházeli. Ohlíželi se smutně přes rameno na louku, kde zanechali v zemi takové bohatství. Pročež si po stranách ulevovali na adresu uzurpujícího četnictva a přisadili si též na světové židovstvo, konkrétně na ty chytráky archeology, kteří patrně všechno shrábnou. Jediný, kdo se „nerozešel“, byl náš stříbrokop Šoufek. Arci, přeci jen byl ten chlap ferina a číman mazaná. Schoval se za podsadu archeologického stanu a tam vyslechl hodně zajímavý rozhovor…

	„Našel jsem to!“

	„Ne!“

	„Ano. Znovu jsem přeložil slova ze staré mapy. Nešlo o hraniční kámen, nýbrž o kámen úhelný, jak zapsal prorok Jeremjáš.

	Nevezmou z tebe úhelný kámen ani kámen do základů, budeš věčně zpustošeným místem, je výrok Hospodinův.“

	„Nerozumím…“

	„Ten kámen je plochá deska kryjící skrýš! Šlapali jsme po ní, když jsme přímo vedle kopali jámu, spleteni hraničním kamenem…“

	Víc slyšet Šoufek nepotřeboval. Ty hlasy poznal. Otec a syn Augemannovi. Našli skutečný poklad! Všechno ostatní, ty výkopy starého slovanského osídlení, byla jen záminka. A jáma pod hraničním kamenem? Přece ta, do které spadl, když se věšel!

	*

	Kdo první kope, první bere! Řídě se tím heslem, Šoufek doběhl domů, vytáhl z kolny motyku a lopatu, hodil si je přes rameno a hybaj zpátky přes humna do lesa u kopce hradu Skálov. Šoufková ho ani nestačila zpucovat, kam že zas letí. Doma má dítka, která by měl pohoupat, koníka a panenku jim vyřezat. Ale dnes svého Bartíka nevyhubuje. Dnes ne. Našel si práci, drží se jí, prý si ho i noví páni chválí. Nejlepší pracant, tak o něm mluví. Proto mu pro jednou promine. Šoufková si zaleje cikorku skrovně mlíkem a z dlouhé chvíle porovnává čísla roztrhaných losů s tažební listinou…

	 

	JUBILEJNÍ LOTERIE

	Výhry budou vypláceny beze vši srážky

	po předložení losu.

	 

	… za kterou ten její poděs stará vyhodil celý padesátník! Ale i ten mu odpustí. Usrkává culifindu a pomalu pošupuje prstem po sloupcích čísel, od nejmenších výher stále výš a výš. Pokyvuje hlavou. To si mohla myslet, že vyhrála úplně jiná čísla. Až dojde k…

	 

	Hlavni výhra K 50.000,

	Vyhrává los č. 15 936

	 

	Šoufkové vypadne lžička z ruky. Svět se s ní zhoupnul, před očima mžitky. Na utrženém cáru losu, který drží ve svých vylouhovaných prstech, je číslo 15 936! Vyrazí z ní výkřik zoufalství. Pak jen mumlá, hlavu kleslou mezi ramena: Bože proč?! Proč se nám všechno pěkný jenom ve zlý obrací a samý neštěstí mi do cesty kladeš. Proč dovolíš, aby se ďábel poctivý křesťance takhle vysmíval… Nemám z toho rozum, ale spravedlivý to není, to ti musím povědět.

	Štká, rouhá se a modlí, na sepnutých rukou jí vyskakují žíly. Žaluje svému Bohu, ale už nevěří, že ji slyší. Vždyť vidí kolem sebe a před sebou jen marnost, marný soužení, nic pěknýho ji v životě nečeká. V hlavě se jí všechno měchačkou nešťastníků míchá – bolest, promarněná naděj a z toho beznaděj. Šoufková v náhlém pomatení smyslů se rozhodne udělat všemu konec! Právě se to hodí. Zůstala ve stavení sama. Její bezdětná sestra si její holčičky ráda ponechá a postará se o ta holata. To Šoufková drží za jisté. Tak už nemá s životem k vyrovnání nic. Odhodlána vstane od stolu. Vyjde ze stavení, aby učinila věc, která je hříchem proti Bohu. Uprostřed dvorka studna. Šoufková se nahne přes její okraj. Zachvěje se. V tváři ucítí dech chladné vody. Ale její šílenství, bičované výsměchem osudu, který jí ponoukl roztrhat ten los, už nevyléčí ani ten závan smrti. Přelézá ochoz a po nohách vrhá se v těsnou hlubinu vyzděné studny.

	*

	Najít plochý kámen na označeném místě je pro zkušeného hledače hračka. Šoufek drhl patou v zemi tak dlouho, až ucítil, že krom kořínků malých rostlin mu odporuje něco masivního. Lopatou odhrabe všechnu zeminu kolem okrajů kamene, krumpáčem zajede pod jednu hranu. Vší silou se zapírá do násady. Páčí a páčí, placák se konečně obrací. Šoufek uskakuje hnusem. Spousta tlustých, bílých larev, brouků a jiného odpuzujícího hmyzu a slizu, které podzemí tak rádo hostí, se chvěje přilepena na tom kameni. Oškrábal je s odporem lopatou, odhrabal sotva deseticentimetrovou vrstvu hlíny a konečně uslyšel dutý zvuk. Sehnul se a prsty kypřil vlhkou zem. Konečně nahmatal opracované dřevo! Rychle, v horečném amoku rozhrnuje zeminu kolem, aby malé truhličce uvolnil boky a vyzdvihnul ji. Samou radostí by ji poceloval. Vždyť se jeho sen stal skutečností. Poklad! Opravdický poklad, v zemi zakopaný. A on, Šoufek, jej našel. Třesoucí rukou začíná rumplovat zámkem, když ze ztemnělého lesa slyší praskot větví a blížící se lidské hlasy. Augemannovi! Popadne truhlu, truhličku vzácnou, nářadí tam nechá a popaměti přeskakuje bludné kořeny a pádí k domovu. Svůj poklad, svůj vysněný poklad svírá v náručí pevněji než panenka Maria svého Ježíška.

	*

	Jak se blíží k podhradickým humnům, vidí v šeru podvečera svítit vsí podivná světla. Pak zaslechne i na poplach zvonící zvonec hasičského auta. Zarazí se. Hoří někde? Stoupá si na špičky, aby dohlédl, z kteréhože to stavení stoupají plameny. Žádný jas ohně nevidí. Střechy chalup se černají přicházející tmou. Co spatří, je soused chvátající pěšinou.

	„Hej, Vodičko, kde hoří?“ osloví ho. Postava se zarazí, pozná tazatele spíše po hlasu než po zjevu a křikne: „Šoufku, ty trulante trulantská, vždyť se ti topí žena!“

	Propánajána, Barborka! Šoufek se rozeběhne, o plíce nedbaje, až bezdechu dodusá do malého dvora vlastního stavení. Tam je sroceno lidu jak o pouti. Nejbližší sousedé v hloučcích, mezi nimi pobíhají hasiči v bílých uniformách a také tu vzrušeně hovoří a dohaduje se četnictvo. Nejsilnější chlapiska pak visí na klice rumpálu studně, do které se nahýbá samotný podhradický starosta a s dlaněmi ve tvaru amplionu huláká: „Držte se, paňmámo! Božedobrý, jen se udržte! Už vás táhneme.“

	Mezi zachránce vecpe se Šoufek. Zdejší mu uhýbají, aby mohl i on přiložit ruku na rumpál. Může jen jednu. Druhou odhání dotírajícího mladého Augemanna, který právě doběhl a sápe se po prkenné truhličce. Ti dva hledači pokladů se tak dlouho strkají a rvou a tahají, až padnou na jednoho hasiče, ten se svalí na četníka, četník s sebou strhne jiného hasiče a klika původně rukama obsypaná se uvolňuje a začíná víc a víc protáčet, až se poslednímu mužskému vysmekne docela, provaz se odmotá a Šoufková s výkřikem padá zpátky do hluboké vody. Ozvěnou je slyšet divoké cákání, jak zápasí o život! Jak hlasitě lapá po dechu a bije rukama o hrubě kamenitou výlož studny.

	„Takováť hanba! Víc si hledíš stříbrňáků než života vlastní ženy!“ káře Šoufka jedna babka v obecenstvu.

	*

	Ještě že mají hasiči na hasičském voze dlouhý, roztahovací žebřík. Ten nasoukají do studny a Šoufková po něm ze zbytků sil vyleze ven. Když si všichni oddechnou a odnesou ji polomrtvou do stavení, místní četnický strážmistr Kulich spořádá oba rozvratníky – Šoufka i Oskara Augemanna. Truhličku jim z moci úřední zabavuje a pod napřaženou karabinou je přižene před velitele pátračky. Šoufek se ale jen tak lehce nedá. Povykuje na Arazíma: „Moje, moje je to! Já to našel, já si to vykopal, tak to podle právoplatných paragrafů patří mně!“

	Vzdělanec Augemann na to jde chytřeji.

	„Pane veliteli, mohu dokázat, že nalezená věc patří beze vší pochybnosti nám. Sdělím dopředu, co se skrývá uvnitř.“

	Nakloní se k Arazímovi a něco mu pošeptá. Ten pokýve hlavou: „Dobrá. Čendo, otevři zámek paklíčem!“

	„Není třeba. Mám klíč,“ přisazuje na misku vah spravedlnosti mladý doktor.

	„To je sicher důkaz, to musí uznat každej!“ triumfuje Hugo Augemann. Právoplatně paragrafovaný nálezce Šoufek vadne ve své naději. Klíč si zpočátku se zámkem nerozumí, jako by k němu nepasoval, ale jak Čenda zrezivělým mechanismem kvedlá a otáčí, zoubky a západky na sebe po staletích přivykají, až si sednou docela, v zámku to cvakne, zámek povolí a truhlička se otevírá. Kdo čekal náhrdelníky z perel či drahé kamení, je zklamán. Čenda vybaluje z několika vrstev voskovaných látek válcové pouzdro připomínající věž s bání.

	„Co… co to má bejt?“ třeští Šoufek zrak.

	„To, co mi pan Augemann řekl. Tím má na celý nález zákonný nárok. Čendo, odstup!“

	Hugo Augemann s posvátnou úctou pouzdro rozevře. Do ticha zahuhňá Zahálka: „Dyť to sou vobyčejný válečky na nudle…“ Arazím zpraží svého prostomyslného vařbuchtu takovým pohledem, že každý jiný smrtelník by na věky oněměl, jen Deblíňan si to vyloží jako výtku drobného opomenutí v pozorování, a proto dodá: „…svazaný k sobě mašlí, pane veliteli.“

	Ač Arazím očima hromuje, Zahálka vystihl podobnost věcí poměrně přesně.

	Opravdu. Držáky cívek připomínají zmíněný kuchyňský nástroj. Jen válce mezi nimi nejsou dřevěné. Starý Augemann pomalým otáčením rozvinuje vydělávanou kůži, hustě popsanou hebrejským písmem.

	„Tóra našich předků…“ dojatě vydechne. S posvátnou opatrností dotýká se starobylého textu, který obsahuje počátky všech počátků, ode stvoření světa a člověka, přes rozplození potomstva Abrahámova na národy a pronárody, až po knihy prorockých orátorů, chvalozpěvy a staré příběhy židovské, včetně toho o Jonášovi, jehož polkla ryba veliká a tři dny a tři noci ho vozila. Nalézá se tam všechno, co Žid potřebuje vědět.

	„Tak vida, všechno zlý je nakonec pro něco dobrý. Nebejt toho křiklouna z München Gasthauskeller, tak bysme tuhle vzácnost nechali ještě nějakej čásek v zemi odpočívat a neměli ten pojem, co je radovat se z moudrosti přímo, das original,“ mudruje Hugo Augemann, zatímco sbaluje oba válečky na nudle zase k sobě. „Za současnýho stavu situation už nás tu nic netáhne a můžem s pokojem, šalom, odejet.“

	Hugo si ještě hrábne do rohu truhly, kde zůstala malá hromádka, prsť zeminy z Palestýny.

	*

	„S panem Malinou jste se nějak domluvili?“ ptal se tiše Arazím, protože po všech těch lapáliích v Podhradicích stihl Hugo Augemanna až před odjezdem v slavkovské synagoze.

	„Domluvili, domluvili, coby nedomluvili. Ich werde seiner behalten, nezrušíme dobré vztahy. Nechal jsem v kanceláři nainstalovat dálnopis a setrváme v obchodním vztahu.“

	„Tak to jsem rád. A představte si, že ten Šoufek nakonec poklad na Skálově našel. Vzali ho zpátky do práce a on v slepé chodbě objevil skrýš s pokladnicí jistého biskupa bamberského, kterou tam schovali nějací mušketýři za třicetileté války. Hradní pán mu z toho slíbil poctivé nálezné, což bude malý majeteček,“ vypráví Arazím těsně do ucha Hugo Augemannovi.

	„Ja?“ promne si starý Žid svůj skobovitý klofec. „No, tak aspoň můj syn udělá pořádnou partii. Oni se už s Justýnou Stryk oznámili co novomanželé. Řeknu jim, pane četník, žádnou radost z toho nemám. Oskárek je bar toyreh, učenec učená, to jo, vo to nic, ale jinak je ben yokhid, nerozumný mládí. Hrne se do dvojí zkázy. Do manželství… to bych mu ještě vodpustil. Justýna je grosse krasavice. Ale von tu chce s ní zůstat. Nedá si nic vymluvit.“

	„Vy myslíte, že to bude tak zlé?“

	Augemann ztišil hlas v úplný šepot, protože rabín již začal rozkládat svitky zachráněné tóry na čtecím pultu. „Podívají se okolo sebe, Arazíme. Něco se na lidi naší víry chystá, ne že ne. Vono jak se začne pořád mluvit Žid tohle a Žid támhle, tak nastává regrese a represe. My s tím máme nějakou čtyři tisíce let starou zkušenost. Už zamlouváme shiff-karte, to si buďte jistej.“

	„Ale prodávat přes Švýcarsko pancéřovanou ocel těm Němcům vám nevadilo.“

	„To mají těžký – neprodám já, prodá jinej.“

	Arazím zmlkne a přemýšlí nad tou podivnou logikou. Ten člověk je mu sympatický, ale jeho způsob myšlení nechápe. Vždyť sám brousí svému katovi sekyru! Aniž Augemann na Arazíma pohlédne, vytuší, co se mu honí hlavou. „Horší je, že velmoci nechávají herr Hitlera v pokoji zbrojit.“

	„Jste zvláštní lidi, pane Augemanne.“

	„Pssst! Rabbi už začíná předčítat…“

	„Takže, abych šel.“ Arazím se na rozloučenou dotkne štítku čepice v gestu, které je něco mezi zasalutováním a tě pic! Augemann ho opraví jiným gestem. Přejede si prsty dvakrát přes svůj velký, skobovitý nos a ukáže na Arazímovo pořádné nosisko. „Myslím že ne. S tímhle schnozz ste tu správně.“

	Oba se usmějí. Společně pak vyslechnou při čtení rabbiho jeden verš z Knihy Přísloví, který na tuhle dobu, co pomálu kope okovanou vojenskou botou do dveří, ausgerechnet pasuje… Hospodin učinil vše k svému cíli, i svévolníka pro zlý den.
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	To je nadělení! Ach, ach, jak si to ten pánbíček vymyslel – takovým nástrojem mužského obdařit. Ach, ach, díky mu, všechna slávas a zdrávas posílám, že dechu nemůžu popadnout. Tenhlecten Vendelín, ten má nadělíno. To je kočí, jak se patří! Jak bič ho má, ach, ach. Není hezký, to není u mužského třeba. Je tmavý, podmračený, fousiska a obočí jak Turek. Ale jaký má Vendelín hlas, jak ten umí hlasem bouřit! Řve to své hyjééé! a pŕŕŕ!, že se zastavujou všechny povozy ze vsi. A jak bičem umí práskat, ach, ach… Kdyby mne pánbíček pro všechny mé hříchy chtěl trestat, tak tenhle ať mi vodpustí. Vždyť je to pro chudou děvčicu jediný potěšení, kerýho si může dopřávat víc než i ta nejbohatší selka v okolí. To je ráj, vo kerým nám v katechismu pan farář vykládal. Hotová zahrádka Eden v katastru obce Slavoňovice!

	To se to hřeší! Žár pozdního jara a počínajícího léta je pro hřešení nejlepší. Vzduch nasátý omamnými vůněmi, které vypouštějí laty šeříků, na loukách čpí mateřídouška, podél silnic dočerna zčervenaly chrupky hamrle, prohřátá zem je měkčí a teplejší než zámecká peřina. Tenhle čas umí proměnit malý kus moravské země v rajskou zahradu. Jako by se celá příroda vydala všanc oplození. Včelky nabírají pylu z kvítek a čmeláčci jim k té sladké lopotě vyhrávají brumenda na malé kontrabasy. Ptactvo se předhání ve zpěvu, každý hlásek jak konipásek, aby tu svou samičku přilákal. Každičký živý tvor se raduje z lásky. Tak co by se nemohla potěšit děvečka Blažena Bláhová z Kalouskovic statku, toho času převelice blažená s podruhem ze stejné služby, Vendelínem Bulilem, který je tam ke koním a k povozům. Když doblaží, odpočívá na jeho hrudí, mhouří víčka ze slasti i do sluníčka. Ach, ach, chvěje se ještě ta Bláža z prožité rozkoše a myslí si: Kéž by se svět chtěl v téhle chvíli zastavit, dál se netočit, jen tou medovou stranou k nám být provždycky natočený. Ale to by nebyl tento svět. To by byl skutečný ráj. A protože ráj není (stěžovat si je možno u Evy), tak tyto krásné časy pominuly.

	Už tři měsíce uběhly od doby, kdy se děvečka a kočí oddávali s takovou vášnivostí jeden druhému. Teď nastal podzimní nečas. Plískanice, pošmourno, zkalená rána i den. K tomu přišlo smutné zvěstování. Zdejší bába kořenářka a andělíčkářka Puškvorcová spráskla ruce a povídá té děvčici: „Už je to jistý. Bůh tě požehnal, Blážo.“

	To je nadělení!

	*

	Ve stejném čase – o hodiny či dny se nehádejme – přišlo na četnickou pátračku v Brně jiné nadělení. Arazím tak hromsakroval, že to třáslo kasárnami: „KRAJCPATALION PAKÁŽ, MORD HADRY SEC MAZEC!!!“

	V tom láteření se zapomněl i před samotným zemským velitelem četnictva (který se zapřísáhl, že už nikdy nevstoupí na půdu brněnské pátračky, když mu zelená kobyla sežrala bohatou kytici pro tchýni), který mu to nadělení zvěstoval: „Vaším novým zástupcem bude praporčík Leopold Skrčílek.“

	Arazím vylétl jak čertík z krabičky. Počal s horoucí protiargumentací, dovolával se nebes i pekel a nakonec se dopustil hrubých výroků. Plukovník četnictva ho přísně usadil: „Arazíme, pamatujte se! Jste v kanceláři zemského velitele. Co se týče praporčíka Skrčílka, je to rozkaz shora. Z nejvyšších míst, rozuměno? A je to rozkaz! Ne námět do diskuse. Odchod!“

	Co Arazím zmohl. Všichni kariérní snaživci a šplhavci, povětšinou lemplové, mají někde nějakého mocného strýčka Přímluvu. Nejlépe na ministerstvu; podle míry jejich neschopnosti to musí být nejmíň vládní rada, že ještě nebyli propuštěni do civilu. Bývají nenáviděni mužstvem, přímými nadřízenými i podřízenými, dokonce jsou případy, že i vlastní ženou. Jsou tedy obecně ti „skrčílkové“ tvorově nešťastní, těch pár frček a teplé místečko v závětří jim nemůže vynahradit ústrky a mnohá ponížení. Vidí (pokud jsou při smyslech), že na svou funkci nestačí a že jsou jen k neužitečnému překážení. O to ale více basírují na přesném plnění řádů a nařízení, které uvádějí v prax do puntíku. Jejich polem působnosti bývá značení registratur, povšechného mobiliáře, soupisy zbraní, výzbroje a výstroje. Jsou hrdiny, pokud sedí na úřednickém šimlu, ale jakmile se má vyjet k případu či do akce, projeví se tyhle vlezprdelky jako třasořitkové. Když je potřeba u služební pistole použít mušku a spoušť a neprokazovat znalost inventárního čísla, jsou v koncích – s odvahou. Byliť zkázou starého Rakouska, to však přežili a z orlíčka monarchie přesedlali na lvíčka republiky. Daří se jim nadále skvěle! Vidno to z toho, že Skrčílek i přes odpor velitele četnictva byl do té funkce nakonec vskutku jmenován. Halt, když je shůry poručeno, tak i pretence, oprávněné nároky Ambrožovy na místo zástupce, nejsou platné nic. Skrovnou útěchou může být těm, co mají léta na funkci poctivě odsloužena a jsou pak přeskočeni, že si mohou po svém jedno české přísloví šikovně překroutit a na nové kopýtko narazit: Komu není shůry dáno, protekcí nekoupí. Leopold Skrčílek v tomto ohledu nezklamal. Hned tím, jak se na pátračce uvedl. Předveden k představení před mužstvo (brunátným Arazímem), nový zástupce velitele si uhladil zbytky vlasů na skráních, stáhl odzadu šosy uniformy a vypjal se, aby pronesl úvodní řeč. Říci o té promluvě, že byla holedbavá, chvástavá, sebepochvalná, je nedostačující. Vyjímáme: Jsem u četnictva patnáct let… za tu dobu byl jsem mnohokráte pochválen za horlivost a úspěšnost služby… mám několikeré hodnocení „výtečně“… jsem zběhlý v inventurách a inventarizacích… proto jsem byl převelen, abych to tu dal do pořádku… v Praze vás asi dobře znají… Z úcty k funkci zástupce velitele ČPS nemůžeme vyslovit nahlas, co všichni přítomní zřetelně při té řeči cítili – že Skrčílek je blbec.

	Děvečka Bláhová pozvracela polštář a prostěradlo, protože před spaním vypila bylinky namíchané kořenářkou Puškvorcovou, co mají vyzvat počínající lidský plod k samovolnému opuštění těla. Plodík se ubránil, otřepal a opřel se do žaludku své hostitelky tak, že jí vše vrátil! A nebo možná na ni přišla jen nevolnost, v tomto stadiu těhotenství běžná. Tak jak tak, úpěnlivě prosí Bláža ve své komůrce světici Pannu Marii o pomoc či radu. Přitom se zkoumavě dotýká života v ní rostoucího bez ohledu na lektvary té Puškvorcové. Zatímco její život má se k světu, jiný na tomto statku pomalu dohasíná. Jak knot bez petroleje. Selka Kalousková má na kahánku. Trpí na souchotě. Doktor, vesnický felčar, uhýbá jejímu muži Filipu Kalouskovi očima. „Souchotě jsou, hospodáři, pořádnej prevít. Ledaže by zázrak. Tady je veškerá věda s rozumem v koncích.“ Není pomoci, není naděje. Kalousková se pomalu ztrácí, scvrkává se, nemoc bere váhu i sílu. Hnědé kruhy kolem očí, rty zfialověly. Ví, že její poslední hodinka nastává. Proto vyndá zpod peřiny smrtelné postele bledou ruku, uchopí Kalouska za udřenou pravici a učiní svou závěť: „Muži, nepřeji si, abys vostával sám. Najdi si takovou, co tě bude mít ráda a co bude k práci. K tomu ti žehnám. Nechci, abys zbytečně truchlil. Je to boží řízení, že si mě Pán k sobě bere tak brzo… tak strašně brzo…“ Teprve nyní ji přemůže pláč ze strachu umírání. Cítí, jak ji nemoc neúprosně stahuje pod hladinu žití. Sevře mu zápěstí křečovitým stiskem, jako se tonoucí stébla chytá (snad se právě v tom okamžiku lekla smrtky, kterou zrakem umírajícího spatřila stát na prahu). Závětí dala Filipovi volnost. Namísto aby marně obíral její věnce, dopřála mu povolení, aby si zčerstva ženu k sobě našel. O to větší byla srdceryvnost takové závěti. Filip se zamyslel nad tím, zda by sám byl něčeho takového schopen, a zastyděl se. Téhož večera byl povolán k lůžku svatoňovický pan farář, který poskytl rozhřešení a svátost posledního pomazání. A za týden už ji vyprovázeli do nebe.

	„Přijmi, Bože slavný a milosrdný, svou věrnou služebnici a uveď ji do svého království…“

	Slova tato vznášela se vzhůru k nebesům, kapky svěcené vody z kropítka spolu s nejčernějšími mollovými notami z funebrácké kutálky z Byšic zase dopadaly dolů, na spouštěnou rakev. Amen.

	Filip Kalousek dbal poručení ze závěti své ženy. Sotva opláchl dlaň od hlíny, kterou za svou nebožkou do hrobu jako poslední sbohem hodil, už si novou ženu vyhlídnul. Však co Pánbůh dal, to o své vůli vzal. Proč by se měl hněvat, když se muž v plné síle chce znovu ženit? Kalouskovi se příčilo dojíždět někam na námluvy za dcerkami ze statku, věno oželel, grunt nebyl ani troníkem zadlužen, všechno poctivé a bytelné, dobytek zdravý. Povoz zaměstnávat pro takové zbytečnosti, jako je sňatek, nechtěl. A pak, kam by jezdil? Vždyť svobodné, přičinlivé a tuze pěkné mladé děvčisko měl přímo ve stavení! Ještě za nemoci hospodářky byl Blaženou pokoušen. V jupce se jí pořáde něco houpalo, poctivou zadnici faldy na sukni také neskryly. Filip měl tolik úcty k svátému slibu manželskému, že si potěšení odepřel a pokušení odolal. Ale Blažena se mu vždycky líbila. Ostatně, ta se líbila každému. Za mládenci nikdy běhat nemusela. Oni vždycky přišli sami – jak liška ke kurníku plnému kuřat. S těmi myšlenkami ji hospodář pozoroval, jak sklízí ze stolu. Bratr Josef se zvedl, že půjde ještě na čtvrtku do šenku, vzal z věšáku klobouk, natáhl sako a odešel ze světnice. Zůstali sami. Filip se zhoupl čtverácky v židli a zapálil si viržinko. Vdovcem dlouho nevostanu, to je jistý. Těší se z toho pomyšlení, že brzo mu bude postel zahřívat mladé, zdravé tělo. Navíc bude dobrý přínos do hospodářství, čeleď si spraví líp jak nějaká jiná, co k práci pořádně nepřičichla! Ta nebude mít manýry městských fiflen. A je taková plňoučká, s vemínky růžovými… až se mu viržinko v puse zhoupne z té představy. Zastavil ji, když sbírala poslední talíře ze stolu.

	„Blaženo, jak by se ti líbilo bejt hospodyní?“

	„Jak to myslíte, hospodáři?“

	„Jak to slyšíš. Hospodyní ve stavení a svou paní na gruntu. Žádný poroučení bys už neposlouchala. Byla bys selka a ty sama bys přikazovala čeledi.“

	Blažena stojí s talířema, jako by ji v solný sloup uhranuli. Tak je zaskočená.

	„Co řeknou ve vsi?“

	„Ať řeknou, co řeknou. Jedni tak, druzí tak. Všechno jedno. Na svým jsem já pán.“

	„Panenkomarjá, já nevím. Přišlo to tak z ničeho. Můžu si to rozmyslet?“

	„Nerozmýšlej dlouho. Jestli se ti nepříčím jinak, rád bych tě měl co nejdřívějc…“ natahuje se k ní, aby se dotkl toho kypícího mladého těla, „… pod sebou!“

	*

	O tuhle děvečku je najednou nějaký zájem! Jeho mladší bratr Josef vzteklou bolestí zahryzává zuby do kloubů. Pod oknem vyslechl hovor, který se mu každým slovem zarýval do srdce. Vždyť on si na Blážu už dlouho myslel! Nevyslovil se, pravda. Nechtěl se vyslovit. Co by řekli lidi? Druhý pán na statku a ona, holka, co poklízí u krav. Ale měl k ní blíž, než by si kdo pomyslel. Ona Blažena občas svou komůrku na noc nezahradila západkou, tak k ní vešel a potěšil se, ulevil si od mužskýho potřebení. Ale byla mu i jinak milá. Usmát se na člověka uměla, že to zahřálo jak kořalenka. Zdravá byla jak řípa, jistě plodivá jak jablůňka, co v máji je celá bílá, květy obsypaná. Ta by mu dala děcek jak homolek. Kalouskovic rod by se pěkně rozrostl. Zkrátka, bylo by to pěkný životabytí. Než s ní ale o tom stačil promluvit, bratr ho předběhl. Kdo dlouho vybírá, přebere. Ale ještě není všemu konec. Ještě se Filipovi nepřislíbila. A co sama Blažena? Ta se šla svěřit tomu, jehož dítě se v ní klube. Vendelín žmoulá čepici a pomalu si všechno sumíruje: „Vono to ňáký vždycky bude. Ber ho. Nebuď hlupaňa. Přikryje to děcko svatbou a svý jméno mu dá. Musíš si ale pospíšit. Neléhal dlouho se svou, je potřebnej… Měj se k němu, Blaženo… Takhlec se to smotalo a takhlec se to rozmotá. Co si můžeme víc přát? Děkuj tý svý bohorodičce, že to tak pěkně zařídila. Děcko přijde do lepšího.“

	„Ach, Vendelínku můj, mně se bude tolik stejskat po tom našem radování…“ a naposledy se mu Bláža vtiskne do rozkroku, aby ucítila tu koňskou délku.

	*

	Když jde o slepce – zvlášť válečné vysloužilce – mají lidé štědré srdce. Ludmila Arazímová to může potvrdit. Stalo se to tak. Ve své domácnosti vyslechla již mnoho případů z pátračky, ale zaujal ji ten, v němž slepý žebrák od kostela Všech svátých tolik pomohl četníkům k dopadení pachatele v případu zabité dívky v ulici Růžovce. Z toho příběhu na Ludmilku přišla lítost. Nevidoucí ubožák, invalida, by si zasloužil makavější odměnu než uznání od starosty A jistě není sám. Kolik je takových, kteří upadli do životního neštěstí ne vlastní vinou, úrazem z války nebo vrozenou chorobou. Dlouho o všem rozmýšlela. Zdálo se jí, že nadešla ta chvíle, kdy by ona sama měla začít splácet druhým, že k ní osud byl milostivý. Dal jí manžela, dvě zdravě rozvíjející se dětičky, licencovaného obchodního partnera i kapitál do začátků od Kamily Klikové. Ano, nastal čas, abych dobro začala navracet! Tak připadla Ludmila Arazímová na myšlenku dáti se na dobročinnost. A začne hned! Nejlépe uspořádáním nějaké dobročinné akce. Potřebovala jen vzít tu věc na poradu. Zašla za přítelkyní, která měla hlavu vždy plnou podnikavých nápadů. Kamilu zastihla v redakci, jak si s cigaretou v špičce obhlíží zrcadlo nového čísla svého časopisu Čas. Když se jí svěřila, energií sršící Kamila mohutně zadýmala, aby nikotýnem občerstvila mozkové závity, a se zavřenýma očima se vydala na usilovný myšlenkový pochod. Při tom přemýšlení opravdu připomínala Sherlocka Holmese (tedy alespoň soustředěním a spotřebou tabáku). Když oči opětně otevřela, ukázala na tiskový insert v čerstvé sazbě časopisu…

	 

	VAŠE

	ČERTOVKA

	JEMNÁ VÝČEPNÍ LIHOVINA

	Vyrábí a dodává závod

	„Emanuela Slabingera synové“

	Též košer destiláty v zajímavých cenách!

	 

	… a pravila: „A co taková Mikulášská?“

	„To není vůbec špatný nápad, Kamilko.“

	Kamila víc nepotřebovala. Její půvabná hlavinka nebyla zdaleka jen na kloboučky různorodých tvarů a barevných odstínů, kterými se s oblibou parádila. Její hlava byla šrotující strojovna, kde každý vhozený nápad byl hned uchopen, zbroušen a vytvarován, až začal nabývat finální podoby realizace. V případě Mikulášské nejdříve sestavila seznam exvizitního klubu popředních osobností města, které by mohly přispět na takovou besídku. Co besídku, na velkovýpravnou Mikulášskou revue! V Kamilině hlavě se už totiž začaly stavět kulisy, rozsvěcela se světla reflektorů, bylo slyšet ladění nástrojů velkého orchestru, též se tiskly pozvánky a vstupenky, které neměly na sobě vyraženou cenu, protože dobročinnosti se meze nekladou a proč tedy tyto meze dárcům stanovovat. Nežli se Ludmilka nadála, její mlhavý nápad – pomoci potřebným – dostával jasné kontury. Vydavatelka Kliková, činorodec činorodý, je plně zaujata tím úkolem a nic ji nemůže zastavit. Dokonce ani nejhvězdnější jméno, které zářilo na plakátech vyhlášených brněnských scén, jí nebylo dost vysoko.

	„A víte koho, Ludmilko, my pozveme k pohostinskému vystoupení? Samotnou Elly Viennu!“

	*

	Božská Elly? Ludmilka ji znala jen z rozplývání svého společníka, Hugo Líbala. Před rokem měl tu čest pořizovat jí aranžované ateliérové fotografie. A nemůže se z toho vzpamatovat podnes. Vzhlíží k těm fotečkám jak k obrázkům svátých. Má z nich sešpendlen nad dveřmi fotokomory malý oltář. Tu vedle sebe vidíme: Elly Vienna usrkává z šálku čaj, držíc ouško se zdviženým malíčkem. Elly Vienna protáčí paraplíčkem a šibalsky se usmívá. Elly Vienna hledí kamsi do daleka (dramatická posa). K tomu podává Hugo zaslepeně zasvěcený výklad: „Víte, Ludmilko – ona je virtuosní! Kapitální hlas… přirozená elegance kroků… gesta, ne rozpřáhlá, ale do každého je vložen kus jejího velkého srdce umělce… věřte, to já, jako skoro taky umělec, umím ocenit. Elly je prostě božská!“

	Jméno této divy je též dobrá návnada. Na takovou nahozenou udičku chytí se mnohý továrník, cukrovarník, stavitel, velkouzenář, velkoobchodník, velkostatkář a velkošpeditér brněnský, aby přispěli kulatou částkou za to, že budou otištěni plným jménem svým a svého závodu v sloupci laskavých dárců v časopisu Čas, a to v redakční části! Neboť dobročinnost a obchod si nekonkurují, ba se vzájemně podporují. O téhle Mikulášské bude mluvit celé Brno! Kamila Kliková se totiž drží hesla není důležité, že věci se dějí, ale že se o nich píše v novinách. Tak do každého následujícího čísla vecpe vždy nějaký článeček, jaká velkolepá akce se v Žabovřeskách chystá, a interesantní podrobnosti o ní. Pak se nedivme, že ač se na mnohém stromě ještě držel žloutnoucí list, lidé už houfně hovořili o té prosincové události.

	*

	„Dej mi velkýho… a nebo víš ty co, hospodo? Celou flašku dones!“

	„Copak, copak, hospodáři? Odlehlo vám po trápení?“

	„Nestarej sa.“

	Hospodář Kalousek svému vyschlému hrdlu a tělu chce po dlouhém čase zase dopřát. V Slavoňovicích je muzika, tak šel. Naposled byl u muziky jako stárek. Pak se oženil a jen dřel a zbytečně neutrácel a nakonec zvostával doma s nemocnou. Dnes sedl ke stolu, porozhlíží se rozsvíceným sálem nazdobené hospody, zdraví sousedy, všichni jsou pěkně ustrojeni, veselí se, zvou se na skleničku nebo si dopřávají opečených klobás u stolů. Jaký je to nový život. Skoro zapomněl, že život není jen utrápené vzdychání. Jako by Filip Kalousek vyšel z temnot do světla. A to ještě vezme Blaženu do kola. Tak se s ní roztočí, že ho sousedky, jak se sluší, pomluví: „Neznahaňba jeden! To se mu vdovecký kabát moc neonosil!“

	Kdo by se ale staral o jazyky klevetivý. Radovat se a potěšit je přáno každé křesťanské duši. Tak si skočí, a pořádně! Když má Filip tance dost, Blážu hned vyzývá bratr Josef. Nu ať. Ať si děvčica užije muziky. Brzy jí nastanou jiný povinnosti než kolem cimbálu se nakrucovat. Filip si víc a víc přihýbá. Musí zavlažit ten troud prožitého smutku pořádně. Okem se těší při pohledu na svou budoucí ženu. Ale obočí se mu vraští nad tím, jak se k ní jeho bratr Josef má a pořáde jí něco šeptává. A to kdyby ještě Filip slyšel, co jí šeptá…

	„Blážo, já si na tebe myslel. To ty víš, že myslel.“

	„Nic jsi nikdá neřek…“

	„Neřek, ale nejčko říkám…“

	„Nejčko je pozdě. Tvůj bratr řek první a já svolím…“

	„Nedám tě. To nedovolím. To nesmíš!“

	„Co nesmím?“ odstrčí ho od sebe a ustane v tanci. Už se na něho nedívá jak povolná bytost. Z děvečky se hrdá selka stane rychle. Co jí má přikazovat? Že mu párkrát dvířka otevřela a byla na něho milá? Myslí, že ji má propachtovanou? A kdyby aspoň byl jak Vendelín, ale to on ne, odbude to rychle, ženská si dvakrát nic neužije. To bratr snad na tom bude líp…

	*

	Když Bláža přijde od muziky, svlékne sváteční květované šaty a jen v košilce poklekne před svou bohorodičku. Netuší, co se strhlo, když odešla. Filip za ní výběh do noci, hned po něm Josef. Ještě se o děvečku pobijou, ohlížejí se za nimi sousedi. Bláža stačí vyslovit: „Panenkomária, buď mi nápomocna,“ když slyší dusot bot a klikou dveří její komůrky‘ někdo mocně lomcuje. „Blaženo! Chci, abys mi dala odpověď hned! Hned! Otevři!“ Rychle se pokřižuje, vstává, dveře chce otevřít, vždyť co, je to její budoucí muž, nač oddalovat, co mu stejně musí říct, že dobře, hospodáři, já jsem teda jako svolná, já si vás vezmu. Západku uvolňuje, ale dveře samy se rozletí a do komůrky vevalily se týdny a měsíce půstu bez ženského těla, ta nastřádaná chuť, prachsprostá chtivost a nadrženost obecního kozla. „Dřív mi to přikázání zapovídalo, nejčko budeš moje!“

	Vrhá se na ni bez kousíčka lásky. Přitom ona by byla svolná – vždyť jí Vendelín radil, aby ještě před svatbou k sobě hospodáře pustila, co nevidět se pozná, že je v očekávání, nemůže být za stydlivku. Ale takhle?! Takhle nechce ani ona. Filip po ní chmatá, kouše prsty její tělo, které by samo chtělo a poddalo se, aby sebe i druhého potěšilo, jenže jinak, s mazlením. Bláža křičí, odstrkuje ho, stehna k sobě tiskne. On jí zacpává ústa, páře košilku, svůj potlačený pud chce prvně usmířit její nahotou. Blažena si zakrývá prsa, nabírá do pláče (snad tím by ho mohla zastavit, s brečící ženskou si nikdo moc neužije). Ale neubránila by se, kdyby nedoběhl Josef a nestrhl ho z ní.

	„Cóó?! Ty? TY si na mě opovažuješ vztáhnout ruku?“ zvedá se ze země Filip.

	„Jestli na ni sáhneš, zabiju tě! Je moje!“

	„Cóó? Ty mně zabitím budeš vyhrožovat?!“

	A už jsou bratři v sobě. Už se bijí. Josef má míň upito, možná proto s Filipem znovu smýkne, ten padne hlavou na kamenný chodník dvora tak nešťastně, že se mu bělma protočí jak numera v pokladně konzumu, zachroptí a nepohne se. Josef i Bláža strnou.

	„Tohle jsem nechtěl, bůhví, že tohle jsem nechtěl…“ přikrývá si dlaněmi Josef v zoufalství tvář. Bláža se sehne k hospodářově hrudi. „Ještě dejchá. Volej doktora!“

	*

	Vznešené čtenářky jistě nebudou zardělé v tvářích, když je zpravíme o jednom historickém faktu, a sice že pohanská přírodní náboženství vztyčovala kamenné falusy jako symboly plodnosti. Mnozí národové se k nim dokonce modlily. Staří Římané měli jeden mramorový, umělecky zdobený postaven přímo v Colloseum. Prostě falusy kdysi vládly světu. Dnes tomu tak není. Ale ne že by už nikoho nezajímaly. Mladé holky nemají mnoho jiných zájmů než tyto kdysi náboženské objekty zevrubně prozkoumávat. Některé to ve své vědecké horlivosti přeženou a pojde z toho bádání velká nepříjemnost. Jako v případě trojice vědkyň z obce Býšice – Anduly Vejvarovic, Maryšky Piškvorkové a Haňule Zrnové. Jmenované rozhodly se ukojit svou zvědavost (a nejenom zvědavost) a metodou pokusů ověřit, co je pravdy na povídačce, která šla krajem, že Ctirad Bouda je bejk. Tenhle klátivý habán už dlouho probouzel ve třech copatých dívčicích neřestné chutě. O setí, o senách, o sklizni, o dožínkách nemyslely na nic jiného, než jak by tomu býčkovi popustily trochu té býčí síly ve svůj prospěch. A když si ženské něco usmyslí, tak si buďte jisti, že dostanou, co chtějí. Nelitují přitom obětí (finančních ani jiných). Konečně na domkářském bále Boudu svedly. Ponejprve k pití. Posadily si ho k svému stolu, zdatně klopily hrdlo meruňky, nejrozpustilejší Maryška mu stále dolévala a obmyslnými řečmi jej ponoukala: „Šup, šup, ho tam. Další tvrdej, ať je tvrdej!“ Bouda ztrácel každým „šupnutím“ vládu nad svým konáním. Když povedená poupátka viděla, že má dost, lstí, tou první ženskou zbraní, vylákaly ho ven pod záminkou, že se bojí jít samy přes les, a když si s nimi zadal, musí je všecky tři domů vyprovodit. Vyvedly ho za stálého štěbetání v tmě na nejvzdálenější půllán Byšic, kde věděly, že se pomoci nedovolá. Tam se na Ctirada ty lítice vrhly. Zběsileji než za dívčí války. Mořily ho, újmu mu spáchaly neřestnice násilnické takovou, že by z toho Aloisi Jiráskovi spadly brejle. Zlatá Šárka! Dvě z dívek zaklekly Boudovi ruce, aby se bránit nemohl, třetí necudně sukni vykasala, bílé kalhotky stáhla, z kotníčků skopla, z jeho poklopce si sama posloužila, pak na něho přisedla a za bojového výskotu ženské vášnivosti mu brzy odebrala mužnou mízu. To se odehrálo ne jednou, ale třikráte, pěkně prosím. Každá z těch lític si jednou užila! Když bylo po všem, s divým smíchem divoženek se rozutekly a svého nedobrovolného milce tam s natrženou uzdičkou ležet nechaly. Bájný vladyka dopadl přeci jen o něco hůře… Opodál Děvína trčí na trámu kolo a do kola že vpleteno tělo Ctirada, že ho dívky tak umučily. Jenže nezapomínejme, že za těch pradávných časů nebyly ještě četnické pátračky, kde by takové dívky šlo udat. Ctirad Bouda této vymoženosti moderního věku využil!

	*

	Oba případy, svatoňovický i byšický, ocitly se v hlášení, které Arazím právě pročítal. Skrčílkem sestavená ta zpráva učinila z velitele pátračky obstojně se vybarvujícího chameleona. Chvílemi rudnul, pak modral, vzteky zelenal, aby nakonec zbělal a dusil se bezmocí. To je mi zástupce, ten mě pane pozvedne na nohy! Arazímovu zkušenému četnickému nosu nešmakoval hlavně Skrčílkův závěr, že v případě těžkého úrazu hospodáře Kalouska šlo o nešťastnou náhodu, kdy následkem opilosti sám upadl a přivodil si vážné poranění hlavy. Jak v nějakém případu figurují dva bratři, jedna mladá holka a majetek, tak to vždycky smrdí. S takovou nešťastnou náhodou a s takovými závěry můžete se jít leda vycpat! I povolal Arazím své blízké (služební reglement mu to odpust, že svého zástupce obešel) a vyzvídal nenápadně, co vědí o Kalouskově případu oni. A oni, že se Skrčílek se svými postupy nikomu nesvěřuje, že jemu je všechno jasné, soudě podle toho, že stále pronáší jednu a touž větu: „Já vím, to je jasný!“ Kdykoliv něco popletl nebo zpackal a někdo ho opravil, hned mávl rukou: „Já vím, to je jasný!“ Tak se z toho stalo na pátračce úsloví pro příležitost, že jste něco zkonili.

	„Nic, Béďo, my se na to ještě podíváme sami. Vyrazíš do těch Svatoňovic a omrkneš to tam. Tak nějak nenápadně, rozumíš.“ Bedřich Jarý vyrazí do té obce, aby to tam nenápadně omrkl, a zjistí, že měsíc po pohřbu nebožky a dva týdny, co v hospitálu v Brně leží starší Kalousek v bezvědomí, mladší Kalousek už chystá svatbu s podruhyní z jejich statku, s Bláhovou Blaženou! To je hodně podivná náhoda. Arazímův čich nezklamal. Ale co s tím dál? Kde není žalobce, není soudce. Nemají ani důkaz, ani svědka, že šlo o trestný čin. Kalouskovi jsou úctyhodní, vážení sedláci, mají v obci slovo. Mezi ně se nikdo neplete a moc řečí se o nich nedělá. Zato na děvečku, která k štěstí přišla, si sousedky před omrkávajícím Bedřichem přisadí: „Jó, ta Bláhovka, to je potvora! Lucifer v sukních! Ta je rozeštvala, táhla to se všema na statku, pane četníku, my bysme mohly vypovídat celý hodiny, s kým vším zválela obecní louky. To byste si ani nestačil znamenat. Pěkná sirota to je, jen co je pravda. Vypráskaná dorota, to leda!“

	*

	Arazím rozhodne Svatoňovice zatím odložit a zaměří se na případ byšického znásilnění.

	„To je hodně neobvyklý případ. Nebude zbytí než udělat rekonstrukci činu. Ambroži, sežeň poškozeného Boudu, ty holky a zařiď, aby byli všichni zítra k dispozici.“

	„Provedu, veliteli.“

	„Dovoluji si poznamenat,“ ozval se Skrčílek, „že rekonstrukce v případech sexuálního násilnictví není odbornou literatůrou doporučována, neboť akt ten je prováděn v nepříčetném afektu, a aktéři tudíž nejsou schopni své konání jasně si vybaviti. Pročež se domnívám, že rekonstrukce k novým zjištěním nepovede.“

	„No, zato vy ste se poved!“ urazí ho Arazím, jsa sám uražen, že si podřízený dovoluje zpochybňovat jeho rozkaz. Skrčílek na místo říznější odpovědi se jen mírně přikrčil. Navíc musel zítřejšího dne uznat, že rekonstrukce se – navzdory postulátům kabinetních theoretiků – zdařila. Prokázalo se totiž, že Bouda „chtěl“. Protože kdyby „nechtěl“, tak ho ani třicet divoženek nedonutí. V tom jsou zmermomocňovaní muži oproti zmermomocňovaným ženám ve výhodě. Případ byl vyřešen. Poraněný pohlavní úd se Boudoví brzy zhojil. V Byšici a okolí povstal do takové vážnosti, že na každé zábavě byl objektem vědeckého zájmu dalších a dalších badatelek. Přísní strážci morálky, nechejte si zajít chuť na řeč mravokárnou. Tak to na venkově chodí. Svině a vepř, slepička a kohoutek, stejně tak kravička a býk, klisna s hřebcem své přirozenosti se oddávají a nejinak na lásku tělesnou tam pohlížejí lidé!

	*

	Primář neurochirurgického oddělení nemocnice u svaté Anny oznámil Arazímovi, že čelní lalok mozkový Filipa Kalouska byl tak silně poškozen, že pacient zůstane postižen trvalým neurologickým deficitem, jinými slovy, že už nebude nikdy schopen normálního myšlení a jednání. Pokud se vůbec probere k vědomí. Arazím přese všechna svá podezření zaklapl spis do desek a uložil případ ad acta. Tím to mělo skončit. Jenže neskončilo. V případech, kde je símě zasazeno, vše skončí teprve tehdy, když vyklíčí a vyžene stonek a po ovoci poznáte jej. To Blážu trápilo. Jak se v ní začínal hýbat malinkatý plod života, hnulo se v ní i svědomí. Šla k zpovědi, ale ani samotný pan farář neuměl poradit. Cesty Páně jsou někdy klikaté a křižovatky na nich těžkou zkouškou pro nás, po které se vydat. Bláža nevěděla, která je ta správná cesta. Byla zahanbena. Vždyť je z ní selka a nosí pod srdcem dítě prachsprostého kočího. Zrazuje svého muže. Kdykoliv slyšela na dvoře Vendelína, jak řve to své pŕŕŕŕ!, zabolelo to připomínkou její falešnosti. Vždyť ona, Bláža, ve svém jadérku nebyla zrádný Jidáš. A tak jedné noci se opatrně ohlédla na vedle spícího Josefa, přehodila si pléd, nazula galoše a přeběhla dvůr statku směrem k stájím. Šla za Vendelínem, aby odešel. Musí pryč! Sama ho vyplatí ze služby, dá mu pěkné doporučení. On se ke koním má, on se neztratí. Zlá náhoda tomu chtěla, že Josef se probudil a šel za ní. Nedůvěřivý a podezřívavý jako každý mužský, který má na své zahrádce přepěkně rozpučelou květinku. Připlížil se k čeledníku a tam vyslechl strašnou zvěst. Děcko není jeho! Tu svíravá žalost zmáčkla mu srdce, že přestalo bít, a když znovu se rozbušilo, tak bubnovalo mnohem prudčeji, bubnovalo k šturmu. Josef jak smyslů zbavený vrhl se do malé komůrky. Vendelína vykope ven a pak se osopí na Blaženu, vší zlobou, až mu od úst sliny odletují: „TY MRCHO ZATRACENÁ!!! Filipa jsem kvůli tobě zmrzačil… za ženu si tě vzal… a ty mně tohle zrobíš?! Já z tebe toho pancharta vymlátím!“

	Zatnutými pěstmi začne tlouct do životem naditého břicha. Bolestný a zoufalý jekot těhotné ženy rozléhá se dvorem. Ale smrtelný výkřik ho přehluší. To když Vendelín vrazí trojzubec vidlí Josefovi do zad. Zajedou hluboko, hluboko. Trhají vše, plíce i srdce. Proud krve chlístne na špinavou zeď čeledníku. Blážin muž je ve vteřině mrtev. Bývalí milenci, v děsu té strašné chvíle, třesou se po celém těle. Vendelín vykoktá: „Musel sem… von… von by vás jinak voba zabil…“

	*

	Panoptikum směšných figurek města brněnského pyšní se podivíny různorodými. Okolo vrchu Špilberk, rodného to Řípu všech Brňanů, rodí se a pobíhají zvláštní lidičkové, více zajímaví než směšní. Jmenujme jednoho, který vyniká nade všecky – hudebního skladatele Leonidise Sacharidese. Že z toho jména neslyšíte znít mnoho z jazyka brněnského? Že spíše ve vás vyvolává představu cikád hlomozících olivovým hájem? Mýlíte se jen z poloviny. Tento pán připutoval do moravské metropole jako malý chlapec s rodiči z řeckého města Chalkidy, což je tak zdaleka, že tam to město píšou XaM8a. Přes tuto zjevnou cizokrajnost původu je Leonidis Brňák, Brnem odkojený. Znám a vídán v brněnských uměleckých salonech, povětšinou jak se opírá o koncertní křídlo a nezřídka tomu nástroji ulomí nohu, neboť Sacharides má vysokou cukernatost nejen v příjmení, ale též ve svém kulaťoučkém těle. Pozor, není to obyčejný otylec, ale spíše kulaťoučký medvídek, nadmíru spokojený sám sebou. Talent je od Boha a ten já mám! jest jeden z jeho výroků. K lepšímu připodobnění Sacharidese dodejme ještě, že hlavu má holou jak vejce a za brejličkami vesele poskakují chytrystické oči výtržníků ducha. Dobrá a co já s tím? ptá se netrpělivý čtenář, dožadující se vysvětlení, jak tento podivný tvor zabloudil do našeho příběhu. Odpovíme následující komickou scénkou, kde ochotnický režisér Hugo Líbal a komponista Leonidis Sacharides vedou vášnivou při o hudebních číslech velké Mikulášské revue. Oni dva – to je revue sama o sobě. Byla by velká škoda nechat si ji ujít!

	 

	Odehrává se v hudebním salonku Sacharidesova bytu.

	 

	Sacharides: „Co to zkusit pizzicato?“

	Začne sekavě jako datel vyklepávat na piano Půjdem spolu do Betléma.

	Líbal (zpívá posměšně na ten motiv): „Půj-dem-spo-lu-pi-ci-káto… Důdlaj důdlaj důdlaj dáááá… (přestane zpívat a oboří se na skladatele) Pane, to má být Mikulášská! Žádný jesličky! My potřebujeme něco jako… (opět začne zpívat) Mikuláš-ztratil-plášť…“

	Sacharides: „A co toto?“

	Zapreluduje hlavní motiv Eroicy. Prožívá to. Kýve se u hry jako koncertní klavírista, až má Líbal strach, že padne pleší do kláves.

	Sacharides (unášen hudbou): „Slyšíte to hrdinné allegro? To jsou tónečky… ty triumfální kvinty!“

	Líbal ho nevěřícně pozoruje.

	Líbal: „Vy ste se zbláznil…“

	Sacharides utne hru.

	Sacharides: „Dobře. Nabídl jsem vám to nejlepší pro finále. To byl Beethoven, pane! Můj rodný bratr.“

	Líbal: „Hezky to váš pan bratr napsal, ale to tam nebude.“

	Sacharides: „A bude!“

	Líbal: „A nebude! Já tam potřebuju něco jako… (začne znovu trdlovat po pokoji a prozpěvovat) Mikuláš-ztratil-plášť-Mikuláška-sukni…“

	Sacharides: „Pod to se nepodepíšu! Byl jsem pro tento podnik najat paní Klikovou a jí jsem umělecky zodpověděn.“

	Líbal: „Tak se pod to podepíšu já, no.“

	Sacharides (pateticky): „Ó, Ludwigu, dej mi sílu, aby můj génius nezhynul v tomto nonartificiálním marasmu!“

	Líbal (věcně): „Nechcete koňak? Pak by vám to možná šlo líp!“

	Sacharides se zhroutí do kláves. Kakofonický zvuk.

	*

	Odbila třetí hodina ranní. Hodina zasvěcená spánku. V služební místnosti četnické pátračky je téměř tma, nad stolem svítí jen lampa s brčálově zeleným stínítkem, u níž probírá se lejstry Jaroš, který drží službu spolu s poklimbávajícím Zahálkou. Po dobu jejich služby se nic zvláštního nestalo. Zločinní lidé v Brně tuto noc nezaneřádili svými skutky. Šli na kutě jako zbylé spořádané občanstvo. Je klid. Nic neruší Jaroše při poklidném úřadování a Zahálku v tlučení špačků. Tu zadrnčí telefon. V tom tichu noci je jeho hluk lekající. Zahálka sebou trhne, protře si víčka a spěchá k drnčícímu aparátu. Zvedne sluchátko a přemáhaje se, aby hlas nezněl ospale, zahlásí: „Četnická pátrací stanice, Brno… Jo, to je naše… to jsme celostátně vyhlásili my. Dyť vám povídám, že my… Ne. Nebudu nikoho burcovat. Podržte nám ho tam do rána… Có? Dyť vám povídám, že si pro něj ráno přijedeme. Končím.“

	Jaroš ani nezvedl oči od svého papírování a jen se optal: „Vidlovrah?“

	„Jo.“

	„Kde ho chytili?“

	„Na přechodu v Těšíně.“

	„To si ho tam financové můžou podržet. Tos vyřídil dobře, Zahálko.“

	„Dyť jo. Nejsu blbej,“ pronesl se zívnutím a složil hlavu a lokty zpátky do polohy klimbajícího četníka.

	*

	Dopoledne dojela modrá četnická Pragovka na těšínský hraniční přechod. Vendelín Bulil nedělal potíže. Byl zamlklý, celou cestu nepromluvil jednoho slova. Jen chmurně hleděl vpřed, jako by vyhlížel chmurné časy, které se k němu blíží. Až na přehradní hrázi Litavice, kde rozlehlou vodní pláň zadržují mocné betonové stěny, řekl si Bulil o zastavení: „Já musím…“

	Četníci neměli námitek, zvlášť když se i Ambrožovi chtělo. Tak zadrženému sundali na tu nutnou chvilku želízka a poslali s ním Ambrože. Ti dva stoupli si nad pískový násep, bok po boku, ruka spravedlnosti i ruka zločinu, přichystáni svorně vykonat malou potřebu. Najednou Vendelín toho svého nečekaně zatáhl a rozeběhnul se k boudě hrázného. Překvapení četníci vykřikli: „Bulile, stůjte!“ a vyrazili za ním (krom močícího Ambrože, kterému se opravdu chtělo a nemohl jen tak přestat). Vendelín se po nich smutně ohlédl a vylezl na plot nad lícní stranou přehradní stěny.

	„Jménem zákona! Okamžitě slezte!“

	Kdepak. Už je na druhé straně, stojí na uzounkém přepažení, pod nímž s mohutným hukotem víří voda, strhávaná do propusti.

	„Vyřiďte Bláže, že peníze pro dítě má pod prádlem ve veškostnu. Ať mu to dá na knížku.“

	To byla jeho závěť. Podepsal ji před vyděšenými četnickými svědky tím, že se pustil plotu a bez křiku, jak němý kámen, padal do pěnících šál přehradního víru. Četníci se velmi opatrně nahnuli přes zábradlí, aby mohli později dosvědčit, že zadržený nade vší pochybnost utonul.

	*

	Poučné příběhy bývají smutné, ale musí mít šťastný konec. Jinak by se jim každý poučovaný vyhnul širokým obloukem a veškerá poučnost by přišla vniveč. Šťastně skončíme i my. V únoru se na Kalouskovic statku narodil dědic. Kluk jako buk. Po tátovi.
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	V tvé moci je všechno, Pane,

	a není nikdo,

	kdo by mohl odolat Tvé vůli

	 

	V hlubokém srdce zarmoucení se oznamuje,

	že opustil nás na věčnost náš drahý tatínek, dědeček,

	pradědeček, bratr, švagr a strýc, pan

	Bóža COUFALÍK

	Předseda Jednoty myslivecké

	Zesnul tiše v pondělí 20. listopadu 1937 ve věku 63 let

	 

	Pěkné parte. O to nic. Ale co z tohohle nebožtíka ještě pojde, to si nechte vyprávět. To je příběh k neuvěření. Všechno začalo tím, že se o jeho mrtvolu poprali! Kdo? Dva konkurenční pohřební závody z Vyškova. Havran – V smrti dobře a Pohřební ústav Kauz (což česky znamená sýček). Dva supi. Slétli se supit na nebohém Bóžovi. Starý pan Coufalík ještě pořádně nevychladl a ti funebráčtí havrani se už srazili ve dveřích Coufalíkovic stavení.

	„Milpardón, dovolte laskavě. Já tu byl dřív, abych poskytl upřímnou outěchu a služby odpovídající kvality,“ děl pan Havran.

	„Vaše kvality známe. Celý město je zná, jak osvěžujete vodou vícekráte použitý věnce, jak máte ze smutečních stuh doma sešitý celý lajntuch. A vaše žehy? Škoda mluvit. Škrtíte na jakostním koksu,“ houkal na něj sýček Kauz.

	„Nevyprávějte, zrovna vy! Každý ví, že účtujete smrkové rakve, ale podstrčíte tam vždycky papundekl!“

	No, pustili se do sebe jako skuteční supi v poušti nad mršinou, až z nich péra lítala. Pozůstalý syn na ně dokonce musel vzít nahajku, aby je vyhnal ze stavení. Ale jak byli ti dva hrobmistři v ráži, poprali se jim tam před plotem. V smrti dobře vyvázl s pochroumanou čelistí, ale Pohřební ústav měl pryč rameno a vyvrknutý kotník. Monokly nepočítaje. A tak se stalo, že jedno peříčko z té mely se zatoulalo do hlášení pro četníky – výtržnost a budění veřejného pohoršení. Havranův závod se však do análů četnické pátračky Brno zapíše něčím mnohem horším. Leč nepředbíhejme.

	*

	Lehké zranění Havranovo ukázalo se býti odpovídající investicí do obchodu. Zákazku na pohřeb předsedy myslivců přece jen získal. Nyní ho můžeme pozorovat, kterak si to v pohřební dodávce štípe státní okreskou na Vyškov. Už dávno mu spadl účastně protáhlý výraz obličeje. Celou cestu od Coufalíkových se jen usmívá a vesele si pohvizduje. Však co to? Havranův černý vůz za vsí Koryčany náhle uhne ze silnice na lesní cestu a zajede k tamnímu rybníku. Všude chlad, zalézavý mráz počínající zimy leze za nehty. Ledový vítr roznáší skřehot havranů z polí. Nikde živáčka. Hrobmistr Havran se svým adjunktem – mrtvolně bledým jako všichni v téhle funebrácké branži – se ještě několikrát rozhlédnou po okolí. Když si jsou dostatečně jisti, že jsou sami, vytáhnou z vozu dvě mrtvoly. Našeho stréčka Bóžu a kamnáře Vávru z Dambořic. Vysvlečou je ze svátečních šatů, které si ti dobří lidé šetřili do rakve. Místo vykartáčovaných sak je vymódí rozdrbanými kacabajkami, záplatovanými kalhotami a na hlavy jim narazí hučky, že by se strašák ve vinohradu stydět nemusel. Sotva jsou mrtvoly přestrojeny do vandráckých hadrů, posadí je na břeh, jak jen posmrtná ztuhlost dovoluje. Havran je spokojen. Zdáli, tak od vrbiček, byste si mohli myslet, že tu sedí dva rybáři. Ale jenom myslet. Než byste přišli blíž a podívali se jim do tváří. Brrrrr!

	„Jste banda nestoudných špindburů!“

	Nenáviděný zástupce velitele Skrčílek defiluje služební místností na četnické pátračce s vysoko vztyčenou standartou zupáckého blbství – botami napucovanými do lesku „psích koulí“ (toho připodobnění se používá ve všech kasárnách všemi zupáky od nepaměti).

	„Takto prosím vypadá vzorově vyčištěná a globinem nakrémovaná četnická obuv. Co máte vy, to… to… to jsou škorně sežvejkaný od krávy… laptě ruských mužiků… křusky vandrácký!“

	Poradu o ústrojní kázni přeruší štábní strážmistr Jiroušek: „Máme hlášený dva zmrzlý vandráky. Někde za Koryčanama, u rybníka.“

	Čenda Němec, Bedřich Jarý, Josef Ambrož i Zahálka, všichni se radostně zvedají, že bude zaplaťpánbů konec těmhle marným hovorům a budou moci zase dělat svou pátrací práci.

	„Kampak?!“ zarazí je Skrčílek.

	„No, výjezd k případu, přece,“ odpoví Jarý.

	„Nic! Nikam! Sednout! Dát do pořádku výstroj! Tohle vyřídím sám.“

	S těmi nejkyselejšími škleby sesouvají se četníci zpátky do rozvrzaných seslí, pozorujíce s již neskrývanou záští svého trapiče, kterak se chvatně obouvá, bere kožený kabát (oděv to vhodný na vyjížďky na motokole), koženou helmici a motobrýle, v nichž každý člověk vezme na sebe podobu medáka, zírajícího do jetele.

	„Až se vrátím, ať se to tady leskne! Boty – dohoda – služební zbraň!“

	S tím tyran odpochoduje.

	„Pánové, toho budeme muset zabít, pak se sami vypátrat, zaprotokolovat a zavřít,“ zkonstatuje po chvíli ticha Ambrož. Ještě ale zbylo na světě trochu spravedlnosti! Za pár minut jim hořké sousto ústrojní buzerace osladí Frantaloutka z vrátnice, který doběhne, že pan zástupce velitele nemůže nastartovat motokolo.

	„Je můj!“ vzkřikne Jarý, jako by vystoupil z mušketýrských příběhů Alexandra Dumase. Jeden za všechny… však to znáte. D’Bedřich pomstí své druhy. Sbíhá dolů na kasárenský dvůr, mezitím celá pátračka natlačuje se do oken na chodbě, div je nepromáčkne.

	Vidí, jak Jarý nejprve zpovzdálí Skrčílka sleduje, kterak marně našlapává startovací pedál. Pak k němu loudavým krokem v „škorních sežvejkaných od krávy“ dojde, pohlédne s účastnou lítostí na upoceného medáka, kterému ušanky helmice zplihle visí a motokolo nejede. S převahou zkušeného motokolisty se Jarý nahne k světlometu. „To musíte ťuknout tady,“ a zastrčí klíček v zapalování do polohy START. „Ještě pozor na sytič a už vám to pojede.“

	„A já vím, to je jasný!“ odsekne Skrčílek a vztekle dupne na startovací pedál. Motor hned naskočí. Do brblajícího zvuku poletujícího válce zážehového motoru bouří smích pátračky za okny. Skrčílek se otočí a všem zahrozí motocyklistickou rukavicí sevřenou v pěst!

	*

	Mikulášská revue je na dobré cestě. Líbal se Sacharidesem se při zkouškách neustále hádají a urážejí. To je známka toho, že dílo bude kvalitní. Bez hysterií pravého umění není. Přicházíme za nimi ve chvíli, kdy se přetahují o kompetence režiséra a skladatele. Neškolený (ale o to vroucnější) soprán Ludmilky právě nedotáhl fis. Vprostřed falešného trylku byla zastavena Sacharidesovým absolutním sluchem. A Líbal, háje svých práv, na něj pěkně zostra vyjel: „Poslouchejte, vy Beethovene, přerušovat tu mám právo pouze já. Já jsem režisér!“

	„Když režisér neslyší, že to neladí, musí zasáhnout skladatel.“

	„Nestarejte se. Dolaďovat se bude později.“

	„Aby nebylo později pozdě a neměl jste rozladěné publikum.“ Ludmilka je znervóznělá. Na amatérku má sytý (možná trochu příliš) kolorativní sopránek. Její plná hruď je nanejvýš vhodná pro tónovou rezonanci. Jen ty vyšší polohy! V těch si není jistá.

	„Začneme ještě jednou, Ludmilko,“ povzbudivě se usměje Sacharides a dá jí na klávesách správnou notu. „Od písmene cé si prosím… Ááá…“

	Ludmilka nakonec i toto intonačně citlivé místo překoná bez větších úhon. Ale nastane jiný problém. Příliš mnoho slabik na příliš málo not. A ti dva „umělci“ už jsou zase v sobě!

	„Ta vaše vánočka mandlema sypaná přesahuje takt. Že jste tam ještě nevklínil hrozinky, vy jeden libretisto… režisére… Tady vás múza nepolíbila, Líbale.“

	„Nechte si to, vy Sacharide.“

	„SachariDESI si prosím. A uzpívat se to nedá.“

	„Ale dá, uhněte!“ Líbal odstrčí komponistu od piána a začne skandovat svůj verš: „Vánočka-mandlemi-sypaná-stydnout má-až do rána-juchajdá! Sedí to do puntíku! Notového.“

	Sacharides si v zoufalství masíruje holou lebku a skučí: „Taková šmíra, taková šmíra…“

	Nekonečné rozepře se blíží ohraničené trpělivosti impresária celého projektu, paní Klikové (dnes v klopáčku barvy černého rybízu). Ta se probírá účetnictvím podniku, majíc starosti, aby to finančně vůbec vyšlo. Pronájem sálu, kulisy a honoráře orchestru zatěžují kolonku má dáti. Kliková je člověk veskrze praktický, který necítí drobné nuance uměleckých pojetí. Proto má řevů a svárů těch „mistrů“ již plný klopáček.

	„Beru noty a jdu!“ Sacharides stahuje partituru z klavíru. „Klidně si jděte, ale noty tu nechte. To jsou totiž TAKY MOJE NOTY!“

	„Račte mi ukázat které! Vše jsem zkomponýroval sám.“

	Líbal mu vytrhne partituru, chvíli se v ní chaoticky přehrabuje, až mu vrazí jeden list pod nos. „Pocud je to moje. Tohle jste tam domáznul vy!“

	„Tak to je prosím umělecká krádež. Vy byste nesložil nic, vy hudební nedovtípile! To já, rodný bratr Beethovena…“

	„Ten by se podivil, jakýho šumaře má v příbuzenstvu!“

	„Vy-vy-vy jeden šmíráku ochotnická…“

	Pánové se již drží za klopy a nejsou daleko od inzultací. Tu se na scéně zjevuje zuřící klopáček černě rybízový. Trpělivost jeho nositelky je vyčerpána.

	„Pánové a dost! Co se zase děje?!“

	Sacharides se zdvořile ukloní a dí: „Je mi to nekonečně líto, madam, ale v tak nemúzickém prostředí opravdu nemohu pracovat. Odcházím.“

	Líbal se ušklebuje: „Dyť si děte. My se bez vás obejdeme, múzický Sucharedisi.“

	Klopáček černě rybízový si dupne: „Poslouchejte, vy dva umělci. Mě to vaše věčné hádání stojí peníze. Račte se ukáznit nebo půjdete oba!“

	Odkráčí a práskne za sebou dveřmi. Nájemní tvůrci se v náhlé svornosti uklánějí a pokorně mumlají: „Promiňte laskavě, promiňte.“

	A je klid.

	*

	Pravé francouzské Bordó na ČPS Brno? K neuvěření. Zahálka koktavě luští etiketu na jedné láhvi: „Grandes… plantes… Bordeaux.“ Ostatní se radují. Protože takové víno na pátračce není samo sebou a žádná náhoda! Klaudie je zpátky z Francie! A její muž, Béďa? Ten je z jejího návratu úplně jarý. Až tolik, že se s ní přes den zamyká na pokoji služebního bytu. Skrčílek to nabonzuje veliteli, v domnění, že si u něho udělá „oko“. Arazím ho zlobně odežene. Je rád, že má dceru zase na malý čásek ze sorbonnských studií doma. S hrdostí pozoruje, že z ní je – marná sláva – dospělá žena. A k dospělým lidem nějaké to „zamykání“ už patří. Co má ten protekční pucifous co donášet na mýho zeťáka?! To ještě Arazím neví, že zatímco se mladí zamykají a užívají si manželských radostí po několikaměsíčním půstu, Skrčílek se dal na spisovatelství. Večer co večer spisuje udavačská hlášení, která odesílá svému strýčínkovi kamsi na ministerstvo, do vyšších pater, kde sedí samotní sekční šéfové. Strýčinek rezerváty tyto studuje a za tepla je otlouká o hlavu pplk. Kostrouna ze Zemského velitelství četnictva. Mít ale strýčka není vždycky výhodou. Protože právě na „stréčkovi“ Coufalíkovic si Skrčílek konečně nabije svou žalobnickou tlamajznu! Vyslyšeny budou prosby úpících četníků, kteří – nemajíce dovolání u instancí pozemských – dovolávají se nadpozemských. A ty je vyslyší. Skrčílkovi ujedou nohy po „zmrzlících“. Tak je přezdíván případ dvou tuláků od koryčanského rybníka, kterýžto případ si vzal do samostatného referátu Skrčílek. Nikoho z těch špinďourů z pátračky přeci nepotřebuje k vyřešení případu, který vlastně ani případem není, protože tam je „všechno jasný“ – zmrzli při pytlačení ryb. Skrčílkovská jasnozřivost má ve skutečnosti desítky dioptrií detektivní krátkozrakosti. Nepřivolal fotografa pátračky Němce, nezajistil stopy, byť ho koryčanský strážmistr Plachý upozorňoval, že je třeba vyfotit mrtvé do Věstníku pro zjištění totožnosti a poslat je na pitvu. Zabedněnost a přehnaná přičinlivost jsou rodné sestry.

	*

	S Klaudií vrátil se do rodného města také nám dobře známý Čechoameričan MacGregor, svým švagrem Arazímem důvěrně zvaný „Macík“. Tento brněnský odrodilec raději vdechuje mlhy mohutného toku Hudson, než by se dojímal ševelením říčky Svratky. Třeba mu však uznat, že je to bonviván par excellence, elegán znalý velkého světa. Lakýrky výstavní, v klopě proužkovaného obleku vždy čerstvý karafiát, tmavomodrý raglán a klobouk s vysokou krempou, sebejistý úsměv šviháka z newyorských boulevardů. Zář neónů těch širokých tříd mu opálila pleť stejně jako floridské sluníčko. Je to weltman do Brna spadlý, který okouzluje světáckými způsoby, dollary a bourákem, proti němuž všechny české pragovky a aerovky vypadají jak autíčka na klíček. Nu, což. Možná máme auta jak hračky, ale hezčí, urostlejší a usměvavější holky jinde na světě nerostou! To MacGregor ví very well. Dokonce si jednu z té naší zahrádky vyhlédl! Vzpomínáte na případ hypnotizéra, který uváděl do hypnotického spánku ženy, aby je pak zneužíval pro pornografické snímky? Do tohoto případu se zamotal i MacGregor. Tehdy mu padla do oka kaštanovlasá sestřička Hanička a vězí mu v něm pořád. Jinak by se dávno už za velkou louží oženil. MacGregor odbyl zatím všechny adeptky manželství. Američanky jsou na něho přespříliš politicky uvědomělé a vyzáblé. Až dnes vydal se s vážnými úmysly a ohromným pugétem přes most říčky Svratky do nemocnice Milosrdných bratří.

	*

	Rybízově černý klopáček zuří. Pouštět se do podniku s umělci! To si dala. To si přilepšila. S těmi efemérními vrtichvosty nemajícími pevných zásad, které by je přiměly držet dané slovo. Kliková se durdí na Elly Viennu, největší tahák Mikulášské revue, na všech plakátech a v tisku hojně inzerovaný. Elly dostala „lano“ z Prahy a… Ale co se budeme sáhodlouze rozepisovat. Mateřštinou Kamily Klikové jsou úderné, velkými literami sázené titulky. Těmi ona mluví, dejme jí slovo: Slavná Elly Vienna ruší závazek vystoupit na Mikulášské revue – Důvod? Hostovaní na první pražské operetní scéně! – Elly v hlavní roli „Perly paní Serafinky“ v Moderní operetě Karlín – Karlíček Arazímů se přiotrávil inkoustovkou (odpusťte, to se nám sem připletlo z rubriky „Rodinný život“). Nemůžeme to však smlčet, protože má to souvislosti s budoucím konáním našich hrdinů, jak uvidíte. Mladá paní vrchní doklusala na pátračku, vytrhla ze spárů otce přiotrávené děcko, které mělo jazýček modřejší, než je modrý Modrý Mauricius. „Jemu tak něco svěřit,“ (svěřila se pí. Arazímová našemu listu) – Arazímovo manželství v nesnázích! – Arazím vymýšlí dvojí plán záchrany: Manželství a Mikulášské revue – Lest starého legionáře – Kdo najal MacGregora, aby přivedl zpět revuální hvězdu? – Švagři v akci – Zásnubní výlet MacGregora a Haničky do Prahy – Je za tím něco víc? – Vývoj sledujeme. Více v příštím vydání!

	*

	Stalo se ustáleným obyčejem, že kolem velkých veřejných podniků začnou se ochomýtat různí vykuci, vykutálenci, bídní Filištíni, podařené existenc, lumpové druhého řádu, krajzvajcfedervajc cháska, prostě ti, kteří cítí valutu na sto honů a jsou vždy hotovi se bezpracně přiživit z cizího výnosu. Proto nepřekvapí, že naši Mikuláškou revue si vyhlédlo rovněž jedno hejno žraloků. Podařená partička známých brněnských firem – bytař Krása vulgo Hofpírko, Dorotka Lehká (živnost má v jméně) a kapsář Sirka. Ti v přestrojení za nadšené ochotníky vloudili se – po krátkém konkursu pořádaném režisérem Líbalem – do představení. Předvedli mu kuplet ze hry „Helenka je ráda“.

	„Mnó, vedení režijní potřebujete, to je jisté,“ dělá Líbal důležitého. „Mnó, měl jsem tu už lepší adepty, ale když tady pan… jakže se jmenujete?“ a ukazuje na staršího muže v černých brýlích a s bílou holí (to jsme zapomněli říci, že ti vyvedenci použili rouhačský úskok). Jeden z nich se vydával za slepce!

	„Hofpírko Eman.“

	„… tady pan Hofpírko Eman je navíc slepý, tak vám dám přednost.“

	Tři podvodníci mu přehnaně děkují. Bokem si už brousí zubiska na naditou kasičku s hotovostí ze vstupného.

	*

	Sepisovatel Skrčílek ožužlává násadku namáčecího pera, která je vyrobena z ostnu dikobraza. Občas do té žíhané násadky z přemíry soustředění hryzne. Sepisuje zprávu o stavu ústrojní nekázně ČPS pro svého strýčínka. Pohrává si s každou formulací, ba s každým slovem. K psaní udání je třeba zlosti a rafinovanosti. Udání musí budit dojem, že vám jde o věc, nikoliv o osobu, že nemáte s udávaným osobni spor a jako udávající máte na srdci toliko obecné blaho. Nádavkem potřebujete víc zášti než inkoustu. Dnes to ale Skrčílkovi „nepíše“. Přitom není ničím rušen. Noc ztišila kasárna, jen občas přejede kolem jejich hradeb taxík s flamendry. Že se tomu denunciantovi stále trhá nit, má jiný důvod. Na jeho přikrčivém hrbu sedí totiž velká starost. Zpackal případ „zmrzlíků“. Představte si, že se včera umrzlí tuláci našli znovu! To už není nešťastná náhoda. Za tím hledejme prohnanost a drzost. Kdosi vystavil stejné zmrzlíky u stejného rybníka. Jen je přenesl tentokrát na hráz. Skrčílek se nemohl vynadivit. Ti přeci už jednou zmrzli! Tváří v tvář stejným tvářím umrzlých tuláků byl upamatován, že ve výkonné službě je nepříliš schopný. Přesněji, neschopný vůbec. Ona výtečná hodnocení dostával na předešlých štacích jen proto, aby se ho elegantně zbavili. Vykopli ho výš – a hlavně jinam!

	*

	Skrčílek lítá po té hrázi jak posednutý a sekýrováním koryčanských četníků snaží se zakrýt vlastní chyby a nejistotu. Strážmistr Plachý, zkušený četnický mazák, se od něj zastrašit nedá. „Já vás na to upozorňoval, že tu něco nehraje. Měli jsme už poprvé zajistit…“

	Skrčílek zle odsekne: „Vy mlčte! Nebo vám zatopím“ a významně si poklepe na epolety, kde se třpytí tři hvězdičky praporčíka. Ale to je pouze fasáda suverenity. Za ní je praporčík zmatenější než lesní včela! Kdyby tak věděl… nebo spíš slyšel vzrušený hovor mezi pohřebmistrem Havranem a místním ohledávačem mrtvol, doktorem Zejdou. Jenže pohřební dodávka stojí od hráze daleko.

	„To jste přehnal! Na tyhle dva vám ohledací lístky už nepodepíšu. S tím nepočítejte!“ čílí se Zejda. Havran si v poklidu vykuřuje zobec v teplém autě. Vyfoukne kouř a praví: „Co plašíte, doktůrku. Máme kliku, že to má v referátu tenhle potrhlo. Minule je nedal ani vyfotografovat, otisky nesejmul, tak jsem mu je zaranžíroval ještě jednou. Dva další pohřby na obecní náklady se hoděj, nebo ne? Abyste viděl, že jsem uznalej, přidám vám k těm vašim dvěma stovákům ještě padesátku, aby vás to podepisování tak nebolelo.“

	Zejda se ale zatvrdil: „S vámi jsem skončil. Nic už nepodepíšu!“

	*

	Ke své smůle je Skrčílek neslyšel. Pročež sám sobě v noci na pátračce, nad kverulantskými přípisy, spílá. Mohl mít teplé místečko, udělat oficiantskou kariéru – kolegiální tajemník, či dokonce tajný rada? Ale to on ne, on si chtěl dokázat, že jeho místo je v uniformě a výkonnné službě! Tak to má. Mrzutost se zmrzlíky. To mu Arazím a ti jeho spřeženci spřežení řádsky osladí. To si může myslet. Však co to? Co je to venku za rotyku? Přes dveře slyší rozpustilé halékání, které se vzdáleně blíží zpěvu. My jsme ten národ veselých četníků… Škyt… ve dne v noci, v službě podle zákoníku… Škyt…

	Skrčílek vykoukne na chodbu a spatří obraz zkázy „četnického národa“. Parta klátících se, různě poodstrojených četníků se motá, navzájem se podpírá, nezbedně se směje a opilecký vyzpěvuje. O ústrojní nekázni nelze v tomto případě mluvit. To je přímo ústrojní anarchie! Každému něco visí, plandá, má rozepnuto nebo zapnuto na jiný knoflík. Když Skrčílka spatří, křik ze všech hrdel ustane.

	„Táák a teď vás mám, vy holomci! Konečně jste mi padli do rány! Teď něco zažijete, vy mahomedáni! Požití alkoholu, to neskončí paragrafem sedmnáct, žádný kasárník. To budou rovnou suspendace, mesié Jarý, vy jeden Pařížane, tyhle francouzské manýry nám sem zanášet nebudete…“

	Najednou někdo zakřičí: „PÓZOR!“

	Skrčílek sebou trhne a otočí se po směru toho povelu. Chodbou přichází impozantní postava podplukovníka Kostrouna. Skrčílkovi se rozleje po tváři výraz naprosté (až imbecilní) blaženosti. Samotný archanděl Gabriel by mu svým zjevením neudělal větší radost. Přepadovka ze Zemského četnického velitelství! A zrovna, když tu jsou ti dacani bez disciplíny takhle zřízení! Konečně se ukáže, kdo měl pravdu.

	„Pohov! Tak jaké tu máte nepořádky?“ táže se přísně Kostroun a Skrčílek snaživě přiskakuje: „Hlásím, pane zemský veliteli, že jsem zadržel zde sedm členů četnické pátrací stanice pod vlivem alkoholu!“

	Sotva to dořekl, přihodilo se něco, co se přihodívává snad jen v pohádkách. S tou bandou výtržnickou stala se proměna ne menší, než když se z ohyzdné ropuchy vyklube krásná princezna. Přestali sebou klátit ze strany na stranu, hbité prsty jim kmitaly a rychle poupravovaly výstroj, dopnuly, co bylo rozepnuto, utáhly, co bylo povoleno. Ve vteřině tu stála vzorová jednotka v řadě, která, jak se tak po vojensku říká, zařezávala.

	„Dýchněte na mě!“ nahýbá se Kostroun k jednomu každému. Když s tou procedurou skončí, otáčí se na Skrčílka. „Žádné známky svědčící o požití alkoholu necítím, pane zástupce,“ zní jeho verdikt. Zkoprnělý Skrčílek jen plandá bezmocně žalobnickou ručičkou a pohazuje jí směrem na ty napucované dohody, vyleštěná pouzdra i holínky, dokonce i nablýskané knoflíky, jež se jim lesknou, jako by byly zlaté. Blekoce: „Ale před chvílí… hrubá ústrojní nekázeň…“

	„Žádnou ústrojní nekázeň neshledávám,“ přelétne pohledem Kostroun nastoupenou jednotku. „Za to vy, vy jste v nepředpisových papučích, či co to je.“

	Skrčílkovi sklouzne pohled dolů na domácké pantofle, v kterých teď rozpačitě přešlapuje.

	„Já… jaksi… jsem si po dlouhé denní službě ulevil. Mám už jen administrativní povinnosti…“

	„Nejdříve si udělejte pořádek u sebe a teprve potom podávejte své konfidence, pane zástupce!“

	Kostroun úlisného žalobníčka ještě sjede od hlavy po bačkory drtícím pohledem, jaký má v arsenálu jen důstojník prošlý válkou. Skrčílek se stává menším a ještě menším, až je úplně nejmenším praporčíkem na světě. Zemský velitel zasalutuje mužstvu. To zacvaká podpatky, až to v kasárenské chodbě třeskne jak čestná salva. Pak jak jeden muž vyseknou přehlídkové Vpravo hleď! za vlajícím pláštěm odcházejícího pplk. Kostrouna. Skrčílkovi je do breku. Chápe, že to celé byla past na něj políčená. „Nemyslete si, že jsem vás neprohlédl. Já do vás vidím, uličníci!“

	Jarý vytrčí bojovně bradu: „Važte slova… Monsieur Liliput.“

	„Co – co jste to řekl?“

	Zahálka ho dorazí: „Vy neumíte německy?“

	*

	Nenapsali jsme někde v této kapitole, že život je operetka? Eskapádní, bláznivá, k smíchu i k pláči? To jsme se as zmýlili. Život jeví se býti tragédií. Elektra, Médea, Oresteia v jednom. Proč ten náhlý obrat v našem stanovisku? Pohlédněte s námi na Bedřicha. Jak je to dávno, co se zamiloval do brusinkových rtíků a přenádherných očí, v nichž se šmolkové nebe odráží od zeleně tundry? Dnes ty rtíky mají nádech rulíku a nebe nad tundrou nese jen bouři. Přihodilo se následující. V služebním bytě četnických kasáren, který spolu obývají manželé Jarých, začalo zábst. To Klaudie nechala kamínka na noc vyhasnout. Béďovi nezbylo než vstát a znovu zatopit. Když otevře dvířka popelníku, aby vybral vychladlý popel, spatří několik nespálených útržků papíru. Odfoukne z nich šedý prach, pospojuje je dohromady a čte…

	 

	Claudie… l’amour de mes yeux

	 

	Ve francouzské milostné korespondenci je Béďa vycvičen. Tak si snadno přeloží Klaudie, lásko očí mých. To jí píše cizí muž! Jí, vdané ženě! Jeho ženě! Stejně jako tenhle mladý muž klukovsky naivně miluje, stejně klukovsky naivně nechápe, že ženské srdce je samá zákruta, labyrint, v kterém samotná žena se nevyzná a bloudí. Přitom už má Bedřich roky na to, aby to chápal. Ale jeho vidění světa se od té doby, kdy přišel na pátračku coby rozdivené mladé ucho četnické, nezměnilo. Ač mnohému se naučil, velký svět poznal, v lásce zůstal tím naivním septimánem. Což není muži dopřáno v určitém věku zmoudřet? Řekněmež, kdyby mu táhlo tak na dvě stě, tři sta roků?

	*

	Klaudie se vzbudí a uvidí svého muže sedět na bobku u kamen. Pochopí.

	„Bédja, já chatěla ti to vysvětlyt.“

	„Tak mi to vysvětli teď.“

	Klaudie ale mlčí. Jarý ji upřeně pozoruje. Podle chvění jejího chřípí a zvýšeného mrkotu dlouhých řas dohaduje se, jak je to vážné.

	„Kolega… student… François… se do menja zaljubil.“

	Bedřich polkne. Ohryzek se mu chvěje jak vyděšenému ptáčeti, když se z něho dere chraplavý vzdech: „A ty?“ Ta otázka je jeho nejvyšší sázkou do banku rulety. Bedřich vložil vše. Svou naději i oddanost té jediné, která po chvíli váhání – kdy on si tolik přál slyšet něco ve smyslu: Ať jde k ďasu frantík se svou zamilovaností! Přeci ty jsi můj manžel. Tebjá ljublú! – vyšeptne: „Já něvím.“

	Kulička rulety doskočila na zelenou nulu. Ani výhra, ani prohra. Bank bere do zástavy bankéř osud. Bedřich je raněn. Těžce. Zůstává ale hrdý. Plazit, doprošovat se nebude. Potlačuje záchvěv hlasu, pokouší se zamluvit vážným tónem svou chlapeckost. Odežene ji do Francie, ať tam si to ujasní a pak mu dá vědět. On se o její lásku prát nebude. On miluje jednoduše a jednou provždy. Láska buď je a nebo není. V Bedřichově světě nejsou valéry, škály zla a zrady – jen černá a bílá. Jako v jeho milovaném Stendhalovi – červená a černá. Nic mezi tím. Tak s nejvyšším sebezapřením, aby ji nepolíbil, dotkne se chladně jejího čela. Chce jí něco pošeptat? Ne. Rychle se od ní odtrhne a bez pozdravu odejde. Opít se ke Třem červeným lampičkám. Krom utišujícího účinku alkoholu chce se nadýchat jiných žen. Žen, které s láskou prachsprostě obchodují. Právě v tom hájemství milostného cynismu chce zapomenout. Když madame Vostrá vidí toho hezkého mladého muže, jak ředí víno slzami, zavolá ze staré známosti jeho tchánu Arazímovi. Ať si pro něj přijede, protože ona nechce míti opletaček s rodinou četnického velitele, kdyby se snad zhrzelec dostal s některou z jejích holek do postele. Známe to. Živnostník snadno přijde do maléru se statní mocí. Arazím chvíli nadává, ale pak jede Béďu vyzvednout. Když stane nad jeho stolkem, ustrne se. Pohledem na vlasy rozcuchané zoufalstvím a na mokrou tvář od slz, které kanou z těch jeho psích očí. Arazím má co dělat, aby řekl svým obvyklým hubovacím tónem: „Přestaň blbnout, Bédislave. Nejsou dvě problémový manželství na jednu rodinu trochu moc?!“

	*

	Kolem mrtvol to začíná smrdět! Nebožtíci zapáchají vždy, ale kolem podniku Havran – V smrti dobře to zasmrádá něčím horším. Kriminálem! Jak se do něčeho vloží četníci z pátračky, tak to ani jinak nemůže dopadnout. Vypadají, že nevědí, ale oni vědí. Doktor Zejda dostal strach. Už za ním byli ve špitále. Vyptávali se na zmrzlíky. Na ohledacích lístcích jsou jeho podpisy. Kdyby celý podvod vyšel najevo, přijde o diplom, tím pádem o soukromou praxi, bude jako hippokratovský křivopřísežník vyloučen z Lékařské komory pro Zemi moravskoslezskou. Zejda ví, že pochybil. Zaprodal se, aby si přilepšil. A ta straka funebrácká, ten úlisný balsamista, ho má v hrsti! Může ho vydírat a také ho vydírá těmi ohledacími lístky. Zejda je musí dostat nazpátek. Tak si pro ně jde. Smluví si večerní schůzku v kanceláři V smrti dobře. Havran mu lístky s posměškem odepírá vydat. Vzejde z toho spor. Zejda vezme svícen a několikrát s ním Havrana bací do hlavy. Funebrák se jak skládací metr složí na zem. Zejda rychle otevře zásuvku stolu, vybere z ní všechny lístky podepsané jeho rukou a v panice prchá pryč.

	*

	Cherchez la femme! MacGregor pozval Haničku na zásnubní výlet do Prahy, aby tam spojil příjemné s užitečným. Arazímovi slíbil, že se pokusí přemluvit Elly k návratu do Mikulášské revue. Náhoda mu hrála do ruky! Operetní subrety totiž vedou mezi sebou věčnou válku – mladší závidí starším slávu a starší mladším nemohou odpustit mládí, pro které jsou protěžovány režiséry a impresárii. Nejdříve v posteli, a když tam se osvědčí, jsou upřednostněny i na jevišti. Tento odvěký zákon operety postihl právě Božskou Elly. Do první alternace ji vyšoupla mladší sólistka, Adina Ondráková. Tak se Elly náramně hodí hojivé lichocení šarmantního Čechoameričana. „V Perlách paní Serafinky ste vy jediná perla! Jak my v Emérice řikáme, star! U mě je dobrá konex s intendantem Theater an der Wien. Mohu pomoci vám dostat tam džáb. Mám jedinou kondýšn, podmínku. Jeďte zpátky do Brno na tu Saint Nicholas Revue.“

	Elly svolí. Mimo jiné proto, aby mohla potupnou alternaci vmést s pohrdáním pod nohy toho jidáše režiséra, který ji vyměnil za třicet stříbrných kudrlinek mlaďounké Ondrákové! MacGregor může býti se sebou spokojen. Diplomatickou misi splnil na výtečnou a nyní se může cele věnovat vyznáním Haničce a spřádáním plánů budoucích s ní. Nemyslete. Hanička není nějaká taková. Z domova je poučená, že zasnoubení je třeba si důkladně rozmyslit. Ale on už tenkrát se jí ten Američan líbil. Šmrnc má, též je schopen zaopatřit. A ona přeci nechce věčně čuchat odér lysolu v nemocničních chodbách. Zvláště, když jsou jí nabízeny palmy, mrakodrapy a kokosové bary. Která slečí by odolala? Tak se stane, že druhého dne ráno, s vlasy staženými do rozkošného drdůlku, sprchuje se ve vaně s lvími tlapami v apartmá hotelu Šroubek, vyhlášeného to pražského zařízení. Rozmarně si prozpěvuje, šťastna po noci lásky. Pak se zabalí do měkoučkého froté županu, který je jistě dražší než její skromné šatky koupené z mzdy sestřičky. Hanička slyší decentní zaklepání na dveře pokoje. Jde otevřít a hladce oholený číšník z hotelové restaurace přináší „snídani do postele“. Sen Popelčin! Z doneseného tácu Hanička vezme ještě teplý, křupavý rohlík, odleje z horké konvice lahodně vonící pravou kávu a jako (počínající) dáma velkého světa vezme noviny a rozevře je. Žel na stránce, kde bije v oči titulek…

	 

	MADAME ELLY MÁ NOVOU LÁSKU!

	KDO JE TEN FEŠÁK?

	 

	… uvádějící foto, na němž se krásná dáma přitiskává do náruče neznámému známému fešákovi – MacGregorovi! Hanička ztuhne. Život že je opereta? Ne! Laciná fraška. Co následuje po tomto odhalení, má spád děje tak prudký, že vás poprosíme o dovolení použít v našem vyprávění řeč operetní. Ta při vyprávění obsahu svých dílek umí odehrát na pár řádcích tolik, nač by nešikovný literát jinak zhatil několik knižních stran. Hana balí si skrovný kufírek a odchází. V hotelové hale ji dostihuje MacGregor. Zapřísahá se Haně, že vše je nedorozumění, šlo o výpomoc ve prospěch dobročinného představení (sbor pikolíků, liftboyů a jiného pomocného personálu hotelu Šroubek). Miluje jen ji. Hana váhá. Je ochotna uvěřit. Všechny naděje na usmíření maří příchod Elly Vienny. Zavržená pěvkyně sleduje s MacGregorem vlastní záměr. Hana v slzách a s kufírkem opouští scénu. Elly povýšeně se usmívá. K dovršení ponížení se Hana zamotá do otáčivých dveří (komický výstup s portýrem). Ze msty objednává taxi a náklady na cestu Praha – Brno nechává připočíst k hotelovému účtu. Následuje MacGregorova árie „Ký žal, ký žal!“. Jednání končí společným odjezdem Elly a MacGregora, který je pěvkyní okouzlen. Na cestě do Brna udělají zastávku na oběd (valčík). Zdrclá smetana ve svíčkové (kankán).

	*

	V Brně zatím jdeme do finále. Než se rozsvítí velká vločka nad jevištěm dobročinné revue, zbývá posledních pár hodin. Žabiny (jak místní říkají čtvrti Žabovřesky) se toho památného svátku sv. Mikuláše roku 1937 nechaly opravdu vidět! Spojení živnostníci zajistili opulentní stoly. Baterie chlazeného Mělnického byly laskavým darem hotelu Kozák. Uzenář Řezníček z Fanderlíkovy ulice dodal studené mísy takové vyuzenosti, že když je ušatí učedníci na mísách přenášeli, kanili všichni psi v širém okolí. Cukrovinkami zásobil závod Emil Pralinka&syn z hlavní třídy Rumunské, který též ukázal se v nabídce výtečných aperitifních likérů bylinných, původem z Horních Rakous. Sál místní jednoty sokolské je bohatě vyzdoben a od nastalého večera dne 5. prosince proudí do něho dlouhý průvod módes robes honorace. Nad tím zástupem vznáší se oblak pronikavých vůní drahých kolínských a dýmu kvalitních cigár, které převalují v blahobytných pyscích samé vysoké titulatury, plutokraté, žádní „hejpočkej“. Kliková si může gratulovati. Její záměr sbírá smetánku města! Všichni, co v Brně něco mají nebo něco znamenají, chtějí se tu ukázat. Je tu zastoupen i německý živel, příkladně spatřujeme Edeltrudu Weissmanovou, sňatková kancelář „Bráute aller Gróssern – Nevěsty všech velikostí“. Čestná pozvání obdržely vedle brněnských slepců i osoby nám dobře známé. Tam – vidíte? Bývalý pan vrchní Šiktanc bafe svůj čibuk, jsa peskován jako obvykle svou Vladěnkou.

	*

	Jiní jsou už uvnitř. Praporčík Skrčílek na ztracené vartě hlídá kasu s vybraným vstupným. Za trest. To je spravedlivý postih Arazímův za zanedbání povinností četnických dle §99, odsek jedna a dvě služební instrukce, v případu zmrzlíků.

	 

	 

	
Nalezne-li četník nějakou mrtvolu, má nejprve zevrubně prozkoumati, nejbližší okolí a místní poměry, a co shledá, si zaznamenati… a nemá vůbec ničeho opominouti, co by mohlo úřadům objasniti způsob a příčinu smrti.

	 

	
 

	Dobře mu tak. Ostatní četníci ve slavnostních uniformách užívají si u stolů se svými družkami. Skrčílek je dojemně sám. Padne na něho melancholie ze sváteční atmosféry, kdy každý se s někým vítá, objímá, druží, přiťukává a třeba i políbí. On je osamocen. Má jen strýčínka v Praze. A hlad. Pravá Tantalova muka připravují mu vonící studené mísy, v nichž je nakadeřeno šunek od kosti. Ale opustit stanoviště? V žádném případě. Zvlášť když sál zhasl. Diváctvo napjatým očekáváním vyrábí elektřinu, ale pouze do okamžiku, kdy je zprudka ozářena kouzelná dekorace plná českomoravských zimních motivů. Diváctvo vydechne úžasem. A za prvních akordů orchestru vbíhají na pódium rozpustilé čertice. Hned po jejich reji objevuje se Elly Vienna (za ovací) v kostýmu noční královny. V patách jí hopká devět tanečníků převlečených za sněhové vločky.

	Vedle dějů a výstupů jevištních, dějí se tu i onde výstupy jiné. Nebojte se, o žádný důležitý nebudete zkráceni.

	 

	Žádá se laskavé čtenářstvo, aby si připomnělo známé nápěvy, při čtení si volně pozpěvovalo a tak ještě více vžilo se do nálady celé revue. Děkujeme

	 

	Líbal taje v zákulisí jak vločka při zpěvu své „Božské“ a vyšpuluje na ni svou líbalovskou pusinku. V protějším portále dohaduje se lup. Čert ptá se Mikuláše: „Tak kdy na to pudem?“

	Kéž jedenkrát, jen jedenkrát,
by přál mi osud znáti
ten sladký cit, jenž v srdci skryt
jak slunko může hřáti!

	Kéž jedenkrát, jen jedenkrát,
by přál mi osud znáti
ten sladký cit, jenž v srdci skryt
jak slunko může hřáti!

	„Si vydechni, Sirko. Ještě nejni vhodná chvíle.“

	U dveří sálu se zas pokouší MacGregor s pugétem dvojnásobné velikosti usmířiti si Haničku.

	Ta ho rozhodně odmítá: „Elly se k tobě hodí víc. Hodně štěstí,“ a přijímá pozvání ke stolu od Zahálky. Že by se nad Deblíňanem slitoval Amor, který je právě Elly opěvován?

	Sám Amor to ví,
že ty lásko

	zůstaneš mým největším
bohatstvím!

	Sám Amor to ví,
že ty lásko

	zůstaneš mým největším
bohatstvím!

	Když Elly dopěje, vzedme se bouřlivý aplaus. Do něho vpadává – skokem ala obtloustlý jelen – Líbal a předá ji na jevišti kytici, děkuje překotně za pohostinský výstup. Pak se ukloní a praví: „Nyní zazpívá moje maličkost s partnerkou Ludmilkou dueto z Polské krve.“

	Blondýnky něžné,
o vás jen sním,
když jsem vám blízko,
jedním rázem zdivočím,
ty vaše oči modravé
a malé rtíky tak lákavé,
to nic dobrého nevěstí
a jednou ďábel způsobí tu
neštěstí.

	Blondýnky něžné,
o vás jen sním,
když jsem vám blízko,
jedním rázem zdivočím,
ty vaše oči modravé
a malé rtíky tak lákavé,
to nic dobrého nevěstí
a jednou ďábel způsobí tu
neštěstí.

	Barevné filtry divadelních štychů se promění, scéna zrůžoví a stydlivými krůčky vcupitává urostlá sopranistka, za kterou by se (alespoň co se objemů týče) nemusela stydět ani La Scala!

	Skrčílek je výstupem madam Arazímové uchvácen. Už se nedá poznat, zda slintá z hladu nebo z půvabů a vnad manželky svého přímého nadřízeného. Tužby tyto ho rozervávají a rozervanost snad způsobí, že za sebe nalezne na stráž náhradu (toho vnímavého slepce z případu Růžovka), postaví ho přede dveře, kde je uschována kasa s hotovostí, a sám jde si uhryznout salámů. Dotyčný sympatický invalida je sice slepec, ale není blbec! Odhadl Skrčílka i poslepu. Ten neuhlídá nic! Zatímco Skrčílek uchmatává zpod ubrousků mastná sousta, slepec raději vyndá z kasy veškerou hotovost a uschová ji do saka. Pak se vrátí zase přede dveře. Právě včas, aby byl střídán Skrčilkem, který ukojil mlsnou. Mikulášská revue pokračuje árií Ludmilo, Ludmilo, ty bereš mi klid.

	Ludmilo, Ludmilo,
ty bereš mi klid.
Tak nelze žít,
Ludmilo, Ludmilo,
ach smiluj se už,
jsem přece muž…

	Ludmilo, Ludmilo,
ty bereš mi klid.
Tak nelze žít,
Ludmilo, Ludmilo,
ach smiluj se už,
jsem přece muž…

	„Broadway, Moulin Rouge i Drahoňovský v Praze hadr!“ hodnotí výstup světák MacGregor. Publikum může se uplácat. Vykřikuje dokonce Brávo! Bravo!, jak bývá zvykem na internacionálních scénách. Líbal s Ludmilkou jsou nuceni se několikrát klanět.

	*

	Nyní je na programu malé intermezzo. Výstup svátých Mikulášů (včetně falešného slepce), tak nám snad prominete, že na chvilenku sál žabovřeské sokolovny opustíme a zaskočíme na pátračku, kde zůstal trucující Bedřich Jarý. Odmítl jít se ve svém manželském smutku bavit. Nezůstal tu sám. Má proti sobě podezřelého z vraždy. Zapírajícího doktora Zejdu. Ten si postavil hlavu. Ne a ne se přiznat. Snad si myslí, že četníky svým akademickým titulem přechytračí a ze všeho se vyvlékne. To se přepočítal! Bedřich je mu počtem mozkových závitů minimálně roven. Navíc, jindy korektní vyšetřující št. strážm. Jarý dnes přitvrdil: „Poslouchejte, Zejdo. Vše vás usvědčuje. Otisky zanechané na místě činu i motiv. Vy jste Havrana měl důvod zabít. Nikde jsme nenašli ohledací lístky… Nevíte o tom něco?“

	Zejda oněměl.

	„Dobrá. Nechcete se doznat. Jak libo. Víte, co já udělám? Strčím vás do separace k tomu funebráckému pomocníkovi od Havrana a jen tak mimochodem pronesu, že vám děkuju za svědectví, kterým jste ho usvědčil z opakovaného pohřbívání. Prostě vás, jak se říká, shodím. Pak zamknu a odejdu. Viděl jste ty jeho pracky? Jak lopaty je má. Tu společnou noc vám nezávidím…“

	„Žádám advokáta!“ Němý promluvil.

	„Toho dostanete. Ale až ráno,“ ušklíbne se Jarý.

	„To byste neudělal.“

	„Ale udělal, udělal. To byste se divil.“

	Vrah Zejda, dotlačen do bezvýchodné situace, mne si obličej. Nakonec boj vzdává. „Dobrá, chci učinit výpověď.“

	„Tak se mi líbíte, Zejdo,“ chválí ho Bedřich, zakládaje průklepové papíry do remingtonky. Ale hrdý na sebe není. Není ani jarý. Měl by se přejmenovat. Bedřich Mstivý. Ze zklamané lásky mstí se světu. Je na toho mladého muže smutný pohled.

	Jste kavalír, to vím,
že k vám se nehodím,
služka jsem
pouhá přec,
divná by to byla věc!

	Jste kavalír, to vím,
že k vám se nehodím,
služka jsem
pouhá přec,
divná by to byla věc!

	Ale dosti smutku.

	Vraťme se na Mikulášskou. Na jevišti exceluje Elly s Líbalem v dvojzpěvu, který nabitý sál zpívá si spolu, až se tělocvičebné nářadí obce sokolské třese, včetně koz, koňů nadél a kruhů ze stropu zavěšených. Všichni se náramně baví. Teď nikdo nic neukradne, krom toho je to tu samá honorace. To je jasný! opětovně se mýlí Skrčílek. Vždyť si vezme jen pár plátků cikánky a je zase zpátky. Žel, jeho odchod nezůstane nepovšimnut…

	„Hele, Hofpírko, strážce kumbálu si odskočil!“

	„De se na věc!“

	Vánočka mandlemi sypaná
stydnoutmá až do rána.
Všem čertům zavoní,
mlsní jsou jak vloni.

Dupy dupy dupy dup.
Kdopak tluče? Belzebub!

	Vánočka mandlemi sypaná
stydnoutmá až do rána.
Všem čertům zavoní,
mlsní jsou jak vloni.

Dupy dupy dupy dup.
Kdopak tluče? Belzebub!

	„Jůůů!“ vypískne Dorotka.

	*

	Čas k loupení je nanejvýš příhodný. Každý hledí na jeviště. Mikuláš s Čertem vlezou do šatny, Anděl jim dělá zeď. Pak všichni – i s kasičkou – prchají předsálím. Tam nešťastně vrazí do četníka přežvykujícího s plnou pusou uzené kusy.

	„Hej, kam běžíte s tou kasou? Stát… slyšíte?! STÁT, STŮJTE!!!“ křičí za zdrhajícími posly nebes a pekel Skrčílek, sbírající se ze země. Kdepak oni a stát. Praporčík pustí se za nimi. Mezi zaparkovanými auty před sokolovnou stačí zahlédnout bílý plášť Mikulášův, jak nalézá do rozjíždějícího se automobilu. Skrčílek se tentokrát zachová duchapřítomně. Nakopne na první pokus četnické motokolo a vydává se je pronásledovat. Netuší, že prchají s prázdnou pokladnou. Za kvílení gumopryžových pneumatik Matador žene se za nimi přes Komín, Jundrov až do strmých a zrádných Kohoutovických zákrut. Tam v jedné serpentině, namydlené prosincovým náledím, dostanou oba stroje smyk a zřítí se do strže. Grázlíci zůstanou uvězněni v autě napasovaném do smrčků. Skrčílek to odskáče hůř. Zůstává ležet pod převráceným motokolem. A nehýbe se.

	Ty české panenky, kdo z nás
by neměl rád?
Tak věrné vlastenky musí svět
pohledat!
Tvářinky mají krev a mlíčko,
každého chytnou za srdíčko!
Kdo na ně pohlédne,
celé jim ho musí honem dát!

	Ty české panenky, kdo z nás
by neměl rád?
Tak věrné vlastenky musí svět
pohledat!
Tvářinky mají krev a mlíčko,
každého chytnou za srdíčko!
Kdo na ně pohlédne,
celé jim ho musí honem dát!

	*

	To, že ten protekční snaživec tak těžce havaruje, má i své světlé stránky. Arazím a celá pátračka musí uznat, že osvědčil odvahu (i když zbytečnou). Chodí za ním na přátelské návštěvy do nemocnice, kde leží pár týdnů v sádrovém krunýři. Jediný Zahálka překročí hranice přátelství. Ale nikoliv se Skrčílkem. Zamiluje se po uši do jedné té „české panenky“, ošetřující sestry Haničky. Na tuhle Mikulášskou nebudou ve zlém vzpomínat ani slepci. Na sbírce ze vstupného získali deset tisíc korun československých, k tomu se ještě grátis a franko poměli, neboť každý jednotlivě dostal pořádnou mikulášskou výslužku! Čtvrtně piva Starobrno, věnec presbuřtů a sklenici hruškových povidel. Mikulášská revue se prostě vydařila. Kdyby pro nic jiného, tak že toho večera všichni čerti utřeli!
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	Madeira aplikovaná injekcí do nízkého roštěnce, drcené zaječí bobky roztírané do mokrých vlasů a psychofarmakum s krycím označením „Formel zwelfe“ aplikované nitrožilně. Tyto tři mezinárodní patenty, tyto tři tajné formule počátkem roku 1938 otřásly dějinami – ne metropolí evropských, jak by se čekalo – ale překvapivě města, které na školském globu ani nenajdete. Aféry vyhnuly se obloukem Paříži, Londýnu, Barceloně, Berlínu… vlastně, pozor. Berlínu se jedna nevyhnula zcela. Berlín sehrál svou roli v případě té poslední z výše jmenovaných formulí. V hlavním městě Velkoněmecké říše se o ni zajímali mimořádně. Tak moc, že do toho malého města, které lze z dáli poznat podle špičatých věží katedrály sv. Petra a Pavla, vyslali dva emisary na lékařský kongres, psychiatrické symposium, které bylo pořádáno v hotýlku U Maltézských rytířů. Restaurace tohoto exkluzivního podniku je proslulá formulí, již jsme zmínili jako první. Ta způsobuje, že růžovoučké plátky tamního roastbeefu se na jazyku doslova rozplývají. A na tuto specialitu pozvala hvězdná Elly Vienna svého dvorního fotografa jako poděkování za krásné velkoformátové fotografie, které visely ve výlohách podniku na západním konci toho malého, ale nikoliv nevýznamného města. Zmíněný podnik byl spojen s květinovým salonem, kam vešel muž exotického vzezření, tmavší pleti, oděn v pestrobarevných látkách, které oblibují kočující cikáni. S ním vstoupila vůně koření karí a rozjímavé ticho Buddhů, neboť ten muž s turbanem a červenou tečkou na čele prezentoval se toliko propagačním letáčkem, kde bylo uvedeno, že dotyčný je Ind jménem Šamša Brahma, vlasový mudrc, nabízející služeb barvení henou, ve veškerých módních odstínech, a to včetně platiny a tizian-rot. Zázračné výsledky! Prosí se laskavé zákaznictvo ověřiti na adrese Pražská 38, Brno-Královo Pole. Leták byl obchodně zaměřen na kvetoucí blondýnku středního věku, která v salonu čechrala růže. Símě propagace však padlo na úrodnou půdu teprve u jejího společníka. Značně prošedivělému fotografovi vnukl leták ten nápad, že by mohl svým šedinám navrátit brunetské mladosti. Proč to neříct. Fotograf vzplál horoucím citem k operetní pěnici Elly! Jistý věkový rozdíl rozhodl se proto smazat henou od Inda. Že to nebude tak snadné, že přijde k slovu i formule, stavějící principem na smradlavém zaječím bobku, netřeba pochybovat. Tím se osudy všech tří formulí dokonale spojí a splynou v jediný příběh. Věříme, že naši zkušení čtenářové-pátrači si mnohé jméno v tomto prologu odhalili a dosadili sami. Během vyprávění dodáme více napínavých a humorných indicií tohoto dalšího nezapomenutelného četnického případu!

	*

	Samota s pahýlovitými stromy, vykukujícími za vysokou zdí. U brány chybí jedna železná veřej. Druhá, zrezivělá, se v pantu se skřípotem protáčí a otlouká sloup, kterému z ran opadala omítka, až vyhřezly cihly. Tupé rány a skřípot patří k tomu místu. Stejně jako němé ticho, které přichází z budovy, vzdálené od té brány několik desítek metrů. Je to starý zámek. V empírových oknech má vsazeny nové mříže. To je podivné. Zámek s mřížemi? Ne, je to psychiatrická léčebna. Tam, za vsí Líšeň, na konci strmé, sněhové stráně, nachází se svět, který je světem sám pro sebe, uzavřeným stejně, jako jsou pacienti vězni svých mánií, depresí, stihomamů, mentálních retardací či disociálních poruch. Někteří se plouží chodbami, jiní jsou pevně přikurtováni ke svým postelím. Přitom na této ztracené vartě klinické psychiatrie je zkoušen preparát, který svým významem může změnit dějiny oboru. Možná právě pro svou závažnost a nebezpečnost je zkoušen tak v ústraní a nikoliv na etablovaných pracovištích, jako je universita ve Vídni či klinika v Curychu. Zde, v posledním patře, za žlutými dveřmi označenými písmenem X, dalšímu z pacientů vstříkli do žíly čirý roztok v množství 1,5 kubíku. Pacient je muž. Nemá jméno, jen číslo. Válečný veterán, který ze zákopových hrůz upadl v hlubinu nevědomí. Diagnosa: posttraumatické příznaky. Leží volně, jen v dlouhé košili chovanců, z které vykukují bledé, bosé nárty. V místnosti X je přítomen dr. Adam, který preparát podal, a jeho asistent. Sedí spolu vedle lůžka potaženého pogumovanou látkou. Na stolek odložili vyprázdněnou ampulku s nálepkou…

	 

	FORMULE 12
Šarže IV.

	 

	Bezejmenný začíná zrychleně dýchat. Dostavuje se nepatrný třas rukou. Občas mu nervový záškub trhne nohou. Pak se mu rozlepí seschlé rty a pomalu z něho začínají vycházet zatím neartikulované zvuky. Asistent s blokem, přichystán zapisovat, si přitáhne židli blíž k lůžku. Muži se chvějí víčka, jako by se pod nimi konečně spustil běh vzpomínek. Filmový pás v promítačce biografu. Formule 12 stává se světlem, která tmavý film začíná prosvěcovat. Reakční doba nastala. Muž promluvil.

	„Pomozte… pomozte… rozstřílí nás… rozstřílí…“

	Doktor Adam se naklání k jeho uchu: „Jak se jmenujete? Jak se jmenujete?!“

	„Smiluj se, Kriste… ten strašný kulomet… rückzug… ústup… alles rückzug… ten kulomet…“

	Asistent stejně horečně zapisuje, jak horečně ze sebe muž, probuzený k vzpomínání, vyplivuje minulost. Scény, které mu probíhají před očima, musí být děsivé. Zatíná prsty do gumové látky postele, v záškubech zdvíhá hubený hrudník. Možná ve svém filmu vidí, že se do něj zakusují střely z kulometu. Pak padne. Reakční doba F 12 končí. Ústa se němě, ze setrvačnosti pohybují, nevychází z nich žádný zvuk, jen chraplavý sípot. Dr. Adam může být spokojen. Bude telegrafovat kolegovi profesoru Schultzovi z university v Lipsku, že jeho vynález, Formule 12, funguje! Je to průlom v psychiatrii – látka, která prolomí psychické blokace.

	*

	„To vám udělal ten Ind?“

	„Ano, pan Vašíček. On je skutečný odborník.“

	Ludmilka, nevěřícně pokrucujíc hlavinkou, obcházela kolem svého nabarveného obchodního partnera. Čerstvý brunet se nakrucoval před jedním z vysokých zrcadel fotoateliéru. Z prošedivělého seladona stal se tou indickou procedurou junák, politý elixírem mládí. Odstín vlasů změní i osud člověka. Ženy by mohly vyprávět.

	„Snad to Elličku zaujme. Co myslíte?“ načechrával si Líbal zženštělými gesty svou novou frizúru. Ludmilka mu kapku z toho nadšení ubrala, když s upřímností sobě vlastní pronesla: „Ty šediny vám slušely víc“ a šla raději obsloužit zákazníka, který s cinknutím dveřního zvonečku vstoupil do květinové části salonu. Byl to marnivý krasavec v bílých kamaších, kolem krku přehozen dlouhý šál. K tomu movitý, soudě podle toho, že mu v zádech stál livrejovaný šofér. Ludmilka ani nemusela nahlížet do knihy objednávek. „Á, pan Prager, vy si jdete pro ten květinový koš, že?“

	„Váš odhad je precizní, madam.“

	Ludmilka vytáhne zpoza pultu menší botanickou zahradu. Marnivý krasavec vyloudil uznalý tón: „Téééédy, to je prácička. Vidím, že doporučení nelhala. Harry, odneste to do vozu.“

	Pak vytáhl obří šrajtofli, na jejíž kůži prasklo půl aligátora, a vyložil na dřevo novou tisícikorunu.

	„Drobné nehledejte. Raději mi povězte, kdo je ta dáma vystavená ve výloze?“

	Ludmilka chtěla ve vší zdvořilosti vědět, proč ho to zajímá. „Jsem filmový producent. Jistě ráčíte znát produkce Prager Metropolis Studio. Jistě ráda chodíte do bijásku na něco hodně zamilovaného. Mohu se domýšlet, že jste viděla naši Schovanku Vilunku či…“

	„Pane Prager, já už mám doma dvojčata.“

	„Ech, tak,“ ztratil na okamžik filmový producent souvislost řeči. Chvíli trvalo, než ji znovu nabyl: „Tedy, ehm… ta dáma z výlohy. Umí se pohybovat, mluvit, trochu zpívat…?“

	„No dovolte!“ zahřmělo za ním. „Je to komplementární umělkyně!“

	Prager se s leknutím otočil. Proti němu stál a horlil podivný brunet. Vypadal, že má místo vlasů na hlavě připlácnutou sytě černou čepici. Jiný kraj, jiný mrav, pomyslel si Prager a rychle se zorientoval v situaci: „Vy jste její impresário?“

	„Tak něco… v tom smyslu,“ vykoktal Líbal, ještě před několika měsíci obyčejný předměstský fotograf.

	„Zde má visitenkarte. Vezmu si od vás několik těch fotografií umělkyně. Jedu do Pešti na filmovou premiéru. Bude tam plejáda vlivných lidí z Lucernafilmu i Bavaria Filmu, mohu ukázat, vzbudit zájem. To by se vaší hvězdě hodilo, či ne?“

	Líbal stál s otevřenou kapří pusou po dobu, než elegantní pán s úklonou opustil květinový salon a lehkou chůzí odkráčel k automobilu, kde mu již livrejovaný šofér přidržoval dveře.

	„No, tak to vidíte, pane Líbale, kolik štěstí vás dnes potkalo. Omládl jste a stal se imprésáriem!“

	*

	Sykot mastných výparů, třeskot pánví a hrnců, prskání oleje, škvaření sádla, křik číšníků na kasírku, která u záznamní pokladny registruje objednávky, k tomu potutelný chichot mladých kuchařských pomocnic s věčně zpocenými vlasy a holýma rukama, které dranžírují zeleninu a kvedlají ve velkých varnách s bledými šiškami knedlíků, aby se neslepily, cinkot talířů, buchot dveří velkých lednic, drnčivé pády nádobí na zem, toť jedna velká kuchyňská symfonie! Pokud tedy takové hudbě umíte naslouchat. Ferdinand C. Smítko, majster cullinarius, šéfkuchař hotelu U Maltézských rytířů (to je ten nad starým rynkem Zelňákem, do ulice vystrčený), to uměl. Vyučen evropskými kapacitami oboru dosáhl na sklonku života kulinářské virtuozity, neboť on nevařil podle čichu a stálého ochutnávání – on vařil podle sluchu! Mollové stupnice raviol vybublávající na hladinu či staccato pražících se garnátů, to vše dirigoval jak dirigent symfonický orchestr. Proto také mohl s patřičnou pýchou nosit na šéfkuchařské náprsence nejvyšší vyznamenání francouzské gastronomie – modrou stužku s hvězdou zvanou Le Cordon Bleu! F. C. Smítko měl impozantní zjev. Korunou jeho hlavy (krom načechralé kuchařské čepice typu Chef) byl pěstěný, voskovaný knír s špičkami nakroucenými vzhůru, připevněný do naducaných tváří barvy vermutu rosso. Za své žezlo třímal vždy majestátní vařejku a na poddané kuchtíky a kuchtice vypínal majestátní břich. Nezapomněli jsme něco? Ale zapomněli. Tajemství šéfkuchaře! Bez toho se žádný vyhlášený podnik neobejde. Zvláště ten, jenž hostí zahraniční delegace, velvyslance, bohatce, či dokonce samotného pašu, jehož ochočený makak potrhal v apartmánu všechny brokátové závěsy. Velmož šéfkuchařský byl takové klientele svým uměním roven. Vždyť v jeho referencích jsou Excelsior, Carlton i Ritz… pic, bum! Smítko se oženil potřetí v Brně, žena ho pevně uvázala, se světem byl utrum, tak proto může pan hoteliér U Maltézských rytířů hrdě vystavovat na všech cedulích internacionálně vyhlášený roastbeef! A to na mnoho způsobů. Příkladně s pepřeným výpekem, pravou majonézou, avokádovým krémem či na americký způsob, dle amerikánského přísloví hořčice bez rostbífu nestojí za nic! K tomu tu mají na čepu mimo tuzemská vína také Beaujolais, Furmint či Sereďanské. Vyšší společnosti (chodí sem z brněnského rathausu!) poslouží též znamenitým vícestupňovým ležákem ze starobrněnského pivovaru, jenž leží od Maltézských rytířů dolů přes kopec.

	*

	V témž směru, na rohu křižovatky u sv. Anny, nachází se konkurenční podnik – U Štiky. V zadním traktu, vyhrazeném pro uzavřenou společnost, včera zase prohrál v kartách Venda Kapoun, kuchtík od „rytířů“. Celou směnu je z toho špaten. Musil na tu patálii nepřestojně myslet. Ať naklepával masa na smažení nebo je propichoval na rožnění, stále měl před očima tu klatou devítku zelenou, která mu zvrhla list. Vždyť stačilo, aby mu o jednu kuli, srdce, žalud přišlo něco menšího, na třináct, které již držel v ruce, a bral by komplet bank. Namísto toho je plateau, jak se říká u lepších zelených stolů. Tamní restauratér, starý Štika, vydírá Kapouna směnkami za prohranou hru. Nešťastný kuchtík netuší, že se stal mřenkou v zubaté štičí tlamě. Byl na něho totiž nasazen profesionální karbaník, s nímž se sic Štika šábuje o bank, ale v celé věci neběží o peníze z vočka, ferbla, gotesu. Běží o něco jiného – o tajnou recepturu na vyhlášený roastbeef! Štika ví, že v Maggiho koření to není, v tom bude jinší alchymie. A tak Kapouna přiskřípl. Má pouhý den na to vyzvědět tajemství měkoučkého, křehoučkého roastbeefu. Jinak mu hrozí úřední oznam jakožto na poukazovatele nedobytných směnek. V tísni vymyslí kuchtík lest. Mistr šéfkuchař při přípravě roastbeefu přeci pokaždé vyžene osazenstvo kuchyně na chvilku do chodby a zamkne za nimi dveří. V té chvíli musí se udit s obyčejnou hovězí flákotou ta zázračná proměna! Proto, když dnes vyndávají maso, Kapoun vyjekne a předstírá, že si spálil prst o omastek v pekáči. Mistr ho pošle ošetřit si to do šatny, sám vyžene stádečko kuchyňského personálu a otevře tajuplnou skříňku nad lednicí, k níž on jediný má klíč. Ze skříňky vyndává nejprve injekční stříkačku, kterou používají veterináři a které se říká „koňská dávka“. Pak vytáhne druhý rituální předmět – láhev pravé Madeiry. S obřadností kněze odšroubuje uzávěr a natáhne plný válec toho silného kořeněného španělského vína a ostrou jehlou počne ho vpichy vstřikovat do masa. Je zabrán do špikovacího rituálu tou měrou, že si nevšimne, že přes větrací mřížku šatny personálu ho sledují dvě dychtivé oči kuchtíka Kapouna.

	*

	„Áááááááááááááááááá ééééééééééééééééé óóóóóó ááááááááááá áááááááááááááááááá…“ úpí Líbal a poletuje po salonu, ten lev (foto) salonů, škubaje svou hřívou. Po hříchu – růžovou! Občas se v běhu zastaví a uděšeně zírá do zrcadla. Místo černých kučer vidí cukrovou vatu z pouti. „Jaký mi to dal ten zpropadený Inda svinstvo na vlasy?!“

	Když ho spatřila Ludmilka, utekla raději v kumbálek, kde se mohla nerušeně popukat od smíchu, neboť nechtěla svého společníka ranit více, než byl. Růžový Líbal konečně přestane kvílet i pobíhat. Bije čelem o futro, volaje: „Takovou ostudu nepřežiju! Zrůžovím zrovna dneska, když je ta slavnostní večeře s mou vyvolenou, Elličkou Vídeňskou…“

	Náhle se vzchopí a hlasitě zadeklamuje popletené verše z Hamleta: „Hroutí se vzácné srdce. Je po mně! Dobrou noc. Vojsko ať střílí!“ a rozeštká se jako malé dítě. Ludmilka vyjde z kumbálku a morálně ho podpoří. „To se takhle nenechá, Hugo, nebojte,“ praví rázně. Jako paní vrchní, zastupující svého muže v případech, které rozsahem přečinu nespadají již do kompetence ČPS Brno, ale o nic míň nezasluhují vyšetření a spravedlivého potrestání, bere tento případ ve své půvabné, leč rázné ručky. Zvedne telefon, z čísla na letáku vytočí Šamšu Brahmu a co mu poví, to si ten podařený Ind za turban nedá. Končí výhružkou, že by také mohl přijít o licenci a mohl jít pást slony! Ludmila je v ráži. Postaví sesypaného Líbala na nohy, navlékne mu kabát a klobouk a jdou spolu – v stejném odhodlání, jako když měl monokl – do Králova Pole. Jen mu musí pošeptat: „Nesmekejte!“ neboť Líbal má ustálenou tendenc na ulici dvíhat klobouk a pronášet kouzelnou formuli živnostenské uctivosti k zákaznictvu: „Rukulíbám, služebníček.“ Dnes vyvolávala tato zdvořilost spíš údiv a pohoršení. Líbal si proto narazí klobouk do čela až po obočí. Tím mnoho nevyspraví, ale to už oba vcházejí do pavlačového domu, kde Šamša provádí svou vlasovou magii. Když si před ním Líbal strhne klobouk, Ind se zhrozí.

	„U Krišny! Vy vzal na sebe střibro! Damu ja upozorním, aby nenosila stříbro, ale vy? Ja nepředpokládala… Nenosíte stříbrnou čelenku, náušnice?“

	„Vypadám snad na to?!“ zadržuje Líbal hněv, tuše, že je schopen svými buclatými prstíky také někoho uškrtit.

	„Pane Vašíčku, tady končí legrace…“ vloží se do toho Ludmilka. „Ale u Krišny, ja nevinen. Tento sahib musel přijit do styku se stříbrem, jinak ja ničemu nerozuměla.“

	„No, to jediný je pravda. Že ničemu nerozumíte!“ uleví si Líbal. Ludmilka tiskne vyjeveného fakíra ke zdi: „Podívejte se, tady pán je vážený občan, živnostník, má známý fotografický salon, je vázán na dobrou pověst, takto nemůže zůstat, s růžovým temenem…“

	„Počkat!!! Tady sahib fotografovala? Dělat fotografie? Pak u Krišny rozumim! Háre, Krišna! To střibro šlo z vyvojky. To nic se neděje. To Šamša Brahma umi spravit.“

	„Opravdu?!“ Líbal zacítil nirvánu. „A čím?“

	Šamša vzal z kamen malý pekáček, jenž byl patrně pravou příčinou toho nelibého puchu, který se nesl místností a jejž Ludmilka přičítala snížené péči o tělesnou hygienu u indických národů obecně. Fakír vysvětloval: „To moje tajna receptura. Drceny zaječi bobek. To dobra karma. Krišna sam mi radil.“

	„Bobky si na hlavu dát nenechám!“

	„Ale pane Líbale, když vám tady pan fakír Vašíček s panem Krišnou dobře radí, že to pomůže…“ Ludmilka si malinko přisazuje, neboť jí není proti mysli toho seladona trochu vytrestat. Chlap jeden špatná, dávno po čtyřicítce, spíš už zařezává pátý křížek a myslí si na takovou mladici, jako je Elly. Nadarmo se neříká… Čím starší vůl, tím mladší trávu chce žrát. Tak si dá Líbálek alespoň zajít propříště chuť. Je však také pravdou, že po proceduře spočívající v aplikaci ohřátých králičích hovínek, se Ludmilka snažila v jeho společnosti dýchat jen ústy.

	*

	U vjezdu do dvora hotelu U Maltézských rytířů je toho časného rána nezvykle rušno. Dodávka ze strojní pekárny dnes dvakrát obrací, také se skládá více konví s mlékem a řeznický automobil je nacpaný tak, že musí mít zadní dvířka otevřená a upadané přepravky s masem a uzeninou z něho vyčuhují ven. Důvodem je mezinárodní kongres s prostým názvem – KOMORBIDITA POSTTRAUMATICKÉ AMNÉZIE Z POHLEDU NEUROCHEMICKÝCH PSYCHOFARMAK. Jeho hosté se dneškem začínají sjíždět. Před kuchyňským skladem zívá pomocnice Barbora. Zabalena do teplého kožíšku přebírá veškeré zboží a ze zvyku hubuje. Pekařské pomocníky za to, že housky jsou málo kmínované, mlíkaře Douchu vycepíruje, že minule nedolil správnou míru. Na urostlého řezníka Martina se jen škádlivě usměje a nějaké to slovíčko mu pošeptne, protože se jí Martin líbí a klobásky od něho jsou přiměřeně kořeněny a mají správnou míru. Všude je tma. Hotel ještě spí. Přes hotelový dvůr mihne se jakási postava. Otevře si vchod pro personál do kuchyně a škrtne sirkou. Plamínek osvítí neznámému tvář. Kuchtík Kapoun! Copak ten tu v tuhle hodinu hledá? A pročpak si nerozsvítí? Netušíme. Zatím se opatrně krade do šatny. Od sirky sirkou si přisvěcuje, aby o něco nezakopl. Konečně nahmatá lavici, přitáhne ji k větrací mřížce a stoupne na ni. Mřížku odtahuje a nožem odřízne dýnko tajuplné skříňky, kde se skrývá „tajemství šéfkuchaře“ F. C. Smítka. Vyloví odtud láhev Madeiry a… co to, secsakra, ten nekola dělá?! Vždyť on tam sype nějaký bílý prášek! Kdyby bylo více světla, přečetli bychom nápis na modré přelepce z apatyky:

	 

	NH3/NH4

	amonium

	 

	Nu, na amoniu není samo o sobě nic špatného. Špetička do třeného těsta, aby pěkně vyběhlo, na to je dobré. Ale ve větším množství amonium způsobí zápach horší než vynášená žumpa! Kapoun otrávenou láhev uzavře a vrátí na místo. Pak se stejnou cestou vrací. Opatrně vykoukne ze dveří – Barbora u skladu má právě svár s velkoobchodem Café Arabico, který se vymlouvá, že zapomněl dva balíčky plantážní zrnkové kávy. Kuchtík si přitáhne límec zimníku a zmizí jak pára nad hrncem v klikatých uličkách dospávajícího Starého Brna. Jako by tu nikdy nebyl…

	*

	O dvanáct hodin později už je hotel plný světel a hučí jak velmi noblesní úl. V patrech bouchají dveře pokojů, načančaní hoteloví hosté scházejí dolů do restaurace na večeři. Tu na ně v uvítání pomrkávají naleštěné desertní lžičky a zubí se vidličky. Měkký koberec tlumí kroky číšníků, kteří se neslyšně zjevují u stolů, naservírují pokrmy a stejně neslyšně mizí. Restaurací zní nevtíravá hudba, u stolů sami vybraní lidé. Tam úplně vzadu sedí společnost nám dobře známých tváří.

	„Ještě na někoho čekáme,“ odpoví Arazím na číšníkův dotaz, zda už může panstvu podávat hlavní chod – Le rosbifen anglais. Malé zdržení nikomu nevadí. Přítomné dámy, Ludmilka, Kamila Kliková a hostitelka večera Božská Elly, o něčem stále zasvěceně švitoří a Arazím se věnuje hustému ležáku. Tu si povšimnou, že decentní ruch restaurace kolem nich ustal. Tlumený hovor utichl, není slyšet cinkání příborů. Hosté i personál se otáčejí na persónu, která je uváděna cupitajícím číšníkem. Maháradža! Muž v turbanu. To se ani U Maltézských rytířů často nevidí. Kamila vyprskne: „Vždyť je to pan Líbal!“

	Neptej se, milý čtenáři, raději proč a nač má na hlavě ten závin z lesklé látky. Turban (zapůjčený násilím od vlasového fakíra) má totiž zakrýt pařeniště králičích bobků. Podivný zápach však zcela skrýt nedokáže. Líbal ví, že je trochu cítit, pročež si takticky vybere místo na druhém konci stolu, i když by nejraděj usedl hned vedle své vyvolené Elly a líbal jí ručku (a třeba později hladil kolínko). Před nepříjemnými dotazy ho zachrání specialita podniku, přinášená v mísách přikrytých poklopy. Obratní číšníci nakládají plátky roastbeefu na vyhřáté talíře spolu s kulatými brambůrkami politými máslem. Líbal si nabere na vidličku pořádné sousto růžového masa a s očekáváním slastné chuti skousne. Strne. Žvýkací svaly se zarazí, jak by někdo zašaltoval brzdu. Líbalovi vypoulily se bulvy a začíná se dusit.

	„Vodu!“ sykne číšník na pikolíka. Jak kouzlem stojí před dusícím se Líbalem plná karafa. Jenže jemu se přitěžuje. Kucká víc a dáví se. Celá restaurace v strnutí sleduje, jak „maháradžovi“ zaskočilo. Arazím, v rámci první pomoci, dá mu legionářskou herdu do zad, až Líbalovi sletí turban. Zabobkovaná hlava je odhalena! Králičí odér se rozvine v plné své síle. Všichni se smějí, Elly nevyjímajíce. Decimovaný Líbal odstrčí vodu a zařve: „KOŇAK!“

	V mžiku doběhne pikolík s tříhvězdičkovým. Chce nalít do baňaté sklenky, ale Líbal nebohému chlapci koňak vytrhne a napije se přímo z láhve (ostříží oko vrchního číšníka mu kasíruje každý lok). Mezitím dorazivší pan hoteliér, quel malheur, zjišťuje, že odporně zapáchají všechny porce roastbeefu a kvapně spěchá usmrtit šéfkuchaře, ještě v běhu se poptávaje toho četníka s vysokou hodností, jelipak to polehčující okolnost pro vraždu, když je ničena dobrá pověst a jméno podniku. Nakonec F. C. Smítka nezabije, ale jen bezodkladně propustí ze svých služeb. Záludný Kapoun totiž podstrčil do skříňky s otrávenou Madeirou i vizitku podniku U Štiky, což na nebohého šéfkuchaře vrhlo stín té nejtěžší viny – spolčení s konkurencí proti svému dobrodinci!

	*

	Následujícího dne měl už hotel U Maltézských rytířů nového šéfkuchaře. Žezlo vařejku převzal následník trůnu, V. Kapoun. Zlá věc se podařila. A to není ještě všeho zlého konec! Do hotelového dvora právě vjíždí černý mercedes s berlínskou značkou. Na pravém blatníku se mu třepotá rudá vlaječka s bílým kruhem a svastikou uprostřed. Z automobilu vystupují muži v černých kabátech. Jeden hubený, s krysí tváří, druhý, ouřezek, patrně zabíjí ručně na jatkách. Na vědátory nevypadají. To ten třetí, který se trochu ospale souká ven ze zadních dveří, prošedivělý muž s bradkou v trochu zmačkaném obleku, to by mohl být hlavní řečník symposia, kapacita oboru, profesor Hans Schultz z Lipska. Už ho také chvátá pozdravit český kolega dr. Adam. „Dobrý den, Hansi. To jsem rád, že tě vidím. Nemůžu se dočkat, až si promluvíme. Jistě si rád vypiješ kávu, není-liž pravda?“

	Napřahuje k němu pravici, aby si mohli potřást rukou jak dobří, staří známí. Hubený Němec zastupuje dr. Adamovi cestu a namísto profesora odpovídá německy: „Máme za sebou dlouhou cestu a pan profesor si potřebuje odpočinout.“

	Dr. Adam je v rozpacích: „Tak snad později…“

	„Jistě. Později se to výborně hodí,“ ušklíbne se krysí tvář. S ouřezkem vezmou profesora mezi sebe a odcházejí na hotelovou recepci. Tam se podaří Schultzovi – když jsou jeho strážci zaměstnáni hovorem s recepční – nenápadně vtisknout do ruky dr. Adama malý papírek. Když si ho český psychiatr v ústraní přečte, zhrozí se.

	„Unesli mi kolegu! Sebrali mu pas a drží ho pod narkotiky!“ rozčíleně zvěstuje o chvíli později na četnické pátrací stanici. Arazím si rozmrzele drbe své štětiny. Leden býval vždycky takový klidný měsíc. Zločinné choutky byly od Silvestra ještě ospalé, vilné vášně v lednových mrazech také nikoho nepopadaly a teď takováhle mezinárodní mrzutost. To ještě netuší, jaký kolotoč se kolem toho německého vědce roztočí. Jaké že furóre se strhne! A musí u toho být přimotaná – kdo jiný – novinářka Kliková. Účastnila se psychiatrického symposia coby pozvaný tisk. Zamýšlela napsat o nových metodách léčivé hypnózy. To čtenářstvo vždy zaujme, neboť je dychtivo informací o styku s transcendentálními silami. Tak se stalo, že se v baru, vedle kongresového salonku, kde symposium probíhalo, potkala s mužem, který býval přítelem jejího zvěčnělého manžela – ta krysí tvář se nedá zapomenout! Župní vedoucí Reinhard Köppke.

	„Dobrý večer, Frau Hermannski.“

	„Co vy tady, pane Köppke?“

	„Mám rád společenské události.“

	Krysoun obhlíží její fazónní kostýmek, klobouk s perem a zlatou cigaretovou špičku. Jízlivě pronese: „Vidím, frau Hermannski, že se vám nevede zle.“

	„Děkuji, nevede. A když dovolíte, vrátila jsem se k dívčímu jménu, Kliková.“

	„Tó mne nepšekvapuje. Potom, co jste kamaráda Hermanna udala a dohnala k sebevraždě! To je typisch česká ksindl!“

	Kliková zrudne hněvem. Zprudka se z barové stoličky otočí a s výkřikem „Ty nacistickej hajzle!“ vychrstne na něj číši šampaňského, které usrkávala. Žel – Köppke uskočí a ona nechtě polije úplně cizího pána. Malého, noblesního, s bradkou, který postával s Němci. Köppke se skřípavě směje, Kliková se omlouvá zmokřelému pánovi. Ten ji ujišťuje bezchybnou češtinou, že se nic tak strašného nestalo.

	„Pane, pojďte prosím za mnou, to dáme do pořádku,“ barman odvádí profesora Schultze do zadních prostor, aby ho očistil. Ouřezek z jatek se hrne za nimi, ale Köppke ho zadrží. „Fritz, počkej u dveří a pak ho přiveď za námi! Nechci žádný skandál, rozumíš?“

	Ouřezek kývne a jak Golem řízený šémem se poslušně odvalí ke vchodu pro zaměstnance, aby ho neprostupně zahradil svou zavalitou postavou. Jenže s profesorem Schultzem z Lipska se stala hrdinná proměna. Rodák z Liberce upamatoval se na své české kořeny a již jako profesor Šulc dává se na útěk před svými uzurpátory. Nejlépe přes kuchyň, která k jeho údivu zeje prázdnotou. Až na jediného kuchaře. Ten se ohání nad porcí masa injekční stříkačkou! Vida, matička věda vnáší nových empirii i do schnitzelu, konstatuje profesor. V tom se do kuchyně vevalí jakýsi postarší cvalda s voskovaným knírem, v buřince, a hromsky se rozkřikne: „Ha! Proradný učni! Takhle je to! Já hned myslel, že v tom máš prsty ty, Kapoune!“

	Mladý kuchta se zděsí. „Jděte pryč! Zde nemáte čeho pohledávat!“

	Na svou obranu béře stříkačku a namiřuje ostrý bodec proti mistru. Kulatý Smítko se však valí zlověstně dál. „Ty bídníče! Ukrást můj kulinářský klenot, zostudit mě… To tě hanba nefackuje?!“

	„Poslechněte, šéfe, jděte. Nebo to do vás, na mou duši, bodnu!“ vyhrožuje Kapoun třesoucím se hlasem a rozklepanou rukou začne napodobovat pikenýry z třicetileté války. Smítko pohotově obrňuje se puklicí ze zavářkového hrnce jak štítem. Následuje prudká honička kolem horkých ploten. Spořádaný ústup kuchtíkův mění se v úprk, až nešťastně uklouzne po mastnotě, které se v každé kuchyni vždy něco vybryndne. Nohy mu vylétnou jak na skluzavce, chce se rychle něčeho přichytit, binxne se loktem o rondon, nářezový pult, tak podivně se přetočí, že padne celou vahou svého těla na ruku, v které měl napřaženu veterinářskou stříkačku. Vyjekne jako praštěné sele a zůstane bez vlády, tváří k zemi, ležet. Vše se událo v pár vteřinách, ne víc. Rozhořčený pán s voskovým knírem zvadl, pustil puklici a opatrně ležícího kuchtu obrátil. Kapoun má oči v sloup a stříkačka mu vězí v srdci, jak bývá zapíchnut nůž v mrtvolách v krvavých románech. Pán zbledl. Na nic nečekal a poskoky cvalíků utekl. Profesor Šulc zírá na ten výjev se zatajeným dechem. Pak se skloní, aby mladému člověku sáhl na krční tepnu. Je nehmatná. Tomu již není pomoci. Než se stačil Šulc zvednout a následovat tělnatého pána v prchání, otevřely se dveře kuchyně. Pomocnici Barboře už bylo divné, že ji nový pan šéf nevolá zpět. A také měla strach, že se jí rozvaří karlovarský knedlík. Co spatřila, byl výjev k vyděšení. Nový pan šéf kuchyně na zemi, na šéfkuchařské náprsence se mu rozlévá krvavá skvrna jak kaňka inkoustu a u něho klečí nějaký úplně cizí člověk.

	„Vrazííííííííí!“ zaječela Barbora jak siréna. Ve chvilce byla kuchyň plná lidstva, dva pomocní kuchaři zadrželi v podpaždí domnělého vraha, jenž se nijak nevzpouzel. Barbora stačila vyndat a naporcovat svůj pestrobarevný knedlíkový váleček, než dojela brněnská četnická pátračka.

	*

	Případ zadrženého profesora Schultze/Šulce, obviněného ze zabití, vyvolal horečné diplomatické a zákulisní aktivity. Žhavily se telefonní linky, drobní nenápadní pánové s pancéřovanými aktovkami připnutými k zápěstí řetízkem z kalené oceli pobíhali po Loretánském náměstí, kde poblíž nalézá se Černínský palác, sídlo československého ministerstva zahraničí. Německý velvyslanec vznáší nejostřejší protesty. Obě strany vyměňují si diplomatické nóty a jiné milé přípisy. Ústřední četnické pátrací oddělení v Praze jako zastřešující orgán všech četnických pátracích stanic dostává velmi striktní instrukce. Vyvarovat se kroků, které mohou vyvolat další eskalaci napětí. Plukovník Kostroun přespává v úřadě. Co hodinu je telefonicky dotazován na vývoj tohoto krajně citlivého případu. Arazím, který jinak předčí v dupání v porcelánu i kalkatského slona, si kupodivu v mezinárodní zápletce počíná s elegancí lehkonohého pantera. Mrštnost spojuje s chytrostí, balancuje na konečcích zakroucených paragrafů a ustanoveních zákona o četnictvu. Přičíst mu musíme k dobru, že postupuje lidsky. Formálně obviní dr. Schultze Hanse ze zabití šéfkuchaře Kapouna Václava. Motiv je humoreskní – usmrtil ho v náhlém pominutí smyslů, neboť mu nechutnal jím připravený roastbeef (Arazím ani v době předválečné neztrácí humor). Vždyť co už.

	Může-li smrt jednoho člověka posloužit k záchraně jiného člověka, proč ne. Arazím nechá profesora Schultze převést na psychiatrickou kliniku dr. Adama, aby zde byl prozkoumán stav jeho příčetnosti. Tím zbaví četnictvo přímé odpovědnosti z bezprávního zadržování občana Velkoněmecké říše, což bylo dosavaď záminkou k mohutnému marši německého tisku. Z rozhlasových přijímačů v německých domácnostech do toho vyřvávají hlásné trouby národního socialismu, které se zalykají vzteklými výhružkami, neboť jejich Volkgenoss, soukmenovec, upadl v krvavé ruce Benešových katanů a pražský teror nadále narůstá. To nemohou strpět. Psychóza nenávisti dostupuje vrcholu. V této bouřné atmosféře, kdy se stahují bledé úřednické půlky, zadnice starého ostříleného medvěda z legií se ani nezachvěla. Arazím přednesl svůj plán legionářskému druhu Kostrounovi. Plán byl následující: Formule 12 je nebezpečná věc. Člověk po její aplikaci na sebe prozradí úplně všechno. V téhle nejisté době raději ať zmizí ze světa. Objev neobjev. Kostroun mlčí, dlaněmi si mne ustaranou, nevyspalou tvář. „Karle, jestli se nahoru provalí, co ten preparát uměl a my to zazdili, Arazíme, teď mě dobře poslouchej – tak nedostanem ani trafiku, jaká se dává jednonohejm veteránům!“

	*

	A to trafiky jsou dnes pěkně frekventované podniky. Lidé dychtiví zpráv kupují denní tisk jak diví a ze samé nervosity i jako diví kouří, že leckde nedostanete ani svoje Zorky. Velké Německo přitvrdilo. Štve a buntuje dál svou hetzpropagandou. V napůl německém Brně to vře. Zdejší mladíci vzali si příklad z Deutschmannů, kteří řádí v Sudetech. Provokují v českých hospodách a pár praček s rozbitým sklem a nosy se nakonec přihodí, ale nic vážného. Četnictvo i tak zesiluje pochůzkové hlídky a Zidenická vojenská posádka drží pohotovost. Případ zabitého kuchtíka je propírán ze všech stran, všude se o tom mluví. Ten tlak, to napětí nakonec přinutí velmistra pekáčků a pánviček F. C. Smítka k doznání a vysvětlení, jak se to všechno odehrálo. Jeho výpověď potvrzuje Čenda. Na usmrcujícím nástroji nenašel jiných otisků než nešťastného Kapouna. Také pitevní zpráva podporuje Smítkovu verzi.

	Zaznamenává, že úhel vniknutí jehly do pravé předsíně srdeční téměř vylučuje cizí zavinění. Arazím nemá již důvodu profesora Šulce na psychiatrii zadržovat. Ale do těch špinavých hnědých pracek ho nevydá. To Arazíma málo znáte! Vymůže zákonem z Kdppka profesorův zadržený pas, domluví se s paní Klikovou, odvážnou to ženou, která má co náckům vracet, že Šulce odveze do Vídně, kde ho posadí na první vlak do neutrálního Curychu. Kostroun plán schvaluje. Končí pohotovost v kasárnách, horečka napětí ve městě opadá a on sám se zavrtá doma do pořádných peřin a po horečném týdnu se zase v klidu vyspí.

	*

	Poslední den krize, dopoledne, vydává se k opuštěné léčebně do kopců za Líšeň malá kolona aut. V jejím čele jede modrá četnická pragovka, za ní béžová mercedeska Klikové a v mírném odstupu plíží se zlověstné tmavé BMW jak černá mamba. Köppke si nenechá svého ptáčka jen tak uletět. Četníci z pátračky, natěsnaní v automobilu, po dlouhé době nevtipkují. Jarý, Jiroušek, Ambrož, Zahálka, Arazím, všichni jsou zamlklí. Mají zasunuty ostré v karabinách a pistolích. Možná je budou muset za pár minut použít. Střílet do lidí, i když to jsou nebezpeční náckové, to není jen tak! Kolona pomalu vyjede příkrou, rozblácenou cestou k léčebně. Před bránou s jednou veřejí už stojí dr. Adam se svým pacientem, kolegou a přítelem, doktorem Šulcem. Auta zastaví a jejich posádky se chystají k poslednímu střetu. Arazím nejprve formálně přebírá profesora z rukou dr. Adama. Oznamuje mu: „Zjistili jsme, že s případem zabití kuchaře Kapouna nemáte nic společného. Tady je váš pas. Jste volný, pane profesore. Pro nás je případ skončen. Můžete odjet ze země. Tady paní Kliková se nabídla, že vás odveze do Vídně.“

	Šulc je očividně dojat. Tiskne Arazímovi ruku. „Děkuji vám za všechno, opravdu moc děkuji!“

	Stejně vděčně se loučí s kolegou psychiatrem a odchází k béžové mercedesce Klikové.

	Köppke se za ním rozeběhne. Profesora obstupuje v obranu četnická jednotka. Köppke vidí, že skrz tyhle zdatné chlapíky se neprodere. Tak alespoň přes hradbu uniforem křikne: „Tó si, herr Schultz, rózsmyslete dóbše – zda ste Šulc nebo Schultz!“

	„On už si to, pane Kepke, rozmyslel,“ odstrčí ho rázně Arazím. „Vy se do toho neplést, žandarm!“ A pokračuje německy: „Pan Schultz je stále německý občan. Musí se rozhodnout sám.“

	„Já už se rozhodl. Jsem Šulc. Na… neshledanou, herr Köppke!“

	S tím nastupuje do auta Klikové. Slizký gestapák přeci jen proklouzne kordónem četníků, přiskočí k němu, popadne ho za klopy kabátu a zasyčí mu z těsné blízkosti hrozbu hroznější hroznýše: „Ať se schováš kdekoliv, najdeme si tě, ty česká svině! Pak budeš litovat, žes zradil Říši. My ti ukážeme, že jsou i jiné metody, jak lidi přinutit mluvit, než ty tvoje chemikálie! A jsou mnohem… mnohem bolestivější!!!“

	Profesor je starý pán. Slabý na srdce, plný strachů a úzkostí. Leccos zaslechl o lámání prstů ve dveřích při výsleších Geheime Staatspolizei. Ví, že oni nehrozí do větru. Ví, že není tolik četníků na světě, aby člověka navždy uchránili před těmi smrtihlavy. Stojí před volbou – vydat složení své „Formel zwelfe“ nacistické mašinérii, nebo usínat každou noc v hrůze, kdy si pro něho přijdou a odvezou do sklepních kobek? Šulc váhá jen krátce. Ta odporná hadí hlava mu ještě dýchá do tváře, když z kapsičky saka vytáhne něco jako bonbon a rychle si to strčí do pusy. Ani vycvičený Köppke nestačí zareagovat. Ještě mu nedošlo, že to nebyla pastilka na vonný dech. Pod profesorovým jazykem se pomalu rozpouští cyankáli.

	„Proboha, Hansi! Ne!“ vykřikne dr. Adam. Podle záškubů obličejových svalů a zsinalé barvy první pochopil, že šlo o jed. Běží k Šulcovi, který se mezitím svalil na přední sedadlo a v křečích se tam svíjí. Uvolňuje mu límec u košile, snaží se masírovat srdce, ale ví, že to je zoufale marné. Život jeho drahého přítele, výjimečně nadaného vědce, je vycucnut jak nějakou vývěvou. Fúúúú, a je pryč. Cyankáli funguje bezchybně. Ještě účinněji než Formule 12, jejíž tajemství si vzal do hrobu. Tragédie se končí, opona padá. Četníci pomalu přistupují k mrtvému a smekají služební čepice.

	V němé úctě, v němé bezmocnosti, že nemohou svým četnictvím zabránit všem nespravedlivostem světa. Možná také v předtuše, že stojí nad jednou z prvních obětí těch nejtěžších zkoušek, jaké jejich národ čekají.

	*

	Že mluvíme o zkouškách. Málem bychom zapomněli. Elly Vienna dostala pozvání od německých filmových ateliérů UFA na kamerové zkoušky. Radovala se z toho stejně naivně jako ti, kteří získali pěkné místo na parníku Titanic…

	 


Kapitola třicátá čtvrtá
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	Případ zmizení beznohého. Pensionovaný vrchní strážmistr Šiktanc si na něj pamatuje dobře. Až moc dobře. Je to černý list v almanachu jeho kariéry. Stalo se to pár roků po válce. Dva tři, ne víc. Poválečné Brno bylo jako lazaret vyzdobený vlajkoslávou nové republiky. Z průchodů vyhrávaly flašinety válečných invalidů, sbírajících na svá živobytí do klobouku. Ti lepší měli na řetízku opičky, které sepnutými prackami vymodlily z kolemjdoucích oříšek nebo sladké rozinky sultánky. Hlas žebravých, kolovrátkových melodií na kliku přehlušovaly ryčné kutálky Armády spásy. Ženy v uniformách s klopenými klóbrci pochodovaly ulicemi směrem k cíli napraviti a spasiti lidstvo, za což se jim dostalo spravedlivé odměny v nadávkách: „Vy kozy nebeský!“ Na kostelních schodech a u kostelních vrat polehávaly šedivé c. a k. mundůry, v stoji se opíraly o berle, vojenské čapky stažené do čela. Slepci se otáčeli po zvuku kroků a chřestili škatulkou s drobnými mincemi. A kol dokol bujaře vlály revoluční červenobílé prapory připomínající svobodu, volnost, rovnost a bratrství mladé republiky. Všude jsi cítil nadšení z mladého státu. Jaký kontrast k zmrzačeným nešťastníkům. Ti cítili, že soucit a útrpnost s nimi se zdravým začíná zajídat, protože milodary jim lezou do peněz. Stával se z toho národně-hospodářský problém. Hladové mase už nestačily ani hromadné páteční pochody, kdy se žebráctvo ujednotilo a chodilo v houfu, dveře ode dveří, říci si o kousek toho krajíce vezdejšího. Na perifériích začaly se množit krádeže drobného domácího zvířectva. Okradení ke své hanbě cítili z přilehlých hvozdů vůni vlastní opékané drůbeže či králičiny. Žádný div, že se na četnických stanicích vršily stížnosti spořádaných občanů, požadujících zakročovati proti asociálním živlům s nejvyšší rázností – hrdinové váleční stali se přítěží. Proto když nějaký takový jeden zmizel, nikoho to nebolelo. Byla to spíše úleva.

	*

	V hlášení ze dne 22. dubna 1921 (ach, to je už let, je to vůbec pravda?!), došlém na Poznávací úřad policejního ředitelství v Praze, nalezneme záznam o pohřešovaném Krejsovi Gustavu, lakýrníku, jinak válečném invalidovi. Oznam učinil syn. Po zmizelém se našel jen převrácený invalidní vozíček a vojenská čapka v parku za starými hradbami pevnosti, kde byl také Krejsa naposledy viděn. Odejít nemohl. Veterán od Caporetta měl totiž amputovány obě dolní končetiny v zákolení. Šiktanc si povzdechl a zabafal z cigárka. Nepovedené věci v minulosti jsou jak stín. Dlouho je neviditelný. Špatné zůstane ve tmě zapomínání. Stačí ale rozsvítit světlo a hned máš ten stín zase vedle sebe! Bývalý pan vrchní si dopřával vedle tabáku i filosofii. Seděl v lenošce a se zachmuřenou tváří probíral listy spisu v starých deskách. Cítil dluh k tomu nezvěstnému. Přeci jen si zasloužil více usilovnosti v pátrání. Tehdy ale bylo jiných, závažnějších případů nad hlavu. Nikdo z rodiny četníky taky zvlášť neupomínal, tak se na kaprála Krejsu pomalu zapomnělo. Nevyřešenému případu se v hantýrce říká „pomníček“. Mají je velitelé četnické pátračky stejně jako policejní radové. To už k tomuhle povolání patří. Pomníčky práchniví v registraturách, aby po půl století skončily v skartační stoupě. A nebo? Zničehonic se vynoří jako stín minulosti, osvětleny světlem náhody! Tak tomu bylo i s případem zmizelého beznohého. Jednoho únorového dne roku 1938 přinesl nepříliš zachovale vypadající muž středního věku do antikvy v uličce Kozí ve vnitřním Brně nabídnout k prodeji svinuté, popraskané plátno. Do záznamní knihy se zapsal jako Krejsa Antonín. Netušil, on ani antikvář, že obraz, který přinesl, je mezinárodně katalogizován jako „Mladý dóže z Urbiny“ a pochází z dílny jednoho z největších malířů všech dob!

	Ten malíř i jím zobrazený potentát byli mrtvější než všechna četnická ad acta dohromady. Francesca Mariu de la Rovere (tak znělo celé jméno dóžete) otrávili v roce 1538 a tleje kdesi ve vlašské zemi, dva sáhy hluboko uložen v rodové hrobce. Přežil ho jen ten portrét, malovaný olejem na plátno. Pokud věříme malířově štětci, měl dóže neboli vévoda mohutný plnovous, přezíravý pohled a úsměv kroutící se do úsměšku, který je vlastní samolibým lidem. Plátno popraskalo stářím a zkrabatilo se, jak desítky let leželo svinuté kdesi ve vlhku. Přesto. Šla z něho sláva minulých věků, kdy malíři ještě uměli živé namalovat jako živé, vdechnout skrze svou paletu život a nebyli samé abstrakce elips a kosočtverců jako tihlecti dnešní páni modernisti. Kompozice obrazu stála na tmavém pozadí, z něhož v šerosvitném jasu vystupovala vévodova ušklíbající se tvář. Kdož ví, nad čím se vlastně tak šklíbil. Možná slyšel stejně jako my projev kurátora umění Otokara Xavera Ševelila, v jehož bytě visel natažen na malířském stojanu, a zasvěcený výklad určen byl dvěma četníkům, které přivolal, neboť je jeho povinností zabránit překupnictví mistrovských děl: „Tedy pánové, zde se jedná se svrchovanou pravděpodobností podle barev a charakteristických tahů o dílo Tiziana Vecellia, známého mezi veřejností obecnou toliko jako Tizian. Když mi ten neznalý antikvář dal obraz na posouzení, hned jsem věděl, že jsem stanul před mistrovskou prací. Popatřte na tu zář, jež z ní vyhází! Potvrdí-li se pravost, na což jsem ochoten vsadit svého motýlka, hovořme o výkupní ceně jeden milion. To jest úřední odhad, pánové. Kdyby se obraz objevil v zahraniční aukci, dovolil bych si jít ještě výše.“

	Arazím si na to musel sednout a sundat čepici. Páni, to by byl kapitální úlovek! Vždyť po takových krádežích pasou pátrací instituce jako Súreté Nationale! Ale kdožpak ví, zda v té „syreté“ mají otevřené hlavy jako na ČPS Brno. Sotva. Čenda, pamětník starých dob sloužící zde od války, si nechal pro sebe jedno malé překvapení. Jméno, kterým se v antikvě zapsal vlastník toho obrazu, Čendovi v hlavě rozhoupalo zvoneček. Krejsa, Krejsa, Krejsa… stále to cinkalo a klinkalo. Tak po návratu do kasáren nepřestal šmejdit v archivu starých případů, dokud požárnický zvonec z Přihořívá nezazvonil Hoří! S rozzářenou tváří servíroval Čenda staronový případ Arazímovi. „Podívej, Karle. To je náhodička. Adresa, kterou udal ten Krejsa Antonín u antikváře, se shoduje s adresou jistýho Gustava Krejsy, válečnýho invalidy. Jeho zmizení řešil ještě bejvalej starej Šiktanc. Podívej, nakonec se to založilo jako pátrání ukončeno se závěrem: jedná se o pohřešovanou osobu. Nedostatek poznatků neumožňuje jiné uzavření. A my dneska jeden poznatek už máme – drahý obraz, který se jeho syn snaží udat!“

	Arazím tiše zahvízdl. Pak si prodrbnul ježka. „Vida, starý kostlivci vypadávaj ze skříně! Tak to bude mít náš bejvalej starej radost!“

	*

	A taky že měl! „Tady se vůbec, ale vůbec nic nezměnilo. Pořád stejné jak před těmi sedmnácti lety,“ rozhlíží se Šiktanc mezi domky dělnické kolonie v Krpoli, kam dojeli za podezřelým Krejsou. Bývalý pan vrchní se plnými doušky nadechuje vzpomínek. Všechno mu tady připomíná jeden z prvních jeho případů na postu velitele. Ojoj, to ještě míval v nohách sílu, Vladěnka byla taky mladší, a když přišel ze služby, vždycky ji s velkou chutí popadl za boky, dal jí hubičku a třeba se spolu potěšili. Šiktancovi se zamžil zrak.

	„Vyšetřovatel se vrací na místo činu,“ připomněl mu Arazím, když si všiml, že jeho „starý“ zůstal stát v snivém zadumání. „Činu, který po letech ožil. Už to není historka ke vzpomínání.“

	„Máte recht, Arazíme. Jde se na to!“

	Mladého Krejsu vzali do presu jako zamlada. Sentiment byl ten tam. Šiktanc zatvrdl do žulovitosti, jeho přísný hlas se dobýval podezřelému do vnitřností (jak za starých časů).

	„Víte víc, pane Krejsa, než nám říkáte. Váš otec měl nějaký cenný obraz, který se vy teď snažíte prodat. To by mohl být důvod jeho zmizení. Možná i motiv vážného kriminálního činu… Vraždy vašeho otce!“

	Krejsa se ale nehroutí. Přiznává, že ten obraz našel docela náhodou před několika dny. Ženě zase kouřila kamna, proto šel na půdu udělat něco s komínem. Vztekle odstrčil otcův starý invalidní vozík, který tam už léta straší, a jak vozík spadl na zem, z otvoru jedné rukověti vylezla nějaká rulička. Tak ji rozbalil a byl to ten obraz. „Co je špatnýho na tom, že obrázek chci prodat? Sami vidíte, že se mé rodině nijak nevede. Každá kačka dobrá.“

	Arazím ze Šiktancem se na sebe podívali. Nezdálo se, že by ten člověk tušil, jaké nesmírné hodnoty je to plátno. Tak ho nechali být a šli si všechna fakta, indicie a stopy shrnout do nejbližší hospody.

	*

	Krpolská dělnická puťajzna čmudila zašlým věkem. Kouře tu bylo z kamínek víc než od retek, řevu a hulákání jak v židovské škole, světla poskrovnu, vždyť svíčky mrzáčci už jen ronily vosk na stoly odrhnuté z laku. Jídelní lístek měli tu psaný křídou na tabuli s „pravopysníma chibama“. Šiktanc, poroučející si už třetí truňk, uvnitř sebe povzdychl: Ó, byly to časy malin nezralých, vše je tak dávno, ach, jaká škoda, snad zůstane nám aspoň smích. Tenkrát se četnictvo družilo a stmelovalo po službě u sklenky. Svobodní vydrželi déle, my ženáči kvapili domů. Kdepak dneska – řád a disciplína založená toliko na paragrafovaných instrukcích. Věrné kamarádství ve zbrani se nepěstuje! Šiktanc se zas roztesknil. Nabyl pocitu, že má být v míru se všemi. Proto řekl nahlas: „Arazíme, ten Krejsa netuší, co má v ruce. Myslí si, že dostane od starožitníka pár stokorun, možná tisícovku, jestli… Kdyby otce zabil pro ten obraz, nemohl by si dovolit čekat takovou hrozitánskou dobu. Sedmnáct let! Je to chudák, co má dráteníkem látované hrnce. Dáte-li, Arazíme, ještě na můj úsudek – mladý Krejsa je z obliga.“

	„Ale v protokolu přeci přiznal, že otec mluvíval o nějakém velkém bohatství. Možná ho zabil právě proto, že nechtěl čekat. Pak ale ten obraz nenašel…“

	„Ale, Arazíme, toto s tím podezíráním už přeháníte.“

	„No, v každém případě musíme podle mezinárodní úmluvy vznést dotaz na italskou policii, jestli ten obraz není na seznamu pohřešovaných děl.“

	„To musíte, pravda, pravda. Tak se nezdržujte. Služba volá! Carrabiniere, arrivederci!“ Arazímovi bylo podezřelé, že jej Šiktanc od stolu vyhání. Nu, což – když arrivederci, tož spánembohem. Vycházeje z té puťajzny, ode dveří se ještě otočil a zahlédl, kterak si starý pán mne ruce, poroučí další truňk a novou škatulku cigár. Přes mračna kouře Arazím nedoviděl do Šiktancovy četnické dušičky. Ta se tetelila blahem, že dostala příležitost vyřešit svůj nevyřešený případ, který ji v nespavých nocích nad ránem chodíval strašit.

	*

	Starý pes se do svého pátrání pořádně zakousl. Nejdříve ale musil překabátit Vladěnku, která nad ním bděla jako stooký strážce Argus. Střežila jeho játra, plíce a cukrovku a bála se, aby ho neofouklo. Ještě že si zasloužilý jubilejní ženáč nějakou tu šikovnou výmluvu umí nalézt. Příkladně – Šiktanc odváděl řeč od podstaty sporu, když mu byl snížen týdenní příděl viržinek: „Vladěnko, ty nevíš, co je to za požitek zapálit si čudnolibou podnosnici. To neříkám já, abys myslela. To napsal Dobrovský nebo Jungmann, naši nejvzdělanější obrozenci. Ti museli vědět, co je pro vlastence mého typu prospěšné.“ Vladěnka na obrozence moc nedala, Virginské cigáry dlouhé nepovolila ne víc než 4ks/týden a parádní četnickou uniformu raději zamkla do skříně. Naštěstí před ní zachránil „věčné světlo“ – elektrickou baterku poháněnou dynamem setrvačníku a nákres místa činu zmizelého Krejsy. Vymluvil se, že když je dnes na oběd jeho zamilovaná zadělávaná kapusta (kterou nenáviděl!), že by neuškodilo proluftnout se procházkou, aby měl pořádný apetýt. „Jdi si, ale vrať se včas. Ne že budeš cítit hospodou, to víš, že já bych to poznala!“

	A tak toho dopoledne mladé maminky, koncentrovány se svými kočárky v parku pod starými hradbami brněnské pevnosti, mohly pozorovat podivně se chovajícího starého pána. Plazil se po trávníku a prodíral se skrze zarostlá křoviska u pevnostních palisád. Že by se mu zaběhl ratlík? To asi ne. Drží v ruce nějaký papír, do něhož se pořád kouká. Mapa? Kdeže. Místopis činu…

	 

	Náčrtek II.

	všeobecné polohy situace po pohřešovaném G.K.

	Legenda: a = vozík, b = čepice zmizelého, c = stopy po vozíku

	 

	Šiktanc jak indiánský stopař zkoumá každý metr čtvereční. Třeba tenkrát něco přehlédl. Nevzdá to, dokud té záhadě nepřijde na kloub. Mamičky venčící svá robata nakonec rozmarný stařík omrzel. Popadly chrastítka a začaly šišlavou komunikaci se svými potomky. Čímž jim uniklo, že ten pán najednou zmizel. Jako by se do země propadl. A on se – věřte nevěřte – opravdu propadl. Nikoliv však do země. Chtěl obejít jedno neprostupné křoví s pichlavými větvičkami a namísto na ztvrdlou zem došlápl… do prázdna! Nestačil ani vykřiknout.

	*

	Doufajíce v laskavé čtenářovo prominutí, padajícího pana Šiktance v tomto místě vyprávění na mžik opustíme. Nebojte se, jen na tak dlouho, než dopadne na dno šachty kasemat pevnosti. Máme pro vás totiž něco neméně vzrušujícího – Fantóma Operety! Hrozivý přízrak všech pěveckých umělců. Subret a milovníků, tenorků chabých, stejně jako tenorů vystřelujících svá dvoučárková vysoká c, až se třesou křišťálové lustry nad hledišti Staatsoper a Teatro alla Scala. Znetvořený přízrak v masce obchází štukovanými chodbami, straší v brokátem čalouněných lóžích, aby nejméně očekávaně vstoupil na scénu a svým nadpřirozeným umem uzmul, co opereťáci milují více než vlastní život – úspěch! Fantom operety nakonec z nešťastné lásky umírá. Fantom fotosalónu je na tom podobně. Tedy, v jediné věci. Že hyne z přemíry marného citu. Cožpak by se on, prostý živnostník ze Žabovřesk, mohl pustiti do souboje o svou vyvolenou Elly se soky, jimž není roven ani talentem, ani gáží, ani apanáží a ještě v mnohém jiném ohledu nalézá se hluboko pod nimi? Vždyť jen ta jména, s kterými Elly se objevuje na plakátech. Sázena jsou kapitálními literami a vyslovují je za chvění svých ňader i ňadérek příslušnice všech společenských vrstev, od komorné po hraběnky. Pročítejme spolu: Ital ALBERTO GUZZI, Němec KARL VON POLYDOR či Francouz FANFAN BOUCHE, vše gala numera konce třicátých let, uno, duo, tre, ozdoby metropolitních scén. A ti se dvoří nové hvězdě Theater an der Wien! Náš fotofantóm by to dávno vzdal, nebýt podpory jeho obchodního partnera, rozhodné paní Ludmily. To ona mu dodává sebevědomí a posiluje ho v doufání. Bez ní už by to byl jen fantómíček, zmírající na úbytě. Ludmilce tento cit – pro značný věkový rozdíl – zpočátku příčil se. Nemůže však již poslouchat tklivé skučení linoucí se z fotokomory. Má strach, aby si Líbal něco neudělal. Třeba nevypil vývojku. Proto když se Elly při svém pendlu mezi Vídní a Berlínem (kde po kamerových zkouškách dostala skrovnou roličku ve velkoněmeckém velkofilmu o souboji bardů na Wartburgu) zastaví v Brně na kus řeči, je u kávičky podrobena křížovému výslechu Ludmilky – Má či nemá vážnou známost? Elly připouští, že nemá. Že přese všechen hvězdný prach, kterým je poprášena, všechny ctitele a obdivovatele z řad abonentního diváctva, kteří posílají do jejího budoáru květinové koše s připíchnutými psaníčky vyznání, zůstává sama. Ludmilka ji s jistotou vědmy Libuše ujistí, že se vbrzku dočká nějaké seriosní nabídky. Donutí fotofantóma, aby ji pozval na večeři. Pro Elly mu navíc uchystá kytici plamenně rudých růží, v duchu hesla květinou řekneš vše. U ukňouraných donjuanů totiž neradno spoléhat, že se sami kdy jasně vysloví.

	*

	Pana vrchního jsme opustili ve vteřině, kterouž se propadal do temného neznáma. A přicházíme za ním právě včas. Na vlhké a studené zemi se probírá z úleku z toho ošklivého pádu. Ztěžka oddychuje, srdíčko mu divo bije. V pravém kotníku cítí ostrou bolest. Také pánev má odraženu. Protože však všemi údy hýbe (i když za bolestivého sykání), pozvedá optimistické hledí. Ještě nebylo tak zle, aby nemohlo být hůř. Z kapsy vytáhne svítilnu na setrvačník, několikrát zmáčkne stiskadlo a rozběhlé dynamo způsobí světlo. Není to žádný don šajn, ale umožní mu posvítit si na místo, kde se nedobrovolně ocitl. Nic vábného k vidění zde není.

	Šiktancova baterka pomalu olizuje klenbu a zdi toho sklepení. Od trámů výztuže visí dolů šedivé rampouchy mohutných plísní, na vlhkém dřevu kvetou plísně barevné, ve výklencích se dobře daří celým trsům bílých vějířovitých hub. Vetřelcovo světlo probudilo pavouky, kteří se rozeběhli čiperně ve svých pavučinách. Jedna pavučina zalátala přikovaný kruh, v němž byl řetězy patrně zavěšen odsouzenec a mořen hlady. Šiktanc pochopil, že se nachází v tenatech žaláře staré pevnosti, kde úpěli, až docela doúpěli Leciáni, Babinští a spol. Tady zajít, to musela být hrůza hrůz. Umírání za živa. Páchne to tu mrtvolnou hnilobou, až se starý pán zalyká. Však pozor. Tam se něco pohnulo! Obrátil v tom směru prudce svítilnu a několikrát zmáčkl její strojek. Fuj! Stačil jen zahlédnout růžové ocasy krysího párku, který zmizel s pištěním v nějakém krysím kanále. Tihle odporní hlodavci zaútočí jen v případě velkého hladu. Šiktanc se začal s námahou plazit vpřed. Hledal cestu ven. Musí tu být ještě nějaký další otvor, žebřík či něco, co by mu bylo nápomocno v záchraně. Ač ztracen kdesi v podzemí, neměl chmurných myšlenek. Krev mu bublala jak burčák radostným vzrušením, že po dlouhém čase poklidně se táhnoucích nudných dopolední prožívá skutečné dobrodružství. Ani necítil píchavou bolest v noze. Na útrapy hledět si zakázal. Píď po pídi jak píďalka postupoval vpřed, neustávaje mačkat „věčné světlo“. Konečně jeden bleďounce žlutavý blik osvítil loubí zazděné cihlami pod kamennou zárubní. Tady chodba končila. Už se chtěl obrátit a hledat východ jiným směrem, když se na něj někdo podíval. Šiktancovi se zastavil dech. Někdo tu je! Pomalu se strachem vracel baterku v tom směru, kde se mu zdálo, že zahlédl dvě oči! Ne, to nebyly oči. Jen dvě prázdné oční jamky. Lidská lebka! Držela na kostře, která končí… ach, ne! Ze zbytků látky tlejícího šatu vyčuhují dva pahýly stehenních kostí, jež připomínají ostře zaříznuté plaňky z plotu, na jejichž konci při amputaci vyhřezl morek. Šiktanc ustal v mačkání setrvačníku a nechal se obstoupit spásnou tmou. To mu dodalo času, aby usilovným dýcháním zklidnil žaludek, který se chystal vyvrhnouti vše, co v něm zbylo od snídaně. Nález to byl vpravdě odpudivý. Zvláště představíme-li si podmínky, za nichž byl učiněn. Strašidelné sklepení. Tma tmoucí.

	Puch. Chlad. Krysy. Pavouci. Kostlivci. Šiktance opouštělo prvotní nadšení pro dobrodružné výpravy. Docela rád by se navrátil mezi živé. Zvláště když svého zmizelého beznohého konečně vypátral. Už jej tu nic nedrželo.

	*

	Tam nahoře, u živých, se mezitím začalo smrákat. Zadělávaná kapusta na plotně od oběda dávno vystydla. Paní Vladěnka již přestala láteřit a chodila po prázdném bytě celá špatná. Každým dalším zabimbáním švarcvaldek ji sevřela úzkost. Naslouchala sebemenšímu hluku na chodbě, kročejům na schodech, upínala se k skřípotu domovních vrat, zda se konečně ten její nevrací. Vyhlížela z okna. Marně. Nakonec vzala kabát a oběhla pár vináren, kaváren a hospod v blízkém okolí, které měla monitorovány, že tam natajno její muž zajde na skleničku. Ale ani v jedné dnes nikdo pana vrchního Šiktance neviděl. Domů se ta udatná bojarka vracela v slzičkách. A nevědouc si jiné rady a pomoci, zdvihla telefon a zavolala na pátračku Arazímovi. V té naději, jež neumírá, a pokud ano, tak až úplně vposledku, otázala se, zda se u nich náhodou bývalý pan vrchní nezapomněl. Arazím ji i tu poslední naději zabil. Chvíli bylo v sluchadle slyšet jen šum telefonních linek, než třesoucím hlasem řekla: „Tak jsem si přála, že mi zalhal a je s vámi…“

	Ono to začíná být vážné. Únorový večer, mrazivo, nevlídno v tyhle kraje. Na protaženou procházku to nevypadá. I psa by ven vyhnal jen ras. Naštěstí však na Arazíma přicházejí sem tam jeho pověstné „tušáky“. Jak ho začne svrbět bambulovitý nos, může se spolehnout, že ho tušení nezklame. Už v té hospodě se mu Šiktanc nechtěl líbit. Že on se vydal hledat toho svého zmizelce! Že on pátrá po pohřešovaném na místě, kde naposledy byl spatřen! Tuchy mu říkají, že uvíznul někde v parku pod hradbami Špilberku. Arazím vyhlašuje pohotovost. Co má v četnických kasárnách nohy, všichni nasedat a jede se pátrat po bývalém veliteli pátračky!

	„Milej kamaráde Krejso, bojovej druhu. Užili jsme si, pěkný chvíle to byly, ale co naplat, půjdeme zase od sebe. Mě tam nahoře postrádají a hledají. To si můžeš myslet, že pro mě brzy přijdou. O to nemám obav. Co je hlavní, že jsem tě našel, vypátral a spravedlnosti učiním za dost, jak se odsud dostanu. Mám už důkaz na to, kdo tě sprovodil ze světa. To se budou všichni divit…“ Tak a podobně mluvil Šiktanc ke kostlivci, s nímž uvázl v kasematech. Jenže jak šly hodiny, začal se do starého muže zakusovat chlad, hlad a strach. Řádně za tu dobu vykřehnul, v břiše mu kručelo a slabounký dupot stádečka potkanů se stále víc přibližoval. Jen nepropadat beznaději, povzbuzoval se v duchu. Musí si pomoci sám. Nemůže spoléhat na nikoho. Křičet o pomoc už vzdal. Jen si tím ochraptěl hlasivky. Z té šachty ven sotva co dolehlo. Ještě že jako správný kuřidým – kouřiti vždy připraven! – má stále po ruce monstranc kuřákovu – sirky. Jen aby neměly zvlhlé sirné hlavičky. Šiktanc v chvatu naláme pár třísek, stáhne ze sebe košili a škrtne. Sláva, třikrát sláva Spojeným čs. akciovým sirkárnám a lučebním závodům! Sirka hoří a podpaluje improvizovanou vatru. Brzy začne ohýnek bafat a vypouštět šedavé dýmy, které stoupají šachtou jak komínem ven. Někdo si venku kouře určitě všimne! Šiktancovi se teplem ohně vrátila optimističtější nálada a navázal v hovoru s kostlivcem, kde skončil. „Však já si z toho ničehož nic nedělám. Já hodně vydržím. Starý četnický pes, ten má nějakou ráci. Najdou mě. Vladěnka, ta se nejprv jistě hněvala, že jsem nepřišel včas na kapustu. To ona si, Krejso, řekne svoje. To ti je metrnice, to bys koukal. Ale jinak je duchapřítomná jak velitel letectva. Ta už dávno volala četnickou pátračku. A jak znám své chlapce, ti vypátrají i sněhuláka zapadlého v závěji! Najdou mě, jistojistě mě najdou. Když ne dnes… tak zítra… pozítří… do neděle… času dost…“

	Zrak mu sjede k uřezaným hnátům a rozšklebené lebce. Hlasem zlomeným zoufalstvím Šiktanc zařve: „HOVNO A NE ČASU DOST!“

	*

	Líbal se líbal! Sic šlo jen o lehký dotek rtů, ale přeci. Kdo by si to před drahnou dobou pomyslel, že on a Božská Elly? Jak z laciného vydání Družstevní knihovny jeví se tento vztah. Přesto má svůj racionelní, vysvětlitelný základ. Neboť ten prošedivělý padesátník má v sobě něco, co mnoho statných junáků či protřelých šviháků postrádá. Ženy věkem přinucené opravdově se zabývat nějakou vážnou známostí (v tom stadiu se pěvkyně Elly právě octla) vyžadují od mužů více než mohutné plece či pěstěný knírek. Romantickými básníky jsou nespravedlivě obviňovány, že se vdávají za továrny, záložny, statky či alespoň státní definitivy. Je to jinak. Ony nejvíce hledají pochopení a porozumění. Líbal ze své fotoprofese uměl ženám věrohodně naslouchat, rozumět jim. Nahlédl za jejich masky, které chtě nechtě strhával, když vybíral pro nemilosrdný objektiv ten nejlepší enface či profilé. Aby je uvolnil – a portrét pro snoubence či milence se vyvedl – vedl s nimi hovory, které se obyčejně vedou jen s vysvěceným knězem. Ženy se mu svěřovaly s překvapivou otevřeností a on jejich tajemství uchovával stejně jako kazety s negativy. Nepříčilo se mu v jejich společnosti mlčet a tím dávat najevo, že ho zajímají. Což ženy ocení. Elly se k tomu Hugo zdál úplně jiný než všichni ti umělci do sebe zahledění, kteří se jí dvořili. Z nich cítila, že je pro ně jen vytržení z lásky opravdové, kterou milují věrně a nehynoucně sami sebe. Tak jí nebylo proti mysli, že ji Hugo po večeři doprovázel stydnoucí nocí k domovu, malé vilce na hřbetu Kraví hory. Občas ho drobným stiskem ruky povzbudila, aby zabrousil krom themat obecných též k důvěrnostem. Příkladně by se ráda dozvěděla něco o svých očích, řasách, ústech, možná by mu dovolila i pronést něco konkrétnějšího o její figuře, která si štíhlou siluetou nezadala s typy tištěnými v módních magazínech. Ale Hugo vedl řeč o neblahé umělecké úrovni první brněnské scény, povšechně zmínil úbytek zákaznictva ve fotosalonu a zhodnotil nevalnou mezinárodní politickou situaci. Elly vše vyslechla s pohledem soustředěným na své střevíčky a občas se zimomřivě zavrtěla a vtiskla víc v Hugovo rámě. Když konečně stanuli před brankou vily, přilepila mu prsteník na jeho rty, aby přerušila předlouhý referát a škádlivě pošeptala: „Řekněte mi na noc něco pěkného.“

	Oči se jí při tom rozhořely jak svíčky v lampiónu a okrouhlé, plné rty, které vypouštěly koloraturní tóny árií, se pootevřely, jak Líbal viděl v jednom mládeži zakázaném filmu.

	„Bylo to s vámi moc hezké,“ hlesl v rozpacích.

	„Bylo? Co když teprve bude?“ vdechla mu horce do tváře. Líbal byl tou prudce zahájenou ofensivou notně překvapen. Jen koktal: „Tedy… v to bych se neodvážil doufat… neboť vy jste moc milá… myslím všeobecně, kompletně…“

	„Hugo?“

	„Ano?“

	A v ten okamžik si stoupla na špičky a dala mu ten první, závazně nezávazný polibek plný příslibu věcí budoucích. Pak odeběhla do svého domova a omámený Líbal dvakrát zabloudil cestou do Žabin.

	*

	Kdyby se povyšovalo za prostomyslnost, je Zahálka velitelem Scotland Yardu. Tento blahoslavený svéráz chudý duchem dělá si, co chce. Zatímco ostatní příslušníci pátračky spořádaně pročesávají v předpisových rozestupech park pod hradbami, Zahálkovi se chce čůrat. Tak nechá rojnici rojnicí. Najde si dostatečně vzdálené a husté křoví, aby ho velitel Arazím neviděl a nevyhuboval. Jak tam tak šťastně kropí hradební zeď, začne natahovat do nosu divný zápach. Smrdí to tady, jako by někdo pálil starý spodáry. Kdo by tu co pálil? Na to si posvítím! A sotva dopne poklopec, začne šťourat se v hlíně, hledaje ohniště. Najednou holínka stoupne mu do prázdna! Tak tak se zachytí za škvíru mezi kameny zdi a uskočí zpátky. Pak se šoupavými krůčky opatrně k zrádnému otvoru vrátí, svítí doň, aniž by dohlédl dna. Helemese, to je ale pořádná jamajzna! Zahálka vytáhne četnickou píšťalku. Sotva foukne, ozve se z ďuzny skomíravé volání, ne nepodobné volání Smolíčka Pacholíčka: „Halóóó… Pomóc… pomóc…“

	Zahálka přestane fučet do píšťaly a nahne se do jámy: „To jste vy, pane vrchní? Bejvalej pan vrchní?“ Odpoví mu hlas znějící z dálky. „Ano… Tady jsem… Halóóó, pomozte mi ven…“

	Mezitím doběhnou četníci přivolaní zvukem služební píšťaly. Arazím spustí bandurskou: „Člověče, Zahálka, co tady sakra vyvádíte?! Měl jste držet rozestup v rojnici!“

	„Já vím pane velitel, ale když já – zatímco sem opustil rojnici – našel pana bejvalýho vrchního.“

	„Cože?! Kde je?!“

	Zahálka ukáže svítící baterkou do šachty: „Tam dole. V týhle díře. Poslouchejte…“

	Četníci se ztiší, ani nedýchají. Nic není slyšet. Až teď. Jako vzdálená ozvěna zní zdola:

	„Tady, tady, Šiktanc… halóóó… Pomozte!“

	Arazím zařve v odpověď: „Nebojte! Vytáhneme vás!“ Pak se obrátí na Zahálku. Neví, jestli ho má zpucovat nebo pochválit.

	„Poslouchejte, Zahálka, nad váma drží ruku ne anděl, ale samotnej četnickej pánbíček!“

	Nakonec o této další slavné Zahálkově chvíli nenajdete v staniční knize v záznamech z února 1938 ani řádku. Není tam též zmínky o tom, jak byl pensionovaný četnický gážista Šiktanc vyzdvižen na tažném lanu z Pragovky, jak děkoval se slzami v očích svým zachráncům, jak byl převezen do úrazové nemocnice, kde dostal na pochroumaný kotník zinkoklíh. Též není v těch letopisech četnictva zaneseno, jak ho Vladěnka ze samé radosti kurýrovala cukrovaným štrúdlem, až mu stoupla glykémie, že to hezké nebylo, a že si pan bývalý vrchní pozval k sobě domů Arazíma.

	„Než vám ukážu, co držím v ruce já, vyložte, Arazíme, prvně svůj list. Jak to dopadlo s tím obrazem? Je to originál vyceněný na milion?“

	„Zatím nevíme nic určitého. To víte, odborníci. Ti aby se na něčem napevno shodli.“

	Starému lišákovi Šiktancovi zahrála očka. „Zato já vím něco určitého! Když jsem ležel tam dole, nedalo mi to po profesním zvyku, abych se neprohrábl kapsami toho zavražděného Krejsy. Ony už to byly víc díry než kapsy, zpuchřelá látka se rozpadala, ale pátrací štěstíčko mi přeci jen přálo. Našel jsem dopis.“

	„Dopis?“

	„Dopis, který řeší poslední neznámou v tajence případu zmizelého Krejsy. Nate, čtěte.“

	S povytaženým obočím vzal Arazím od Šiktance papír, který po léta hnil ve vlhku té kobky a byl křehký jak popel. Písmo se na mnoha místech rozpilo, to nejpodstatnější zůstalo čitelné…

	 

	Gusto, nebudeš vode mně mít klid ani v hrobě. Vobraz dal sem ti leda do úschovy, abys to prones ze špitálu, v kerým sme leželi po tý hrozný bitvě. Domluva neplatí? To se ví, že platí.

	Mě neviklouzneš, nemysli. Pěkně se podělíme, dyž už. Ne že všecičko shrábneš ty sám jedinej. Túdle nudle! Sou v tom velký prašule, to mi povídal ten talián než vykrvácel, od kerýho jako sem ten vobraz přebral. Na pozejtřek se richtuju k tobě do Brna. Tak mě čekej a výmluvy si nechej pro jinýho, co je hloupej.

	Polda

	Adres je u mě stejnej, Voděra Leopold, Římská ul., Praha XII. Královské Vinohrady

	 

	„Podívejte se na razítko na obálce,“ ponoukl ho Šiktanc, vida že dočetl. Arazím obrátil opatrně cáry obálky. Nad známkou byla v otisku kulatého poštovního razítka vyražena datumovka 4-21-1921.

	„Čtvrtého dubna. A Krejsa zmizel šestého.“

	„Starý machr se nezapře!“ vysekl Šiktancovi poklonu Arazím, dojedl famosní tažený závin Vladěnčin a poroučel se. Na pátračce pak vydal tyto dva příkazy – Jaroš s Jirouškem štandopéde předvést mladého Krejsu, Čenda se štandopéde spojí s četnickou pátrací stanicí Praha. Pokud je Voděra stále bytem tam příslušný, zadržet. Jestli se přestěhoval, dodat novou adresu. A ať to sviští po cvičišti!

	*

	„Proč mě poráde popotahujete?“ vzpouzel se Arazímovým otázkám předvedený Antonín Krejsa.

	„Váš otec je mrtev, pane Krejsa. Máme důvodné podezření, že byl zavražděn skutečným majitelem obrazu, který jste se vy pokoušel prodat.“

	Čeněk žmoulal bekovku a díval se do země. Pak tiše vydechl: „My ho za mrtvýho měli už dávno.“

	Arazím čekal. Viděl, že se to v Krejsovi mele.

	„Jestli… jestli myslíte, že mi celý ten čas nezní v uších, jak tenkrát u hradeb za mnou volal, abych se vrátil… Jo, nechal sem ho tam, poněvadž mě štval. Pořád sliboval, sliboval, prý budeme se mít jako páni! a my zatím žili z ruky do huby. Kdy se budem mít jako páni? ptám se ho a on na to, počkej. Dostal jsem na něj v tu chvíli vztek. Tak sem šel. A on volal: Čeňku, vrať se! Nenechávej mě tu. Asi věděl, že tam někde je ten, co ho… co ho nakonec zabil. Jestli jsem zavinil jeho smrt, to si budu vyčítat do smrti. Přece to byl můj táta, pane četníků…“

	Arazím rentgenuje Krejsu pohledem. Tenhle chudák s uhýbavýma očima je zdá se v cause vraždy nevinný. A za ostatní je dost vytrestán špatným svědomím. Nechá ho podepsat výpověď a nechá ho jít. Na forhontě je přeci hlavní podezřelý tohoto případu, Leopold Voděra. Vypátrali ho snadno. Četníci z Prahy podali zprávu, že v roce 1933 skončil život v kolejišti Wilsonova nádraží. Buď pod přijíždějící vlak skočil, nebo spadl, nebo ho tam někdo strčil. V smyslu tom zavolal tuto zprávu Čenda Němec panu Šiktancovi domů. Když dočetl krátké hlášení, v odpověď dostal jen služebně úsečné: „Děkuji, praporčíku. Beru na vědomí. Končím.“

	V sluchátku to cvaklo. Šiktanc zavěsil. Praporčík Němec pokrčil rameny a přidal hlášení pražské stanice úplně navrch do desek nadepsaných Krejsa Gustav, 16. 2. 1883, zmizelý, zemřelý 1921. Jednou provždy je svázal uzly a strčil do regálu do štoku s vyřízenými spisy.

	*

	Na Šiktancově vrásčité tváři se objevil zvláštní, záhadný úsměv, jaký známe z obrazu Mona Lisa. Štěstí se stínem smutku. Docela jak u té záhadné Giocondy. Bývalý pan vrchní pozoroval odhrnutou záclonou hemžení hříšných i poctivých lidí města Brna, které celý svůj život stíhal či chránil. Tímto telefonátem byl jednou provždy z této povinnosti vyvázán. A vévoda z Urbiny? Ten se další týdny a měsíce poťouchle vysmíval znalcům výtvarného umění mnoha zemí. Jak se patří vědátoři se stále dokola přeli o pravost toho obrazu. Objevitel díla, jejich brněnský kolega Ševelil, doševelil. Případ falzifikátu převzala jinší kolégia. Tím spíše se nedohodli. Když jistý norský estét přišel s objevem, že prý se jedná o zatím neznámý autoportrét Tiziánův, strhl se odborný diskurz, který znamenal svolání symposia, potom konference a nakonec diskusního fóra, až se normálním smrtelníkům ten kus pomalovaného hadru dočista ztratil z dohledu. Ptáte se, jestli byl pravý? Kdož ví. Četníci z brněnské pátračky – kteří jediní mají tak fortel něco vypátrat – museli jít po stopách reálných zločinů, a ne se honit za geniálními podivíny, jakým byl Tizian Vecellio…
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	„Ježíšku na křížku, přece tu neskřapnu!“

	Vše živé se modlilo nebo prchalo před ohnivou záplavou, valící se z jedné skladové místnosti do druhé jako rudooranžová řeka. Myši se nemodlily. Jen pištěly pískavými hlásky a postupně, jedna po druhé, uhelnatěly. Lidi venku řvali bezmocí: „Pomozte, pomozte!“ Nejvíc volal o pomoc ten, který uvízl vprostřed toho inferna. Cestu zpátky měl zatarasenu. Poslední nadějí se jevilo zamřížované okno v nejzadnější kóji vojenského zásobovacího skladu. Žár sílil. Vše, co bylo k hoření, dávno stálo v jednom plameni. Co bylo k vybouchnutí, za ohlušujících ran explodovalo a bylo rozmetáno do všech světových stran. Kusy beden létaly horkým vzduchem. Plechovky se zavařeným masem s hráškem vysokou teplotou pukaly. Co chvíli něco prasklo, roztrhlo se a vyhřezlým obsahem ten oheň ještě přiživilo. U pancéřovaných vrat skladiště Arazím s Jarým, ruce obaleny mokrými ručníky, lomcují pákovým mechanismem. Mají uvnitř kamaráda. Četníka. Nešťastníka, který vždy to blbé a nebezpečné bezpečně vyžere. Je už taková smůlovatá povaha. Ale jinak je to jeden z nejlepších z pátračky. Copak ho v chuchvalcích dusivého kouře nepoznáváte? Napůl přidušen uhelnatými plyny klopýtá Zahálka k jedinému oknu, kterým ještě nevyšlehávají plameny. Další dunivá detonace otřese skladem. To vypadá na kanystry se strojním olejem. Výbuch vhání plameny do poslední prázdné místnosti, kde naštěstí nemá co hořet. Ovan nesnesitelného žáru dosáhne až k Zahálkovi visícímu na okně a marně lomcujícímu mříží. Ocelové tyče drží v betonu jak hebrejská víra. A podle zákonů Kelvinových začínají se chovat termodynamicky. Zahálka má do ruda zpuchřelé prsty. Strach ze smrti uhořením překonává všechnu bolest. Jde o život. Ty nejdelší ohnivé jazýčky už oblizují zárubeň kóje. Zbývá naděje, nebo má ten nešťastník v četnickém osudu psáno, že „skřapne“ smrtí nad jiné bolestivou, jak náš mistr Jan, v boji za pravdu a při plnění služebních povinností?

	*

	Přitom ještě před pár týdny si Zahálka v poklidu šmakoval na uleželých sardinkách a jiných v oleji rozložených rybičkách. Cpal se, nijak se neupejpal. Bral konzervičku za konzervičkou a ocelovým klíčkem je otevíral. Ve všem tom blahobytu nešlo mu pod nos, že není po ruce napěněný chmel. Slanost slanečků rozežírala dáseň. To volalo po doušku.

	„Lahvinka pivínka by bodla,“ zkonstatoval. Jak mu padne služba, dopřeje si Starobrnko v nedaleké hospůdce U křížku, které tam z pivních trubek zpívá coby trouby jerišské a andělský chór dohromady. Ostatní se smáli, a komu taktéž služba končila, přidružoval se slibem, že Zahálku v tom nenechá a půjde s ním ke Křížku na vychlazený katechismus. Asi se správně dohadujete, že v celé služební místnosti četnické pátračky to smrdělo jak na Islandu. Všichni si pomlaskávali nad plechovými krabičkami vyhlášené značky Očko&syn. Nebýt toho, že se jednalo o předměty doličné, četnictvem úředně zajištěné, těžko by si kdo ze své četnické gáže mohl dovolit takové sardinkové hody. Vždyť v té době, o níž vyprávíme, to byl luxus, laskomina, paušální delikatesa, zkrátka něco éňo ňéňo! A předmět doličný? Taktéž. Z noci na dnes totiž neznámí lumpové vloupali se do skladu firmy prosperující trvale v rybí komoditě. Zloduši darební počínali si promyšleně a profesionálně. Vchodovou mříž provázali námořním lanem, to upevnili k podvozku náklaďáčku, automobil rozjeli a silou mnoha koňských sil vchodovou mříž vytrhli z osazení. Poté už jim nic nebránilo naložit a odvézt desítky beden s vzácným nákladem. Praporčík Ambrož, degustující předmětný materiál (ek), učinil následující úvahu: „Takováhle krádež sardinek ve velkém, to není jen tak. To museli mít ti grázlíci dopředu promyšleno, co s takovým kontrabandem dál. Protože tolika beden se sardinkami jen tak neudáte. Jenom kolik lahůdkářství a kaváren byste museli objet? Ono to je lepší zboží. V nějaké sprosté putyce nebo výletní restauraci by to bilo do očí.“

	Jarý odložil tužku, kterou si něco čmáral v bloku, a připojil faktický poznatek: „Pánové, já to propočítal a ona je to pořádná rána. Je toho skoro za čtvrt miliónu!“

	„Tyhle prťavý nasolený rybičky?“ zahuhlal s plnou pusou Zahálka. Svůj upřímný podiv vyjádřil tím, že koukal dočista stejně jak jedna taková rybička před nasolením.

	„Nemyslete, on je v tom kapitál. Očko a syn jsou nějaká firma. Představte si, že nejlepší sardinky musí zrát tři roky, aby se jim rozpustila kostřička,“ poučoval světaznalý Jarý své kolegy. Karabela zase přidal k dobrému svůj názor na uplatnění lupu: „Mohli by to udat v dolech. V rybách jsou přeci bílkoviny a pro těžce pracující…“

	„To moc nevidím,“ vpadl mu do úvahy rozumbrada Zahálka, kterému se ta jeho rozumbrada leskla mastnotou. „Podle ceny by takovou věc mohli prodávat leda v kantýně v diamantovejch dolech, ale těch je v okolí Brna poskrovnu.“

	„Měli by se upozornit financové. Možná to budou chtít provézt ven.“

	Tyto a další nápady uťal Arazím. Pomalu dožvýkal, vekou vytřel z plechové škatulky poslední kapičky olejíčka a s moudrostí a zkušeností velitele pravil: „Kdepak, hoši. Tohle je profesionální práce. Jak byla vytržená mříž, jak to měli připravený, takovou ránu dovedou udělat jenom zkušený zloději a překupníci. Jaroš, koho tam máme ze zavedených firem? Nechci žádnou drobotu.“

	„Můžu posloužit překupníkem Klatovským zvaným Klárinet, ten ale kroutí druhej rok a jeden mu zbejvá. Pak bych tu měl něco čerstvého, nováčka Šimánka, ten se ale specializuje spíš na šmuky. Zbývá nám Maňas Eduard řečený Money vyslov Many. Dle přípisu vězeňské správy byl podmínečně propuštěn z výkonu trestu před čtyřmi měsíci.“

	Arazím se rychle orientoval: „Proklepněte toho Maňase! Třebas seká dobrotu, třebas taky ne…“

	 

	VOJÁKY V ČASE POTŘEBY BUDEME VŠICHNI!

	 

	… hlásá odhodlané plakátek, na němž malá holčička schovává se za o málo většího bratříčka. Nad nimi tyčí se silueta vojáka hotového k obraně. Vše podbarvuje červenomodrobílá trikolora. Agitační tisk visel na dveřích i chodbách doplňovacího okr. velitelství v Brně. Kdyby byl připíchnut na osmanském stanu, nebylo by se co diviti. Protože v tomto vojenském úřadu měl odvody v referátě Osman Ali Bej. Pochopitelně se tak nejmenoval, ale nade vší pochybnost doložíme, že se jako pravý paša choval. Štábní kapitán, dále jen škpt., Břetislav Kuřidým spravoval věc armádní jako svůj pašalik. Uchvacoval, co mu přišlo pod ruku, či dokonce i pod něco jiného, neboť tento starý obžera, břichatý vypasenec a poživačný vykutálenec bral i věcné plnění od nešťastných matek (většinou vdov), které chtěly svým tělem uchránit synky před prezenční službou. Ali Bej Kuřidým měl stáda úředních šimlů skvěle vyexecírovaná, uměl to též náramně s razítky, cirkuláři ministerskými, předpisy i výnosy. Předepisovaly a hlavně vynášely v jeho prospěch. Od ustarostněných movitých tatíků bral nadité obálky, kasíroval bez milosti, neboť kvóty náhradní služby, které byly mu prozatím nakloněny, nepříznivým vývojem mezinárodním začaly se ztenčovat, jak československá armáda horečně doplňovala své stavy. Dávno již tomu, kdy bylo možno zdravého hocha ulít do náhradní služby. Proto škpt. Kuřidým přizpůsobil se trhu a zvýšil inkaso za tuto službu. Stejně tak upravil směrnice i pro výběr hotovosti tělesné. Byla-li vdova Zachovalá, synek odvodní komisí neprošel a zůstal jí doma. Naopak, byla-li to nějaká skřehule zploštělá, ukázal se brýlatý branec, slepý jak krtek, velmi vhodným pro kulometnou rotu.

	*

	Vdovy jsou povolné, nikoliv synové. Ti se nechtějí nechat jařmit máminou starostlivou péčí věčně. Naopak. Chtějí mužně čelit životu a jeho bouřným vichrům. A tak to přišlo, že Zachovalá učitelka franštiny a úhledná vdova Viola Bouillabaisseová vydala se škpt. Kuřidýmovi v plen zbytečně. Přesto že plnění své části dohody provedla na excellent. Kuřidým si neměl nač stěžovat, a také si nestěžoval. Bouillabaisseová nejprve osvítila scénu hříchu červenou lampou, která svým čarným svitem zakrývá určité povadlosti těla. Dále se Viola velmi šikovně načechrala na kanapíčku, aby pak s přimhouřenými brvami počala rozechvěle šeptat francouzská slovíčka, která rozněcující mysl, aniž jim rozumíme. Což by se našel mazel, který by se nechtěl pomazlit s půvabnou mademoiselle? Po této předehře pak okusil nenajedený tlustoprd v hnědých erárních trenýrkách květy francouzské lásky! Potud vše v pořádku. Doplňovacímu okr. velitelství však nebylo dopřáno uskutečnit plnění druhé části dohody. Mladý Bouillabaisse udělal nízkému handlu škrt přes rozpočet. Namísto dohodnuté simulace častých migrén a celkové tělesné ochablosti se polonahý před odvodní komisí vyšponoval jak pravítko a zahlásil, že je zcela zdráv. Oficiant odvodové komice po pokývnutí celého odvodového kolégia vrazil do Bouillabaisseových papírů štempl – Schopen – Bez vady. Přísedící Kuřidým zbledl, jako by byl vyslán na frontu on sám. Ne že by se mu něco podobného ještě nestalo. S těmi několika málo pošetilci, kteří uvěřili agitačnímu plakátku a navzdory přání starostlivých rodičů chtěli bránit s puškou v ruce malé československé sestřičky a bratříčky, si uměl škpt. Kuřidým poradit. Obálku ztrápenému tatíčkovi čestně vrátil. Ale u zneužité vdovy? Jak jí nahradit užilou noc? To uznej, čtenáři, to nelze. Kuřidým se jí jen co nejlaskavěji omluvil. Viola se grandiózně naprdla! Takový le debacle nestrpí! Sedla a s vášnivostí Francouzek sepsala udání, v kterém stálo něco v tom smyslu, zda armáda byla ustanovena na zneužívání a usurpování bezbranných vdov a zda bude úřad nečinně přihlížet, když jsou rvány kusy jejich cti a těl. Anonym podepsaný Přítel uvedl zodpovědnou osobu plným jménem, titulem, hodností i adresou úřadu. Věc poskytnutého plnění pouze taktně naznačil. Udání Viola určila adresou brněnské četnické pátrací stanici. V armádu již ztratila důvěru. Tím svěřila případ, jinak příslušný do jurisdikce vojenské, jurisdikci civilní. Z toho důvodu se samotná inspekce čs. ministerstva obrany musela snížit k tomu, aby vyslala svého zástupce do obyčejných kasáren brněnské pátračky.

	*

	Jaroš mezitím proklepl překupníka Maňase. Proklepnutí provedl důkladně. Provalily se netušené souvislosti, s nimiž seznámil celou pátračku. „Sotva sundal pruhatej mundůr, vzali mu míry vojenští páni, protože pro trest měl odložen nástup vojenské služby. Na tom by nebylo ještě nic. Jenže jak jsem zjišťoval, kde slouží, a prokousával se vojenskými instancemi výš a výš, narazil jsem na jméno, a teď si držte čepice, Ku-ři-dýýým!“

	Shromáždění kolegové do jednoho zahvízdli.

	„Jo, ten starostlivý otěcko všech, kterým se nechce cvičit kvérgrify. To on Maňasovi zajistil fešáckou vojnu – náhradní službu v zabezpečovacím oddíle, beze zbraně. Koná ji v Židenicích a pozor napodruhé… Je přidělen k vojenskému zásobovacímu skladu!“ Tak to už se neodbylo hvízdotem, ale obdivným a uznalým povykováním, jako že Jaroš je zakuklený génius holmesovského typu.

	„Což by opravdu ukazovalo na tu krádež,“ dodal věcně Jarý, kterému příslušel případ skladu Očko&syn.

	„To je hotovka, kamaráde. Kde je spousta hladovejch krků?“

	Na Jarošovu akademickou otázku odpověděli četníci sborem: „No přece… VE-VOJ-SKU!“

	*

	Arazímovi se vyslanec inspekce čs. ministerstva obrany ohlásil rázným zaklepáním. Na vyzvání vstoupil muž v uniformě, který jako by vypadl z inzertů na holící mýdlo Barbus. Vysoký, štíhlý, plný sportu a hustého vlasu. Jeho řeč bez příkras byla strohá a věcná jak on sám. „Pane veliteli, armáda nemůže připustit podezření z morální úhony v důstojnickém sboru. Tento případ musí být bezodkladně, ale s vyloučením civilní veřejnosti – především do novin se nesmí dostat řádka – prošetřen. Doporučujeme nasadit na štábního kapitána Kuřidýma člověka z vašich řad. Ten ať jej vyprovokuje nabídkou zproštění vojenské služby za úplatu. Pokud se podezření prokáže, vše přebíráme my.“

	Arazím nebyl chladnou úsečností mladého inspektora vyveden z míry. Ba, byl to on, kdo vyvedl z míry jeho. Sáhl totiž do zásuvky a položil před důstojnická krabičku sardinek. V ledově chladných modrých očích se rozlil údiv. Civěl na tu věc ve voskovaném papíru, jako by spadla z Měsíce. Arazím využil okamžiku překvapení. „Ten váš podařený Kuřidým je pravděpodobně zapleten ještě do jiného případu. Tady bychom potřebovali pomoci zase my.“

	A podal stručný referát o krádeži ve skladu fy Očko&syn, vysvětlil propojení mezi hlavním podezřelým z toho činu a doplňovacím okr. velitelstvím Brno. Mladá tvář se zchmuřila. Vyslanec inspekce čs. ministerstva obrany otáčel krabičkou, jako by v ní hledal řešení nějakého hlavolamu. Arazím se bavil na jeho rozpacích. Obecně je četnictvo v odborných kruzích počítáno jako trochu zpozdilý pilíř bezpečnosti státu. Nyní Arazím tento mythus, alespoň částečně, vyvrátil. Inspektor vzhlédl a hlasem, v němž nebylo stopy po emoci, děl: „Pane veliteli, vytvoříme pro vašeho člověka krycí legendu, s níž bude moci věc vyšetřit přímo v inkriminovaných kasárnách. Vybavíme jej příslušnými doklady a s jeho pravou identitou a posláním bude obeznámen jen úzký kruh v našem ústředí. V té věci budeme postupovat v dokonale těsné součinnosti.“

	Dohovořil, vstal, scvakl podpatky, a rozloučiv se pevným stiskem, kvapně odešel. V neprostupném výrazu jeho tváře bylo lze zkušenému pátrači vyčíst, že by nejraděj celý vojenský okruh Morava Jih rozpustil bez náhrad do civilu!

	*

	Zlaté hordy sultána Kuři-chána dostávaly na frak. K vší šlamastyce s udáním Violy přibyly mu starosti manželské. Amálie Kuřidýmová si totiž libovala v mladém vojsku. Její spotřeba statných vojínů odpovídala potřebě pohraniční pevnosti střední velikosti.

	V zabezpečovacím oddíle nacházeli se vojáčci jako panny, rostlí jak jedle, na rozdíl od naprosté většiny ostatních podobných útvarů, kde to byli ploskonozí, krátkozrací slabingři na plíce, kteří se hodili tak do prádelny, kanceláře nebo oškrabovat brambory Rozvinutí akcí vojenských či jiných se od nich v žádném případě nedalo očekávat. Čím tato zvláštnost brněnská byla způsobena, již jsme vysvětlili. Panince to náramně kapalo do noty. Kuřidýmová používala náhradní vojenské služby k různým výpomocím do domácnosti. Jednou bylo potřeba vyprášiti koberce, podruhé vystěhovati sklep (v předzvěsti blížící se světové vojny přebudovávalo se podzemí městských domů na kryty). Při podobných činnostech se vojáček notně umounil a spustilá žena nedala jinak, než že uniformu vykartáčuje. Tak se překvapený vojín celý vysvlékl, v koupelně už ho čekala horká vana. Kdo sloužil, ví, co pro vojáka znamená taková koupel. Hotový balzám! A aby těch radostí nebylo dost, do župánku odstrojená Kuři Dýmka (jak se jí mezi elitní pohlavní patrolou začalo říkat) přiklekla k vaně a mořskou houbou počala vojáčka omývat. S náramnou něžností nejprve objela široké plece, pak drhla pevná prsa a nakonec zajela do hlubiny horké lázně, až vojáček vyjekl. Ale protože tihle hezcí páni kluci nejsou žádní panici, s nějakou to sukní už se před vojnou potkali a šikovní na ženské jsou od přírody, tak jí vydrážděný vojáček – bez ohledu na vojenské reglamá – pěkně bafnul a odnesl do ložnicej kde pak vyjekávala ona. Každý z těch falešných štátskriplů byl mlád a silen. Amálie v mnohém dopoledni zakusila sílu mládí, kterak do ní proniká s vehemencí, jíž by se u svého Kuřidýmáka už sotva dočkala. Však bylo naznačeno, že rozkoše pozemské Kuřidýmáků k trudnému konci se nachylují.

	*

	Šedivá jsou Židenická kasárna zdáli i blízka. Za vysokými zdmi, skryty očím civilů, dva kasárenské dvory, kde do omrzení a puchýřů pochodují dupavým vojenským krokem čety nováčků. S opovržením kolem nich ležérně courají mazáci, kteří mají přes opasek složené mazácké „pádlo“ a s důstojníky se zdraví s důvěrností, jako by spolu prodělali ofensivu na Sávě, a to nemluvíme o lepší sortě poddůstojnictva, za jakou se jistě považují aspiranti, co mají oproti obyčejnému vojsku výhody a výsady. V pospolitě tak leží tu v posádce p. pl. č. 43 o síle několika pěších praporů

	*

	(kolik přesně říci nesmíme, to podléhá vojenskému tajemství, to by ještě po letech, chudáka nakladatele, tiskly soudy!). Co říci můžeme bez obav, je, že jeden ten prapor právě přichází vyztužit četař v záloze. Hlásí příchod na bráně. Dozorčí si ho důkladně měří pohledem, jaký mají přísní desátníci, neodpouštějící ni nezarovnaný šev. „Záložka“ je mu podezřelý. Nedbalým držením těla připomíná chlapíka vesnického rodu, lodičku má rozšafně na stranu a usmívá se blaženě, jako by nastupoval do lázní. Ale papíry má v pořádku – Čet. v zál. Mikule, určen do pos. knihovny. Desátník pokrčí rameny obloženými dvěma peckami a ukáže mu cestu do jeho baráku, kde se nahlásí na stravu a nocleh u rotmistra. Krycí legenda vytvořená inspekcí ministerstva obrany prodělala úspěšně první těžkou zkoušku. Zahálka si to vesele štráduje kasárenským dvorem, stále si připomínaje, že musí šaržím salutovat a bude-li zastaven, postavit se štram. K tomu hrát roli tatíka, jenž si odbývá poslední cvičení a jeho hlavním zájmem je mít co nejdříve odbyto. Vojnu nežere, a když, tak jen namazanou stranou. V tomto duchu Zahálka alias Mikule šíří legendu svého inkognita.

	*

	Z posádkové knihovny je to do Army, posádkového konsumu, napříč přes buzerplac. Tuhle cestu má Zahálka brzy prošlapanou jak za milou chodníček. Dochází tam na časté svačinky, vrací se koupit, co zapomenul, tu sirky, tu kuřivo, tu bombo, pro každou maličkost tam caprtá, jen aby měl záminku navázat známost s podezřelým Maňasem a prokouknout jeho machle. Hnedle vedle Army je vojenský zásobovací sklad. Objekt nejvyššího pátracího zájmu. Co chvíli jsou jeho pancéřovaná vrata otevřena dokořán a přijíždějí k nim s vykládkou šťastlivci, kteří mají licenci obchodovat s armádou. Armáda, to je pro dodavatele od věků Alexandra z Makedonie nejsolidnější odběratel. Cokoliv ve státě zkrachuje – bať i Banka národní se vám položí s celou emisí – armáda je věčná. A věčně hladová. Zahálka pozoruje, kterak v nenasytném chřtánu skladu postupně mizí pytle s ovsem pro koně, rýžové kartáče, krémy na boty ve velkoobchodních baleních, ta zelená obluda slupne i konzervy masové a jako zákrm si dá kanystry se strojním olejem. To si pomyslete, kolik z toho uvázne za nehty všemi olejničkami kšeftu promazanému provianťáku Maňasovi! S nadřízenými je zadobře. Umí pánům furťákům (důstojníci z povolání) přilepšit. A ti, za lot pravé zrnkové kávy, očko přimhouřit. Taktéž kuchaři jedou v tom spolku, v té tajné menážistické a výstrojní lóži. Kšeftuje se s kdečím. Komoditou dne jsou plynové masky pro civilní ochranu. Erár je holen za bílého dne pod heslem Voják se stará, voják má. To platilo za kvartýrmachrů Evžena Savojského jako za ministra obrany Bohumíra Bradáče. Náš špion Zahálka alias Mikule ten marný boj nevzdává a zkouší se vetřít v provianťácký spolek svým vyhlášeným vtipem. Leč tihle dnešní kluci, ti nemají pojem, co je vtipné. Maňas ho utne: „Škoda že přestal vycházet Švanda Dudák. Ty by ses jim tam se svejma předpotopníma humorama hodil.“ Maňasovi se na záložkoví z knihovny toho nepozdává víc než jen vtipy, kterým se řehtal Noe. Kdo už jednou seděl, čuje chlupatý na míle. Kliftóna pozná i bez buřinky a odznaku v rubu klopy kabátu. Ten nový se pořáde motá kolem kantýny a skladu a slídí tam. V očích Maňase se definitivně prolátne, když se poptává, jestli nemají nějaké naložené rybičky. Že by jako měl slinu na sardinku, očko či tak něco. Maňas chytá vítr. Jen netuší, odkud věje. Ale postará se, aby nezačalo fučet. Jestli je tenhle Mikule nebo jak se doopravdy jmenuje fízl – jako že je – zatne se mu tipec! Bez milosti!

	*

	„Okoun jméno mé a nepochybuji, že račte znát velkosklad s rybami téhož jména. Velevážený a slovutný pane veliteli, uctivě se klaním,“ rozený ochotník Ambrož přehrává v roli nastrčeného provokatéra. Navlečen je do fraku, který si zapůjčil z kostýmní výbavy divadelního spolku Rarášek Bosonohy a v němž vypadá jak řiditel cirkusu. Pokračuje v úvodní tirádě: „Blahorodí, dovolte laskavě přednésti prosbu. Jediný syn mi dorostl do věku zeleného sukna. Můj rybí závod, skromný, ale s hlediska národní výživy záslužný – dodáváme též do apothék rybí tuk – vedeme rukou svornou a nerozbornou a svého syna nemohu na dobu presenční služby postrádati. Pročež jsem si dovolil osobně doručiti malý present.“

	Ambrož vytáhne z dřevěné bedýnky vyložené ledem zmrzlou, zcela placatou rybu. Ali Bej Kuřidým je zvyklý na jinší prezenty. Odtahuje se s odporem: „Dejte to pryč, zapáchá…“

	„Excelence, tato rybička je kouzelná. Dokáže splnit přání. I pět tisíc přání…“ a jako by kouzlem pohádkovým vytasí pět modrých tisícikorun československých. Sultán z moci úřední chce dát najevo, že takovým bakšišem si ho ubohý prosebník neoblomí.

	V tom zadrnčí telefon. Kuřidým, nespouštěje přísný zrak z pána od ryb, chňapne sluchátko a rázně zahlásí: „Slyším!“

	Temný hlas v aparátu něco zahuhlá, těžko mu rozumět. Buď volá zdáli od protinožců, a nebo hovoří do mluvítka přes kapesník. Varianta b je správně. Má k tomu důvod. Anoncuje totiž udání! Konečně Kuřidým pochytí smysl huhňavých slov. „Vaše paní… se právě peleší… s jedním vojáčkem… celý dům slyší, jak se jí to líbí… a není to poprvé… je to čiperka, v jejím věku…“

	No toto! Kuřidým mrští sluchátkem do vidlice, před očima krvavou clonu. Spílá a hrozí pěstí: „Ta necuda, ta flundra, ta zmije, ta hampejznice!“ Vstane a krokem rozhodným, jakým se kráčí do bitev, jde vykonat pomstu. V cestě mu stojí vnucující se a stále drmolící Ambrož. „… za to vše by ta kouzelná rybička požadovala malou službičku. Podívejte, jak se na vás prosebně leklým očkem dívá.“ Kuřidým, který zuřivostí nevidí, jím projde, jako by Ambrože nebylo. Vyrazí mu bankovky i rybu z ruky, aby vzápětí vyrazil z kanceláře i jeho samého. Zamkne a prchá domů přichytit při činu a spravedlivě potrestat svou cizoložnou ženu.

	*

	„AMÁLIE, OTEVŘI!“

	Dveře bytu č. 7 označené do mědi rytou ceduličkou manž. KUŘIDÝMOVI jsou odemčeny, ale otevřít nejdou. Zevnitř je zašpérováno na řetěz. Na usilovné bušení nájemce vylézají partaje. Na místo hluku dostavuje se též domácí pán. Dohlíží na klid a pořádek v domě.

	„AMÁLIE, TY BESTIE ZRÁDNÁ! OTEVŘI!!!“

	Rozzuřený tlustý štábní kapitán tříská dlaněmi do dveří, jako by to byl tam-tam.

	„Člověče, mírněte se,“ napomíná ho majetník nemovitosti.

	„Hleďte si svých věcí!“ okřikne ho Kuřidým, který připomíná sopku před výbuchem.

	„Těch si právě hledím. To jsou moje dveře! Radím vám dobře – vyřiďte svou věc bez ztrát na majetku…“ dál nedořekne.

	Třísk ho!

	Jak dělová koule vletěl rozběhnutý Kuřidým do dveří a za štípotu dřeva v třísky je vyvalil. V předsíni chvěje se jeho žena, skorém nahá, jen v župánku, děs v očích. „Miláčku, copak se stalo? Sprchuji se, najednou křik jakýsi a lomoz…“

	Kuřidým ji odstrčí a žene se bytem, vtrhává do každého pokoje, nikde nikdo, až zbývá poslední místnost, kuchyň. Jeho manželka vklíní se statečně mezi futra coby živý štít. Manžel duje: „AMÁLIE UHNI, NEBO SE DOŽIJEŠ NA SOBĚ NEŠTĚSTÍ!“ Amálie uprošuje ho v slzách. „Miláčku, nedělej ostudu. Podívej, pokojný dům jsi vzbouřil.“ Což je pravda, ale pokojnému domu to nevadí, naopak. Nájemnictvo natlačené u rozvrácených dveří s veselostí sleduje rozvrat manželský. Hrubou silou Kuřidým prodere se do kuchyně. A tam? Jen záclona povlává v otevřeném oknu. Kuřidým vrhne se skokem k parapetu. Vyklání se z okna, pod ním rozvírá se hlubina tří pater plus mezanin, jejíž dno tvoří harampádím zaneřáděný dvorek. Kuřidým nechápavě obrací se na ženu svou. Ta stejně nechápavě prohlíží vyprázdněnou kuchyň. Oba se diví. Kam zmizel milenec? Amálie jako každá přistižená žena se vzpamatuje nejdříve. Nabude ztracenou sebejistotu a oboří se zle na krutovládce, který vlastně zhanobil její čest. Dá mu co proto. Z kostela vzdálený zvon hlásá poledne. Sousední partaje se rozcházejí ke svým plotnám, nadvakrát pohaněný Kuřidým vrací se na velitelství. Oharky podezření v něm neuhasly docela. Povolává si administrativního pomocníka a poroučí přinést osobní spis vojína ze zabezpečovacího oddílu, který měl v pracovním určení dne domácí výpomoc u Kuřidýmů. Když je mu spis doručen, otevře jej a strne. Výše jmen. prodělal v r. 1936 paradesantní kurs u let. prap. ÚLO, Letňany, ze zdrav. dův. později propuštěn do civilu. Při obno. říz. odveden se sniž. schop. Kuřidým slyšel, jak jeho paroží v dáli troubí výsměšné halalí.

	Podobná trofejní fanfára zní taktéž na četnické pátračce. „Josef, tos teda zpackal, všechna čest!“ Schlíplý Josef (Ambrož) souhlasně přikyvuje Arazímovu ocenění svého výkonu v roli agenta. Nemá, co by na svou obranu pronesl. Nemá ani korupčníka, ani erárních pět tisíc použitých za návnadu. V služební místnosti by se napětí dalo krájet jak uherský salám.

	Všichni mlčí, propočítávajíce kolik budou muset odepsat ze své gáže měsíčně, aby tu částku splatili. Každá rada drahá. I inteligent Béďa, který má vždy rozumu jak universitní knihovna, mlčí. Zůstane to zase na veliteli. „Nic naplat, Josef. Ty se tam vrátíš, a i kdyby mělo prasknout tvoje inkognito, ty peníze z něj musíš dostat zpátky!“

	Ambrož povzdechne, nasadí na hlavu divadelní cylindr a jde dohrát svou roli – Okoun, rybí velkosklad. Přichází krajně nevhod. Kuřidým ukojil jen částečně svou zlobu. Vojína skokana jedním telefonátem převelel z teplíčka týlu k IV. sboru do Frývaldu, k pohotovostní četě lehkých tanků vz. 35; zde bude přiřazen k výkopovým pracím. Měl jsem ho, zmetka, nechat přejet nadvakrát kolohousenkou KH-50! A se svou nymfomanickou ženou se rozejdu, to je jisto. Ještě že mám počinek do nových začátků. Otevře na dva západy zamknuté šuple svého stolu, kde pod pérky vyskakující deskou uchovává svůj majeteček. Zrovna, když chce udělat účetní uzávěrku úplatků, vrazí do kanceláře ten dotěrný rybí magnát. Kuřidým je přichycen v choulostivé situaci. Ruce nechává pod deskou, aby ji nemusel nadzvedávat a neodhalil tak skrýš. Rozkřikuje se: „Co ještě chcete?! Už jsem vám dal jasně najevo, že tady nepochodíte!“

	„Já, laskavě račte prominout, vaše prevoschoditělstvo, já zde něčeho v té věci zapomněl. Vezmu, co mi patří, a hned zas půjdu. Neračte se mnou rozptylovati.“ Ambrož se shýbá, aby zahlédl vypadlé tisícovky. Tamhle jsou, u fikusu! Díkybohu. Ambrožovi se uleví. Sebere z lina peníze, bedničku s rozteklým ledem a tající placatou rybou. Má se k odchodu, když si povšimne, že Kuřidýmovy ruce stále vězí v tom šufleti jak v středověké kládě. „Nepotřebujete pomoc?“

	„Nepotřebuju a vypadněte už!“

	Proč je tak nervózní? Ambrož čuje čertovínu. Že by si ďáblík skřípnul ocásek?

	„Já když můžu, rád pomůžu, o to nic,“ Ambrož se blíží se k stolu a pozoruje na Kuřidýmově tváři rostoucí výraz zoufalství. Když nadzvedne desku, Kuřidým má v očích výraz čuníka, který vidí lámat špejle na jelita. Je konec. Na dně šuplete leží poházeny různobarevné obálky, z kterých vykukují různobarevné papírky, na jejichž růžcích jsou vyznačeny několikamístnou číslicí hodnoty státních cenin.

	*

	„Gentlemani, průser jak mraky! Sebrali Kuřidýma!“

	Ta zpráva otřásla šmelícím spolkem Maňasovým. Kluci v bekovkách a kožených bundách, s nimi pár vojáků shromáždilo se kol svého šéfa. Všechno jsou to typy hotové vyrazit na dráhu gangsterismu, jak se teď moderně říká. Pichlavé oči, sýrovité, poďobané ksichty, nad nízkým čelem ježky, velké brady a na předloktích tetování. Strnule požvykují chewing-gum, očekávají příkazy. Mají k Maňasovi rešpekt. Seděl natvrdo a to se v kruzích zločineckých oceňuje.

	Maňas se důležitě rýpe párátkem v chrupu a uplivuje, dávaje tím najevo, že velký mozek překupnického génia šrotuje na plný céres. Konečně z něho koutkem úst vyleze: „Gentlemani, musíme co nejrychlejc vodlifrovat krabice s rybičkama. Po nich kliftoni pasou. Ty, Krucajnoho, vobstaráš na dnešek na noc povoz. Tady svobodník Čimelík zmákne propustku pro bránu. Zbytek bude nakládat. Ty ryby už tu nechci ani vidět!“ Maňas tu nechce vidět ani toho špicla. Ten by mohl zavařit, bůhví, co stačil vyčmuchat a vyžvanit. Vypadá, že neumí do pěti počítat, ale pořáde se kolem skladu motal, nakukoval dovnitř, slídil, šmíroval. V noci, až to budou špeditovat, raděj postaví hlídku. „A ne abyste někomu vybublali, co se chystá. Jasan?“ Organizovaní zločinci v civilu i eráru přikývnou, že jasan. Jenže kasárenská světnice je moc malý svět. Tam se nic neutají. Zahálka po očku sleduje, jak po večerce lehají si někteří staří mázové neodstrojeni. Něco se chystá. Hlavně neusnout! Naštěstí netrvalo dlouho, ze tří bidel seskočily postavy a vyplížily se ze světnice. Zahálka odpočítal do deseti a chrabře se vydává za nimi.

	*

	Židenická kasárna jsou v katastrálních mapách ze severu hraničena ulicí V podsedkách, která ve skutečnosti je polní cestou, překračující přes železnou dráhu a mizící v lesích v směru na Vinohrady. Podél té cesty je roztroušeno několik nepořádně nahozených stavení s vykvedlanými plaňkovými ploty. Žádná nobilita tu nebydlí. V oknech vidíme mihotat se světélka petrolejek. Jejich šerosvit stačí k tomu, abychom zahlédli skupinku postav stojící na té prašné, nedlážděné ulici. Vymrzající tváře zahřívají dýcháním do kožených rukavic. Mluví spolu německy. Je to nobilita německé brněnské mládeže. Výkvět vejlupků zdejší pobočky Hitlerovy mládeže. Bojovní a nebezpeční. Zfanatizovaní pitomí janči. Vlastně johanové. Trochu přiopilí po tuplácích bieru na kuráž, k tomu dostali po puse od svých Fräulein, vyzáblých blondýnek ze svazu. Mladým Němčourům se ale líbí víc podstavné zadnice českých Mařen, které by podle Anweisung měli mít v rasovém opovržení. Heute nacht jdou do své první akce. Krycí název: Revanš. Odplata za nevydařený puč Národní obce fašistické v Židenických kasárnách. Postavit se vojsku nemohou. Ale uškodit mohou. Každý z toho komanda pitomých výrostků si z domova přinesl láhev benzínu a šnuptychl. Ten smotají a nacpou do hrdla. Pak stačí se jen v tmě připlížit k mřížovaným oknům Militärmagazin, zapálit látku a vhodit dovnitř! Oheň – to je něco pro potomky Germánů. Životadárný a očistný. Výrostci se potatili. Jeden každý hodí svou zápalnou láhev. Sklo se rozbije a ze střepů se rozleje planoucí žár. Když jsou všechny hořlavé granáty vhozeny, zdrhají do tmy s pocitem vítězství. Oni, členové Hitlerjugend, napadli nepřátelský vojenský cíl, baštu nenáviděného češství, útlaku a bezpráví páchaného na německém živlu. Kdyby to tak viděl jejich Führer!

	*

	Raděj řekněme: Kdyby to tak viděl Zahálka! Jemu by to rozhodně víc prospělo. Varován, možná by nevlezl do ohnivé pasti. Stopuje skupinku mazáků. Ti přeběhli jak stíny podél zdí budov a zmizeli ve skladu. Zahálka přískoky za nimi. Když se prosmýkl přes opancéřovaná vrata, zahlédl nějaké civily. Víc toho vyšpiónovat nestačil. Zajiskřilo se mu před očima, svět okolo zmodral, zezelenal, zrudnul, přesypaly se barevné obrazy jak v kukátku kaleidoskopu, než zatměl a zmizel docela. Maňasův člověk na stráži odvedl dobrou práci. Jedna rána obuškem přes hlavu tomu fízlovi stačila. „Už dofízloval,“ ucedil nad bezvládným Záhalkovým tělem Krucajnoha. Syknul na své kumpány a společně ho odtáhli za nějaké bedny ve skladišti. Tím považovali věc za vyřízenou. Neměli zdání, že Zahálka se pojistil. Jim v stopách stačil zaběhnout na bránu, kde vhodil deseťák do veřejného telefonu a zavolal na pátračku. Jak záhy zjistíme, byl ten desetihaléř nejlepší finanční investicí v jeho životě.

	„Gentlemani, hejbněte kostrou. Začíná to tu zapáchat,“ dirigoval kápo nakládku beden s logem Očko&syn do přistaveného povozu.

	„Ty, Many, vopravdu. Něco je tu cejtit.“

	Překupnická banda ustala v práci a všichni nasáli.

	„Jako by tu něco hořelo…“

	Zápach spáleniny zavedl Maňase do kóje s ovsem pro koně. Tady už se oheň rychle prokousával naskládanými pytli. Požíral je, rostl a vzpínal se jak rezavá kobyla.

	*

	„Jménem zákona!“

	Četníci přivolaní Zahálkou utvořili na kasárenském dvoře kordon a do něho jak do rybářské sítě při výlovu rybníka pochytali ze skladu vyběhlé překupníky. Ten hlavní uniká. Prchá za kasárenské baráky, kde je střelnice. Jemu v patách žene se Jarý. „Stůj! Stůj!“

	Maňas nezastaví. Má toho na svědomí víc, než Jarý tuší. Když utíkali z hořícího skladiště, přirazil pancéřované dveře tomu jejich fízlovi před nosem. Maňas přeskakuje násep střelnice a žene se dál, když noc rozrazí výstřel. Výstražný. To zastaví každého. Olovo v zádech je horší než kriminál. Maňas se vzdává. Jarý ho strhává na zem. Naučeným chvatem mu zkroutí ruce a nasazuje pouta. Pak ho postaví zpátky na nohy a postrkává před sebou zpět. Dobíhají je ostatní. „Béďo, Zahálka nikde není.“

	To už jsou z vojenského skladu slyšet dunivé výbuchy. Židenickou noc rozjasňují exploze, jak výbuchy supernovy ozařují svými záblesky vesmír.

	*

	Zachovat chladnou hlavu v takové výhni není zhola možné. Čas na záchranu parťáka se neúprosně zkracuje. Arazím s Jarým vzdali možnost povolit pákový mechanismus pancéřovaných vrat. Je zapečen. Navíc, i kdyby se jim to povedlo, čekala by je ohnivá stěna, kterou nelze projít. Strašný žár už prosakuje i přes litinu vrat.

	„Zahálko, vydrž! Nenecháme tě tam,“ řvou četníci, ale rady si nevědí. Seběhlé vojsko pomáhá jak může. Někdo má kbelík s vodou, jiný polní lopatku a snaží se hasit pískem a hlínou. Konečně bránou Židenických kasáren vjíždějí dva hasičské vozy. Nebude pozdě? Stihnou ho zachránit? Co teď?! V nouzi Jarého osvítilo něco víc než oranžový jas ohně. Osvítil ho duch četnický. V hluku požárnických zvonců, výbuchů a křiku všeho lidu mávne na četníky a ukazuje na druhou stranu, aby běželi za ním. Když jsou za kasárenskou branou, Jarý jim osvětlí Zahálkovu záchranu.

	„Očko a syn! Nechápete? Vytrhneme mříže z okna skladu, jako to udělali oni!“

	Zkušenému Čendovi nemusí kněz kázat dvakrát. Rychle nastartuje Pragovku, ostatní utíkají s lanem podél skladu k poslednímu oknu, z něhož ještě nevyšlehávají plameny ven. Dere se z něho jen hustý dým a křik, přerušovaný kašlem.

	„Kamarádi, tady! Ech, ghh… tady!“

	Jarý s Arazímem propletou lano skrz tyče mřížoví a obtočí ho kolem nárazníku služebního auta. Čenda zařadí rychlost, dupne na plynový pedál, až se lano napne. Motor zvyšuje obrátky, lano pruží, ale kola vozu prokluzují a jen s největší námahou se zapírají do asfaltu. Teď! Teď se zdá, že mříž povolila. Najednou Pragovka poskočí vpřed, jako by vraníkovi povolili uzdu. Mříž břinkne o vozovku a z okna je za přispění všech četnických rukou vytahována do bezpečí kulatá postavička Zahálkova.

	*

	Když Arazím dorazil domů po té vyčerpávající noci, která zdála se trvat desítky hodin, umazán na uniformě, těle i duši (vždyť jen o fous vyrvali kamaráda z pařátu ohnivé smrti), Ludmilka hýřila aktivitou. Již dávno zvládá všechny své profese šmahem. Je matkou, manželkou i podnikatelkou (o pořadí preferencí se prosím nepřemež). S vitalitou a chutí uchystala choti snídaňku, dala mu voňavou ranní pusinku a škádlivě mu počala vyčítat, aby měl k namazaným krajícům nějaké obveselení. „Karle! Proč jsi mi neřekl, že se Čenda s Blaženkou budou brát? Náš salon se o tom dozví jako poslední. To je ostuda. Svatba tvého kamaráda a já jsem vosk? Proč tolik tajností? A proč se brali tak narychlo? Snad Blaženka není… ehm, tento… samodruhá?“

	Arazím si zamne oční víčka silou, jakou se zatlačují zemřelým. Hlasem vážným pronese: „Blažena má tuberkulózu. Chtějí se vzít, než bude pozdě.“

	Ludmilka v úleku dává si před svou nevědomky prostořekou pusu ruku, ale zeptat se na víc už nestačí. Arazím usnul v svátečním křesle jako ten kůň ve stoje.
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	Vzájemná pojišťovna AUGUR – proti veškerým škodám, pobočka Slavkov, má budovu zbudovánu z kamene zdaleka dovezeného a z portlandského cementu, fasády úhledně hlazené, na nichž vyjímá se plastický dekór. Tento ústav je oblibován lidem rolnickým, řemeslníky v družstva se seskupujícími a hojně pojišťuje též domkáře. V okolí těžko najdete střechu, která by nebyla proti povětrnosti či ohni jištěna u Auguru. Prostého človíčka láká už to cizokrajně znějící obchodní jméno. Slovo augur vzbuzuje úctu a důvěru, pocit, že jedná se o něco onačejšího. Direktoři jsou si toho vědomi a nechali ho grandiózními literami vyvést nad trojúhelníkovým portálem, který podpírají svalovci podobní Atlasům. Ale jen podobní, neboť všechno, co uvidíte, když vstoupíte dovnitř, je kopie vzdušného italského slohu, včetně papírových palem na každém patře. V těch patrech sídlí jednotlivé odbory. Za všechny jmenujme oddělení obchodní a likvidační, která mají ve správě krupobití, pojištění proti vloupání, úrazům, zákonnou odpovědnost a též pojistky životní. Oficianté a agenti Auguru nosí na hladce oholených tvářích vědoucí úsměv starověkých augurů, kteří nechtěně dali této podnikající společnosti přízvisko. Auguři za časů velkého Říma věštili děje příští z letu a formací letících ptáků. Mezi vzdělanci (kterých po hříchu válem ubývá) podrželo se úsloví „augurský úsměv“. Tímto rčením má se na mysli vědoucí pousmání, které pochází z toho, že dotyčnému augurovi bylo umožněno nahlédnout do budoucna a zvědět, že vše dopadne bledě. Co jiného pak zbývá než se hloupě křenit. Auguři Slavkovští museli mít na jaře roku 1938 nebe zataženo nějakými neprostupnými mlhami, nebo ptactvo nelétalo, nebo si létalo jak chtělo, že věštit se z toho nedalo. Protože tihle ptákopravci věděli o své vlastní budoucnosti prd. Jak jinak si vysvětlit, že dopustili, aby do jejich alma mater udeřily dva pojišťovací podvody!

	*

	Poprsí Matyldy Okurkové má na muže stejného omračujícího účinku jako éter. Nadechnout se očima té houpavé kyprosti znamenalo, že nebožák se s tichým chroptěním sesul v opojné sny. Své o tom ví řidič fy Klimmper Klemmper, který přivezl na Okurkovic statek fungl novou mlátičku vínové barvy. Typ s přistavěným fukarem, řezačkou a dopravníčkem o usilovném výkonu počítaném v jednotkách semletých pytlů za hodinu. Když zacouval s tou strojovnou – větší než sovětský kombajn – do stodoly, hned mu ta Matylda přinesla na spláchnutí horka skleničku kořalenky. A protože to byl uvážlivě rozložitý chlapík s vysunutou bradou a hezkýma očima, točila se dál kolem něho. Řidiči tehdy mezi holkami drželi za něco lepšího a byli na roztrhání jako kdysi dragouni. Voněli benzínem, ruce měli šlachovité od stálého utahování matic a Matylda proto dovolila motorovému dragounovi na sebe sáhnout a dovolila by pozdějc u vrbiček víc. Jenže on se rozloučil, smutně koukaje na to, co tak pěkně nadívalo kytičkované šaty s mašlí. „Prominou, slečno, mám další rozvážku. Pan šéf by dělal virvál, dybych se omeškal.“ Tak mu zamávala a brzy na něj zapomněla, protože se měla co otáčet. Na jejich grunt přišlo kvůli té nové mlátičce lidu jak o nábožných poutích. Všechny musela uhostit, jak se to sluší při procesí ke sv. Mlátičce. Pro zdejší ves je to panečku událost! Táhnou se za ní davy zblízka i okolí, všichni věří, že je čekají lepší časy. I pan starosta (zvolený za agrárníky) se dostavil. Musí se nechat vidět, když jde o pokrok a mechanizaci. A slaví se, ojoj, poctivě a od podlahy. Prázdné butylky domácí pálenice se vrší v košíku jak padlé bojovnice za bujarou náladu, tahací harmonika vyhrává, že uvázali kózu u trtrtr, u trtrtr, uvázali kózu u trna. Ona sa jim v nóci u trtrtr, u trtrtr, utrhla! Každý dostane napít a potěší se pohledem na strojovnu (mužští i živůtkem Matyldiným). Dorazili i velcí sedláci z blízkých vsí, Hodějic, Hrušek, Kojátek, gruntovní vrchnost, aby na vlastní oči popatřili ten zázrak. S pantátou Okurkou už jsou domluveni na mlácení. Dává jim o tolik lepší cenu, že přestanou vozit do Slavkova. S pokyvováním uznale stojí před mašinou, která je cítit novotou – nátěrem a strojním olejem, jímž jsou všechny součástky napuštěné. Mezi černými svátečními venkovskými obleky najednou objeví se béžové městské šaty. Solidní pán s aktovkou. Má jen zaprášené střevíce, jak šel od dráhy. Místní vědmy se nemýlí, když ho mají za pojišťováka. Pan Loket, prioritní zástupce pojišťovny Augur, jím vskutku je. A tuto pojistku sfoukne hravě. Jen co vyplní formuláře, žádné dohadování a přesvědčování. Obě strany mají zájem. Od cesty dostane od pantáty kořalenku do jedné, druhé i do třetí nohy, a když se konečně vymotá z vrat statku, noří se ves a krajina do dubnového soumraku.

	*

	Harmonika umlká, pouť ke sv. Mlátičce pomalu končí. Na dvoře postává jen pár místních, kterým zachutnala kořalenka, ale i ti budou vbrzku nuceni opustit Okurkovic pohostinnost a odtáhnout do vlastní chalupy či jinam, kde jim nezbude než chlastati za své. Nastal večer, pak tma a nakonec noc. Na dvoře rozžaly se elektrické žárovky. Stará Okurková nechá zamknout vrata a mladý čeledín je opevní proti nezvaným hostům brvnem. Jsou tu už jen mezi svými. Rod Okurků, jejich blízká přízeň a námezdní síly statku. Jako na povel všichni odloží sklenice, s nimiž si celou tu dobu slavnosti připíjeli, ale nepili z nich. Promění se v pilné mravenečky. Dílec po součásti, ojnici po hřídeli začnou postupně odstrojovat a rozebírají tu ikonu sklizně, svátou Mlátičku! Pod rouškou tmy ji roznesou do mnoha skrýší. Něco schovají na statku, něco na svých staveních. To se něco naběhali a natahali! To není jako rozmontovat panu faráři svátého Pelegrínka! Však ráno raníčko, když vykouklo sluníčko a byl přivolán četník, v stodole nezbylo po ní stopy.

	„Ukradli novou mlátičku!“

	Zpráva letí vsí stejnou rychlostí jako telefonními dráty na brněnskou pátračku. Odtud o něco menší rychlostí dorazí k okradeným Okurkovým pátrači Jarý, Ambrož a Němec. Leč – stejně jako před nimi obyčejný venkovský strážmistr – i oni vprostřed prázdné stodoly zírají na to zmizení jak tumpachoví. Nikde žádná stopa. Jako by sv. Mlátička opravdu vystoupala na nebesa. Jarý, zarputilý pokrokář, věří v turbíny, nikoliv v nadpřirozené jevy. Ambrož má zase sdostatek zdravého rozumu, než aby si uměl představit, jak se taková mašina vznese a odletí. A Čenda? Zatímco jeho vznešení kolegové zasvěceně pindali a metafyzicky plácali, on materialisticky prošmejdil stodolu i okolí. Marnost nad marnost, vše jest marnost. Důkazní spojnice mezi ukradeným předmětem a pachatelem žádná. Všichni tři stojí před záhadou (tak se to píše se v románech detektivních, což je jen vznešené opsání faktu, že si detektiv neví rady). Nezbude jim než vyhotovit hospodáři Okurkoví písemné potvrzení pro pojišťovnu a s trochu pošramoceným sebevědomím pátračů, co za všech okolností vždy všechno vypátrali, navrátit se schlíple do kasáren.

	*

	„Pane kolego, tuto položku máte zanesenu ve špatném sloupci. Nutno držeti etalon. A vida, zde totéž. Nedbalé, velmi nedbalé…“

	„Ale součet mám v pořádku, ne?“

	„Ještě aby nebyl!“

	Mladý a starý účetní. Jeden počínající svou dráhu, druhý před vrcholem služebního postupu. Ten, stojící v podřízeném postavení jak malý žáček vedle pana učitele, myslí si v duchu něco o blbounech přepečlivých a zároveň táže se sebe sama, zda na tom bude on stejně za desítku roků, postižen chorobami věku všech účetních. Zda mu stejně zřídne vlas, zkazí se zrak, zkalí žluč a udělá žaludeční vřed. A zda bude držet stejně pitomé přednášky, o tom že účetnictví je obor starší pěti tisíc let zabývající se vyrovnaností aktiv a pasiv, to jest evidencí, co komu patří, a zakládá se na přesnosti a důkladnosti. Senior saldokontista Churavý takto skutečně řečnil, přičemž hledal, nacházel a opravoval hnidy v kalkulaci mladého kolegy. Pak jej milostivě propustil.

	Mladý muž vrátil se na své místo, popotáhl klotové rukávy a dal se do opravování chybného zápisu, zabývaje se v myšlenkách tím, že se dá propustit ze služeb Zbrojovky Brno a nastoupí někde do místa jako plavčík v lázních nebo lovec kožešin. Kupodivu ani myšlenky staršího saldokontisty nehroužily se toliko do stavu toků finančních prostředků, ale navracely se k zážitku minulé noci, kdy se zdržel s uzávěrkou a vracel se pěšky nočním Brnem, neboť poslední večerní šalina mu s výsměšným cinknutím ujela. Ale teplo jara již vydrželo i do noci a vyhazovat peníze za taxi je lehkomyslnost. Tak šel tou pozdní procházkou a stal se svědkem podivuhodné události. Na konci tovární čtvrti je malý parčík. Tu málem vrazil do dvojice, které bývají k vidění, když hospody již utáhly pípy a páni mají ještě roupy. Nějaký chlapík si chtěl povyrazit s holkou, zjevně povětrnou. Jindy by Churavý sehnul hlavu, sklopil oči a rychle přešel, aby nedošel pouhým pohledem mravní úhony. Ale dnes z nějakého důvodu zastavil. Skryl se za nejbližší strom a vyčkal. Na té dvojici bylo něco divného. Jak vyrozuměl ze vzrušeného hovoru – ten muž dopředu zaplatil a dožadoval se práva pronajímatele těla té slečny, přímo zde v parčíku. Tomu se nájemná žena postavila. Muž jí silou zvedl ze země, opřel si ji o lavičku a začal přes zvednutou sukni a podvazky postupovat k tomu místu, které bylo hlavním předmětem sjednaného obchodu. Churavý viděl, dříve než ten muž, že ho odzadu obstupují dva chlápci. Než se ten vášnivý dychtivec nadál, grifem zkušených rváčů mu jeden stáhl sako do půl zad, tím mu svázal ruce, druhý mu zapíchl do krku hlaveň revolveru a ucedil: „Žádnej křik, vašnosto!“

	Volnou rukou mu vytáhl z náprsní kapsy šrajtofli.

	„Helemese, kolipak tady máme lupení,“ vytahal všechny bankovky a nakonec vytáhl za růžek i jednu viziteční kartu. Pod žluklým světlem lucerny ji prohlédl. „Aá, tak to pan revident se nám chtěl pobavit… To se ale nesluší, takhle špásovat s cizíma dámama. Voni by měli dávno chrnět doma vedle svojí paničky… Koukám, mají tu uveden i privát…“

	Mával při té řeči bílou kartičkou zoufale sebou škubajícímu muži před očima. „Tak poslouchají, revidente, kdyby jich náhodou napadlo si někde pouštět hubu na špacír, tak zajdem tady za paničkou a všechno jí vyklopíme, kapišto?!“

	Ještě s ním párkrát pro výstrahu zacloumali, hodili mu prázdnou náprsní tašku k nohám a pak se rozutekli parkem směrem k Zábrdovicům. Saldokontista zůstal v úkrytu, dokud fňukající okradený nezmizel cestou na druhý konec města. Stál tam a usmíval se vědoucně jako augur. Do budoucnosti sic nenahlédl, ale ta scéna mu vnukla nápad, jak budoucí děje zařídit, aby byly utilitární z pohledu účetních aktiv. Churavý odcházel, pohvizduje si veselou notu, což už neudělal několik let.

	*

	Doma ženě řekl, že v těchto dnech je ve firmě práce nad hlavu, že musí dohlížet na toho mladého, kterého dostal na zácvik, a béře za něj odpovědnost. Tak ať mu až na další schovává večeře do trouby, že si je vždycky přihřeje. S tím ráno odešel Churavý do práce. Celou pracovní dobu se jen stěží soustředil na svá milovaná numera a cifírka, která na něho smutně mžourala z účetních knih, proč že se jim nevěnuje. Udělal pár nejnutnějších kalkulací a po zbytek dne se pohroužil v propagační letáky pojišťoven a propočítával nabídky životních pojistek. Občas vrhl přísný pohled na mladého kolegu na druhé straně stolu. Činil to pro odstrašující účinek, aby jeho podřízeného nenapadlo nečekaně vstát od práce a zjistit, že nadřízený si práce pro závod nehledí a zabývá se soukromými věcmi. Neustávající rachot mechanické sčítačky na kliku byl dostatečnou kamufláží, nehledě na to, že účetní junior odbíhal v mysli do říše představ, kde coby plavčík zachraňoval tonoucí blondýny v štráfatých plavkách, příčinou čehož dělal v bilančních sloupcích chyby. Sotva hodiny v kanceláři tikly pátou hodinu, mladý pán s úlevou odložil písátko, zaklapl knihu a zvedl se. „Vy nejdete?“

	Senior saldokontista svraštil obočí a čelo ve tvar krabatého otazníku, který zakončoval němou otázku: Mohu si já vycházet za zábavami, když na mně leží tíha saldokont vší zeměkoule? Mladý pokrčil rameny. Tak si tu třeba shnij, cifršpióne! pomyslel si, popadl klobouk a ucedil pozdrav, spěchaje za jistou okatou Emilkou ve fréz kloboučku, jež se dala nachytat na to, že je kandidát inženýrství a zdědí sajdkáru, a která slíbila, že se od něj nechá pozvat na ledo a do bia a dál se uvidí. Kdyby tak věděl, že i jeho uzurpátor s věčně do špičata ořezanými tužkami se chystá na schůzku s mladou ženou, ne méně přitažlivou než tahle Emílie. O schůzku vlastně v pravém slova smyslu nešlo. Ale s tou ženou se setkal. V hluboké noci, když už Emilka byla z randíčka dávno zpátky doma a zavrtávala se do peřin, sumírujíc si v naondulované hlavince, že tenhle kandidát věd polytechnických by mohl být docela dobře vhodným kandidátem i pro její panenství. Churavému totiž chvíli trvalo, než tu svou ženu našel. Prochodil pár ulic, párkrát procoural i ten parčík, než poznal řvavou růž v tvářích, černě podmalované oči a sukni s dlouhým rozparkem z předminulého večera. Stála pod lucernou a vyzývavě se opírala jednou nohou o kandelábr. Churavý se pořádně nadechl a odhodlaným krokem k ní zamířil. Oslovil ji, ona si ho zkušeným okem zkušené šlápoty otaxovala a dál šlo všechno podle scénáře. Když zahýbali do parčíku, Churavý si všiml, že se k nim neslyšně připojily dva stíny. Slečna požádala o peníze napřed, pan účetní vytáhl požadovaný obnos, ona se k němu naoko začala mít. I on se snažil k ní mít, přál si, aby ty stíny, které už slyšel dýchat v přítmí, zjevily se co nejdříve. Jeho přání bylo vyslyšeno. Najednou ucítil zezadu surový stisk a před nosem pach ocele revolveru. Vše se reprízovalo jako na divadle. Stejné repliky, stejná gesta. O to více herce zarazilo, když si jedna postava změnila text své role.

	„Půjdu na policii, řeknu, jak jste mne přepadli a všechny vás popíšu.“

	Halama s revolverem improvizoval: „Budeš držet hubu, nebo tě tu sejmem!“

	„Tak střelte. Zbývá mi stejně pár dní života…“

	Lupiči se zarazili. Ten křen neblafoval. Jeho hlas byl přesvědčivý. Neměl co ztratit. O to více je překvapila jeho nabídka: „Když se spolu domluvíme, můžete vydělat pět set tisíc korun.“

	To jim vyrazilo dech i zbraň. Ne pět stováků nebo tisíc vočí, ale rovně celých 500 000,– Kč! Podivná skupinka v svitu pouliční lampy, složená z hejla, volavky a lupičů, stala se soudržnější než mnohé politické strany. To, co je tak pevně spojovalo, byl plán jak vydělat závratnou sumu peněz. Na všem ujednocení spiklenci se rozešli, každý po svém. Churavý se vydal k domovu. Neušel ani deset kroků, když jej přepadla hryzavá bolest v břiše. Křeče tak strašlivě drásající, že pouze silou vůle hodné jogínů se nesesul na chodník.

	„Musím to vydržet… nikdo… nikdo se o tom nesmí dozvědět… ne dřív než…“ sípal a v předklonu dávil žaludeční šťávy.

	*

	Rozmarné dubnové slunce svítilo do kroku likvidátorovi pojišťovny Augur. Ten ubíral se k statku Okurkových krokem široko rozchodným, neboť ač sotva třicetiletý, byla ho už pořádná porce. Sako nedopnul a kalhoty k obleku musel si nechat projmout. Jeho kýty nebyly o nic menší než kýty jalovice. Kdo bys očekával bodře dobromyslnou povahu vlastní otylým lidem, čekalo by tě zklamání. I příroda umí pro své obveselení ztropit žert. Uvnitř té kulaťoučké schránky tělesné skrýval se duch sveřepý, přísný, nedruživý. Likvidátor Mojmír Kaše ještě ke všemu abstinoval. A tak jeho jedinou vášní byly pravidelné šachové čtvrtky, kdy nakázal bytné, aby mu klíč nechala u domovníka, a šel obcovat s dřevěnými figurkami. Tyto orgie na čtyřiašedesáti polích ho zdokonalovaly a upevňovaly v logice. V Auguru za to držel pověst mimořádně schopného likvidátora, který nejméně ze všech obtěžuje ústředí pojišťovny likvidovanými případy a málokdy vyprazdňuje fond náhrad a plnění. Proto byly Kašemu svěřovány případy zvlášť zapeklité, u nichž bylo lze předpokládat pokus o zločin zvlášť perfidní – pojišťovací podvod! Pojistná smlouva sjednaná mezi vzáj. poj. Augur a panem Okurkou Ladislavem toto kritérium naplňovala vrchovatě. Kdo to kdy slyšel, aby se ztratila mlátička! Což se dá strčit do pytle, pytel hodit přes rameno a hajdy zadem přes humna s lupem zmizet? Četníci sice potvrdili zcizení, ale na to Kaše nic nedbá. Četníci takových potvrzení vystaví, pchá, je to přeci nestojí víc než trocha razítkové barvy na štempl. Zato chudinka pojišťovna by se pěkně prohnula. Beze vších stop zmizelá mlátička! Nevídáno. Za tím stojí nějaká hochmoderní finta pojištěnce jak si přilepšit na úkor ústavu. S odhodláním tu fintu odhalit šlápl likvidátor do slepičince, kterými byl zaneřáděn dvůr Okurků, kam se dostavil za podezřelým pojistným případem č. 2 567. A nebyl hospodářem-poškozeným vítán zrovna přívětivě.

	„Že vy jenom hledáte háčky, abyste se mohli vyzout z vyplacení tej pojistky?“ spustil na něj Okurka zhurta. „Já to měl za hotovou věc. Mám glejt od četníků, kde stojí černý na bílým, že byla ukradnutá neznámým pachatelem.“

	Kaše nasadil na tvář farizejskou vlídnost. Vždyť dokud se neprokáže, že klient je lotr, zůstává pro Augur váženým zákazníkem. „Pane Okurko, dostavil jsem se právě proto, abychom vše mohli k vaší úplné spokojenosti co nejrychleji uzavřít. Toto mé přešetření je pouhou formalitou.“

	Sedlák si ho podmračeně prohlédl, jako se zemití lidé dívají na inteligenty, o nichž jsou přesvědčeni, že je chtějí svými formalitami přechytračit. „No, tak si tu přešetřujte. Ale já na vás nemám čas, mám práci.“ Hospodář se otočí ke stavení a zahaleká: „MATYLDO!“

	Na to otevřelo se jedno okno a v něm nad truhlíkem macešek vyšlo slunce z jiné sluneční soustavy! To pravé stálo na obloze v nejvyšším bodě, a přesto světlem soupeřilo s půvaby vystavenými v bílé jupce, které ozářily tlustého mládence pojišťovacího až k oslepnutí. Zasáhla tu vyšší moc – láska! Svárlivý duch, na bytě uvnitř Mojmíra Kašeho, mohl se začít pakovati a do cestovního kufírku zabalit si s sebou samotářskou povahu, podezřívavost a odpor k alkoholu. Samozřejmě že od měchaté Matyldy dostal termínovanou výpověď se zákonnou lhůtou. Na lásku na celý život nemůže se kvaltovat. Kaše prozatím zůstává přísnozrakým likvidátorem Auguru, který nedá na vábení Sirén a prozkoumá pečlivě stodolu a vyslechne všechny na statku. Ale když mu Matylda nabídne, že jej doprovodí zkratkou na dráhu, namísto aby ji odmítl dle předpisů poručujících likvidátorům nevcházet v osobní kontakt s pojištěnci, je to Mojmírovi podezřele milo.

	Nastala poslední sobota v měsíci. Den výplat ve Zbrojovce. Hlavní účetní J. Brzobohatý byl stále vážně churav, a tak byl pověřen výběrem hotovosti a nasáčkováním výplat zastupující saldokontista Churavý. Sobota se počasím vyvedla. Den pro výplaty jak vymalovaný. Fén horkého vánku povíval zelení stromořadí, kde bylo zeleně víc než na zelené desítce. Nebe bylo až kýčovitě modré, a tak realism celému obrazu bloku domů naproti Lažanskému náměstí navracely jen domovnice, vylévající špínu z kbelíků do kanálů. Služební automobil s řidičem kolem nich pomalu projížděl, až zaparkoval na stání Živnostenské banky. Z vozu vylézá bledý, nahrbený člověk a vstupuje do banky. Je krátce po deváté hodině. Právě otevřeli. Muž s objemnou kabelou na hotovost je u pokladny první. Skoro neslyší, co mu povídá slečna za přepážkou. Poptává se na zdravotní stav starého pana účetního, je-li pak mu již lépe. Churavý odpoví něco nezávazně neurčitého. Nemá nálady na výklady. Ví, že mu zbývá deset minut života. Co se asi honí hlavou člověka tak blízko konci? Churavého jedinou starostí je, aby vše vyšlo podle plánu. Nadcházející drama je totiž premiérou i derniérou zároveň. Reprisy nebudou. Vše musí herci zahrát napoprvé a bez zkoušky. Už poněkolikáté si proto sahá na vyboulené místo saka. Ráno ve fabrice vyfasoval automatickou pistoli. Při převážení tak vysokého obnosu to je předpis. V celé tragédii bude tato zbraň vystupovat v hlavní roli. Slečna přepočítává poslední přepáskovaný balíček tisícikorun a prostrčí ho otvorem v spodním otvoru přepážky. Oba ještě musí podepsat blanket předání hotovosti. Rozloučí se. Churavý vychází těžší o půlmilión korun československých. Když vyjde z banky na chodník, zahlédne dvě mužské postavy v průjezdu protějšího domu. Zastaví v chůzi. Neznatelně kývne hlavou. Pak si přehodí obtěžkanou kabelu z pravé ruky do levé – smluvené znamení – a udělá pár zbývajících kroků k přistavenému automobilu. Firemní řidič vystupuje a úslužně otevírá dveře. Přitom se na zastupujícího hlavního pokladníka usměje. Je to vytáhlý čahoun čekající rodinu. Churavý si u svých společníků výslovně vymínil, že jemu nebude ublíženo. Řidič vsedne do pérovaného sedadla automobilu a chystá se zabouchnout dveře. Nevšimne si, že průjezd, kde před okamžikem postávali ti dva, je prázdný. Co hůř, nevšimne si, že právě přebíhají silnici a natahují přes hlavy punčocháče!

	*

	„Ani se nepohni, nebo střelím!“ hrozí sežvochlaná tvář v masce nastávajícímu otci za volantem. Temný vrtaný jícen revolveru dodává té hrozbě váhu. Druhý muž míří vzadu na zastupujícího pana hlavního účetního. Hlasem přes látku huhlavým přikazuje: „Peníze, rychle!“ Ale účetní tiskne držadlo aktovky a tváří se zarputile. Začíná tahanice. „Pusť! Povídám, pusť!“

	Mladý řidič je k smrti vyděšen (na to Churavý ve svém plánu spoléhal) a nemá odvahu podívat se do zpětného zrcátka. Tak nebude svědka, který by popsal, že účetní náhle učiní cosi nečekaného. Vytáhne služební zbraň a obrátí ji proti sobě. Hlavní přejíždí po hladké látce vestičky obleku, až najede na střed srdce. Pak zavře oči a zmáčkne spoušť. Rána zatřese vnitřkem auta, jako by do něj udeřil hrom. Mladý řidič strachy skoro omdlí. I lupiči v přetažených punčocháčích strnou. Tři, možná čtyři vteřiny jen zděšeně zírají. Od otvoru ohořelého žárem výstřelu pomalu odpadává horká hlaveň služební pistole ČZ. Přes spálený okraj vychlístne sprška jasně rudé krve. Účetní zvrátí oči v bělma. Pevný stisk, kterým svíral držadlo, povoluje.

	„Vem ty prachy a zdrháme!“

	Ze zmrtvolnělé ruky Churavého vytrhávají kabelu a dávají se na útěk. Ulicí, která zatuhla jako svět ve skleněných koulích používaných za stolní těžítka. Šok výstřelu proměnil kolemjdoucí v panáčky zalité ve skle. Toho lupiči využívají. Nikdo se neodvažuje na ně ani podívat. Strachem sevřená hrdla nekřičí. Než lupiči zaběhnou za roh, stačí si strhnout z hlav punčocháče. Zvolní běh v rychlou chůzi, pročísnou zplihlé vlasy a rázem jsou z nich obyčejní chodci, jakých je třída Česká plná. Vmísí se mezi ně. Vprostřed spěchajícího davu pak stopa tohoto zločinu mizí.

	*

	„Zvláštní vydání! Zvláštní vydání! Přepadení v bance… Inkasista zavražděn… Lupiči na útěku s půl miliónem!“ kolportér večerních novin pomalu nestačí z vějíře v ruce vytahovat další a další výtisky a inkasovat desetihaléře. Už dávno zaschla tiskařská čerň na tomhle extra čísle i krev v ráně oběti, když se známá modrá Pragovka teprve prodírala městem za tím vykřičeným případem. Četnická pátračka nebyla přivolána jako první. Případ se udál v samém centru města a to není rajón její, ale brněnské státní policie. Ze zkušenosti však se ví, že zločinci budou hledat úkryt v okrajových čtvrtích nebo možná okolí Brna. A to je území, které do kompetence Arazímových hochů zase s dovolením spadá. Proto je dobré být s četníky za dobře a pozvat je kolegiálně na místo činu. Toto už se hemžilo černými buřinkami pánů od policie. Panoval zde činorodý, konstruktivní zmatek. Policejní fotograf blýskal cedulky s čísly pozic stop a doličných předmětů, kterými bylo poseto otevřené služební auto Zbrojovky Brno. Uvnitř se činili technici z daktyloskopie svými štětečky a ze všeho snímali otisky. Též tu postával hlouček pěkně upravených slečen od bankovních přepážek, jež vyděšeně kejhaly jak husy o posvícení. Nejvíce ta, která poslední mluvila se zavražděným (pročež také dvakrát omdlela). Velitel četnické pátračky šel si prvně promluvit s vrchním panem inspektorem od policie.

	„Vypadá to na profíky, Arazíme. Měli to připravené a načasované, jako by přesně věděli kdy, kde, co a jak.“

	„Člověk zevnitř?“ zeptal se Arazím. Pán v bouřce jen mnohoznačně protáhl obličej, neboť to by byla věc delikátní, pokud by banku zradil někdo z vlastních řad. Akcionáři z představenstva Živnostenské měli své reprezentanty v parlamentu a ti by se jistě divě mstili interpelacemi na ministru vnitra za pouhé vyslovení podezření, jež by poškozovalo bezúhonnou pověst finančního ústavu. Arazím se ťuknutím do kšiltu čepice rozloučil a začal se sám rozkoukávat. Opravdu. Tohle místo se k běžnému loupežnému přepadení nehodilo. Rušná ulice, ke všemu ještě navazující na živou brněnskou třídu. Ti lupiči si museli teda věřit! poznamenal si do svého vnitřního notesu v hlavě. Ale co, to zatím není jeho starost. On musí především vyhlásit pátrání a dodat popis pachatelů na všechny četnické stanice prostřednictvím Ústředního policejního věstníku. Jenže v tom byla ta potíž. Jak se ukázalo, nikdo ze svědků nic neviděl a ničeho si pořádně nevšiml. Ono není divu.

	V kalupu rychlého děje (každý zločin odehraje se v hrozně krátkém čase) a žáru nervového vypětí spečou se všechny popisy, počty a rozměry zločinců do zapečené koule. Z ní pak oddělit fakta je výkon pro alchymistu. Nebo zkušeného vyšetřovatele. A tím Arazím byl. Proto na to šel z jiného konce.

	*

	Druhého dne zašel na soudní lékařství. V studené vykachlíčkované chodbě Arazím usedl na lavici a čekal. Někdy se případ musí vysedět. Trpělivost přinese víc než se honit někde po všech čertech za pachatelem. Trpělivost a známosti. Když z lítacích dveří s mléčným sklem a nápisem…

	 

	PITEVNA

	NERUŠIT!

	 

	… vyrazil spřátelený patolog, Arazím se rychle zvedl, srovnal s ním krok, a než stačil doktor sundat roušku, Arazím ho umluvil, aby nečekal na oficiální zprávu a sdělil mu vše za tepla (pardon, vzhledem k okolnostem a prostředí pitevny – za studená). Tím získal před policií značný náskok. Dozvěděl se mezi jiným krajně zajímavou okolnost. „Nevím, zda to souvisí s vyšetřováním, ale ten zavražděný pokladník měl vedle žaludečního vředu také rakovinu pankreatu v pokročilém stádiu metastázy, prakticky neléčitelnou. Měl před sebou měsíc, možná dva života, ne víc. Přitom jsem na pokožce nenalezl vpichy po utěšujících prostředcích. Musel snášet nelidské bolesti…“

	„Proč, doktore?“

	„To si už budete muset, Arazíme, vypátrat sám. Já se vám poroučím.“

	Arazím ještě chvíli bloumal po těch nevlídných chodbách hluboce zamyšlen. Něco se mu vybavilo. Případ, o kterém četl před pár lety v časopisu „Bezpečnostní služba“. V Praze Záběhlicích se jeden na smrt nemocný inkasista sám složitě zamordoval, aby fingoval vraždu. Hotovost, o niž byl jako oloupen, mezitím poslal své sestře kamsi na venek. Možná si měli v pojišťovně Augur, kde byl Churavý pojištěn na život… v případě předemření ustanovuje svou zákonitou manželku jako příjemce výplaty částky slovy devět set padesát tisíc korun… zaměstnat takové koumese s pamatovákem, kteří nečtou z letu a formací ptáků, leč mnohé jiné z prastaré římské moudrosti v nich utkvělo. Především jsou náruživými stoupenci kauzality, tedy teorie, že nic se neděje bez příčiny. Arazím mohl by nosit nařasenou tógu místo uniformy a nemohl by se nikdo divit. Učiněný Říman. Zatím si však nápadnou podobnost obou případů s prozíravostí senátora lidu římského nechal pro sebe.

	*

	Likvidátora Kašeho mořil jiný hlavolam – kam mohli tak veliký stroj schovat, aniž by si toho kdokoliv všiml? Mysl vytrénovaná logikou pijonů a rošád zavedla jej k překvapujícímu logickému řešení. Už při první návštěvě u Okurků mu přeci bylo divné to, že nezačalo pořádně ani léto a oni řežou dřevo na zimu a vrší na dvoře kulány! Tehdy mu ten nelogický detail nikam v hlavolamu nezapadal. Teprve odpověď na první otázku mu vše spojila. Oni nikam neschovali celý stroj, anébrž… Kaše se pousmál. Jak prosté a přitom důvtipné! Pojistný případ č. 2 567 spěl k závěru. Když Kaše kráčel polní pěšinou od nádraží ke statku Okurkových podruhé, slunce nesvítilo rozmarně, ale kabonilo se za mrakem. Kabonil se i Kaše. Byl pevně rozhodnut podvod odhalit, ale toto jeho upřímné přání bilo se a bylo na kordy s jiným přáním. Popatřit častěji na půvabnou tvářičku a kapitální postavu Matyldinu. Věděl, že obě přání se spolu nesnesou. Stavovská čest pojišťováka nakonec zvítězila nad citem a touhou. Vstoupiv na dvůr, zamířil rovnou k nahromaděnému dřevu. Shodil sako ušité na míry slona a začal hromadu poleno po polenu rozebírat. S úzkostí pozoroval jej z oken rod Okurků. Hospodář přistoupil k své jediné dceři a jako dávný vladyka Krok jí pravil: „Nic plátno, holka, chtěl jsem pro tebe to nejlepší. Ale už to jinak nepude, než že si ho budeš muset vzít.“

	„Mně to, táto, nevadí. Mně von se líbí. Je poctivě stavěnej. Říkám vám rovnou, nějaký inkoustový tintítko bych si nevzala, ale tadyhle s ním vám jako poslušná dcera vyhovím.“

	Nenechali likvidátora pojišťovny Augur déle se lopotit. Ze stavení vyšlo poselstvo Okurkovic v čele se spanilou Matyldou, načechranou v bóžihodových šatech, kadeře zatočené v cůpkách, jako jsou preclíkové pletenky. Přinášela na podnosu butylku domácí pálenice. Jí v patách kráčel otec – pojišťovací podvodník Okurka – s ženou svou a Matyldinou matkou, za nimi pak strkala se všechna čeládka, podruhové a podruhyně ze statku.

	„Já nepiji. Ze zásady. Jsem totiž abstinent,“ odmítl pohoštění upocený Kaše. Prosté děvče jako Matylda neznalo význam slova abstinent. Mělo to za nějakou zákeřnou chorobu. „Esli ste nemocnej, to my vás už tady vykurýrujem, nebojte.“

	Paňmáma se přidala: „My si považujeme, že se o nás tak staráte. Upečeme na vaši počest poctivou husu domácími šiškami krmenou a můžete u nás noclehovat. Ve městě jistě nemáte takový vyspání.“

	Kaše se chtěl a měl zaklínat pastýřskými listy z pražské augurské centrály, které takové sbližování s pojištěnci zapovídají, ale všechnu řeč mu vzaly zářící zoubky a rozesmáté oči Matyldiny. Auguři a celý Řím mu odpusť – podlehl. Šel s nimi, matně vyhrožuje, že jen tedy na chvilku, aby neurazil, ale pak to dřevo prohlédne, třeba za elektrického osvětlení. Jestli husy zachránily Kapitol, pak jedna vypečená husička napomohla záchraně Okurky, protože jinak by se pantáta poroučel do želez. Ale sama by to nevytrhla.

	*

	Teprve theze, že velké poprsí jest opium lidstva! způsobila, že z trestance se stal tchán. Když totiž Kaše napucnut husou oddychoval v peřinách, Matylda za ním ještě toho večera vešla do hostinského pokoje, bosá, jen v košili na spaní, s pustou výmluvou, že nese čerstvou vodu na omytí. Džbán přitom odložila do kouta, a škádlivě se usmívajíc, hnedle počala si pohrávat se šňůrkou jeho bílých podvlékaček. Přitom se naň tiskla svou nadprůměrně vyvinutou hrudí, až se zajíkal vzrušením a koktal: „Toto slečno se nesluší. Jsem tu hostem… mějte prosím na paměti posvátné právo hosta…“

	Matylda památných práv nedbala, obkročením si jej osedlala a podvlékačky z něho začala dolů tahat. Kaše si je přidržoval vší silou ve výši zachovávající počestnost. Tu mu se smíchem pohrozila: „Když nepovolíte, budu křičet. Na svou čest zapřísahám, že jste si na mne dovoloval a chtěl mne zneužít. Pane inšpektor, představte si tu hanbu, až to dojde k vám na pojišťovací úřad.“

	„Ale já si na vás přeci slečno nedovoloval…“ bránil se likvidátor, zoufale se snaže odsoukat se zpod ní pryč jako píďalka.

	„Co nebylo, může bejt,“ vzala mu dlaně a posadila je do sedel svých měkounce plných vnad. Padly tam znamenitě! Kdeže, ta ho měla již pevně v moci. Spasit se, když si tě ženská vybere, to je, chlapče, stejně marné jako usilovat o tu, která si tě nevybrala. Protože byla ale Matylda slušně vedená, sfoukla lampu a ještě přetáhla přes ně oba houni, aby to zmermomocnění proběhlo ve vší počestnosti. K ránu, jak první kohouti zakykyrýkali, mu ležíc na jeho hrudi pošeptla: „Klidně ti, Mojmírku, povím, kde celá ta mlátička je. Když teďkonc patříš do rodiny, tak nás stejně nemůžeš udat.“ Což musel Kaše uznat. A uznal to rád. Dopoledne navštívil zdejší poštovní úřad, zavolal do Auguru, vyžádal si u spojovatelky kolegu Lokta, kterému vylíčil stav kauzy zmizelé mlátičky.

	„Kolego, přijeď. Mám tu pro tebe storno. Vše se nalezlo, plnění nebude. Ale já… Já jsem pro náš ústav nadobro ztracen.“

	Když kolega Loket přijel a viděl, jak se k sobě Kaše s Matyldou mají, poznal zač je toho loket. Ale protože byl pojišťovák pojistnými smlouvami kojený, věděl, že tak jak tak Augur tratit nebude. Přibude děcek, mladí přistaví a je jasno, že roduvěrný augurák Kaše nepustí do stavení konkurenci od Pojišťovací banky Slavie nebo od Hasičů!

	*

	S tímto zanechme šťastný párek. Ať mu sv. Mlátička žehná! My chvaťme na pátračku za případem loupežného přepadeni. Arazím právě provádí v služební místnosti sumář případu, který je a není v jejich kompetenci: „Fakt číslo jedna. Loupež za bílého dne a na takovém místě si může lajsnout jen haur. Nezkušený, netrestaný, ale zato kurážný frajer. Starej kriminálník se přílišnýmu riziku vyhne. Potud neuvažovali rozumně. Na druhý straně znali přesně místo a hodinu, kdy se povezou peníze. To je rozpor, nebýt faktu číslo dvě. Zpráva z balistiky říká, že ráže kulky, kterou byl ten pokladník zastřelen, odpovídá ráži jeho vlastní služební zbraně. To může znamenat, že při potyčce došlo k samovolnému výstřelu, nebo to může znamenat…“ Arazím jako římský rétor v tomto místě učinil dramatickou odmlku. Jiroušek, Jarý, Ambrož i Čenda na něm visí pohledem.

	„… že celá věc byla smluvena!“

	V služební místnosti zavrzaly židle, jak se auditorium četnické pátračky překvapením zvrátilo v opěradlech. „Počkej, Karle. Ty myslíš, že pokladník a ti lupiči…“ opatrně vyslovil domněnku Ambrož. Arazím beze slova položil na stůl starý výtisk „Bezpečnostní služby“ se zatrženým článkem Poučný případ ze Záběhlic. „Přiznávám, napadlo mě to už v té pitevně, když doktor řekl, že s tím nádorem by se letos švestek stejně nedožil. Všechno do sebe zapadá. Zastřelil se sám a tím se vysvobodil z utrpení. Zůstává jen otázkou, jak se podělili o uloupené peníze.“

	„Možná že nijak. Možná že je v tom životní pojistka. To by bylo nejjistější. Hned obvolám pojišťovny,“ hrnul se iniciativně do věci Jarý, chtěje si napravit pošramocenou reputaci z nevyšetřeného případu ukradené mlátičky.

	„Brzdi, Béďo. Nemůžeme se do toho policii plést. My se postaráme o to, o co máme. Vezmi Jirouška a spolu oběhněte obchodní zástupce nabízející sportovní vozy. Svrbí mě nos, že takoví hauři se budou chtít ukázat v nějakém nablýskaném fáru.“

	„A co případ pokladníka?“ zeptal se Čenda. Arazím v odpověď pozvedl ukazovák k nebesům, jako že to je záležitost vyšší moci. Dokonce moci ještě vyšší, než kterou disponují pánové z policejního ředitelství. Ti ostatně za necelý týden poslali děkovný připiš na četnické zemské velitelství v Brně za nápomoc při vyšetřování a dopadení lupičů, kteří byli zatčeni ve chvíli, když kupovali naleštěnou, zbrusu novou žlutou bugatku!

	 


[image: k11]Kapitola třicátá sedmá

	KLONDAJK

	[image: kapitola]

	Ať jsem krajcem, jestli tahle růžovoučká blonďatá slečinka je nějaká squaw! Tohle cukrátko, tenhle tahavý bonbon, to že je ta vyhlášená prérijní růže, seňorita Rozita z El Pasa, po který pasou všichni kaubojové zblízka a daleka? Kdyby nosila indiánský jméno, tak by se jmenovala Kremrole-S-Ofinou. Slaďounce líbezná, že celá První rodinná záložna (založena r. 1875 na počest Cyrila Kampelíka) je z ní auf! Všichni mladí kancelisti mají oči na vrch hlavy, svý hlavně rozpálený jak opakovačka zn. Henry, která vyprázdnila zásobník do stáda bizonů! Každý její škádlivý úsměv nebo slovíčko si hned vykládají jako důkaz přízně. Kdyby měli opravdický kolťáky, tak by se dávno v pravý poledne o pauze na oběd kvůli ní postříleli. Jenže ona greenhornům nehoví. Ona hoví ženáčům.

	Patří se dodat jednomu konkrétnímu ženáčovi. Samotnýmu panu direktorovi téhleté záložny! Rozita, teda slečna pokladní Růžena Otýpková, chová naději z příslibu svýho milce, že ten se rozvede, neboť je pln zaujat tou ideou, že právě prérijní růži pojme za svou.

	Tyhle sliby ženáčů a horkokrevný nápadníci. Pravím damned!

	K sakru! To bude polízanice. Když si k tomu přirazíte ještě zamilovaný trampy a trampice z osady Klondajk, tak z toho je příběh jako z Divokýho západu, kterej se bude ještě dlouho vyprávět u táborovejch ohňů. A ten byste si nechali vodvykládat vod nějakýho mouly redaktorskýho, co jakživa nevytáh paty z redakce? Pisálka vošlehanýho nanejvýš průvanem, co protahuje skrze páter noster? Krasoducha, co nosí barevný stínítko, aby ho nevosmahlo světlo stolní lampy?! Pshaw! Takovej mastňák by leda celý vyprávění zmastíl. Na to tak nejlíp pasuje někdo jako já, starej Kocanda, kdysivá řeěenej Pedro, dneska Otěcko, pamětník starejch dob. Jó, hošové, já bral rozum, když ještě bejvávaly na osadách časy! S padbury se zatočilo, banditismus se nepěstoval, rodokapsy šly z kapsy do kapsy a kdo neznal trampský pozdrav Ahoj! spojenej se zalomením palců, mohl se jít zdravit s tetičkami na bábovkové matiné. My hoši z divočiny jsme ve svých řadách takovéto puchejře netrpěli! Dneska mám „šedesátku“ v zádech, jsa vošlehanej větry ze všech stran. Dělám totiž převozníka na Rio Grande (řeka Oslava). Skorém celou tu krvavou trampskou historii z Klondajku jsem vlastníma očima viděl, něco jsem slyšel, leccos si, pravda, taky domyslel, to poctivě přiznávám, ale ono bez toho se žádný pořádný vyprávění neobejde. Takže nasedat, panstvo, nasedat, zvedáme kotvy. Jak říkám svým kunčaftům na přívozu: „Good day, vy suchozemský krysy! Vzhůru za dobrodružstvím!“

	*

	Mezi sráznými kopci Eldoráda (Vysočiny), na jejichž vrcholcích klikatí se mexikánská hranice, nachází se slavná trampská osada Klondajk. Místečko k trampingu mimořádně vhodné. Oplývá dřevem a policejním povolením rozdělávat otevřený oheň. Konají se zde trampské souboje v lukostřelbě, vázání uzlů, vrhání nožů a tomahawků (tábornických sekyrek). Romantické duše toužící po ztracené samotě jsou zde obslouženy k plné své spokojenosti, neb nová okresní silnice je vzdálena jednu anglickou míli a hluk civilizační do hvozdů nedoléhá. Kdysi dávno, ještě před rozmachem trampingu, se tomu místu říkávalo Uhlířská louka, podle uhlířů, kteří tu pálili dřevěný uhlí. Právě bývalou uhlířskou boudu předělali mladí zálesáci z města na parádní kanadskej srub z loupaných klád, do kterýho jezděj od jara do pozdního podzimka trampovat. Posázavský trampíři by jim mohli závidět. Vždyť to okolí, to je učiněná divočina. Jak již řečeno, Klondajk je sevřený ze dvou stran prudkými srázy, takže jde vlastně o kaňon, kterým protéká Bonanza (potůček Olšec), proslulé to rýžoviště zlata. V lesích hemží se to divou zvěří, to jest divokými prasaty cariboo, medvědy, skunky a houbaři. V jižním směru pak tyto porosty řídnou a objevují se planiny, jimiž dunivě dusají stáda mustangů a bizonů. Chvění země též způsobuje ohnivý oř, který k nám do vsi jezdí s takovou nepravidelností, jako by rudbši měli něco osobního proti Československým státním drahám a stále jim vytrhávali koleje a pražce. Ještě že tu zavedli zastávku autobusu, který Klondajk spojuje s Dawson City (Brno). Mnoho domorodců tam pravidelně dojíždí za námezdnou prací (zlato nám žel došlo). Odtud hrne se příval nových osadníků, z nichž mnoho jeví talent státi se nefalšovanými westmany. Jak povolí ledy, vykouknou sněženky, zazní volání divočiny a weekend co weekend přijíždějí na slezinu, potlach nebo jen tak pobejt. Jako první Šerif. Otevírá osadu z moci svého úřadu (má mosaznou hvězdu s nápisem SHERIFF). Šerif vypadá jak ilustrace z románů Fenimore Coopera. Vazoun, šest stop a palců pět. Nosí do čela vmáčknutej stetsón, loveckou vestu s třásněma a na opasku pobitým čalounickýma cvočkama se mu nebezpečně nízko plandá pravý koltový pouzdro. V něm je zasunutej kolťák. Ze dvou yardů nepoznáte, že není právej! Vedle Šerifa kráčí jeho nová squaw, Bessie se jí říká, ale jinak to je Božena z Královopolský, stejný fabriky, kde maká i von. Hodná holka, vo to nic, ale mezi náma, žádná prérijní růže to teda není! Právě ještě do loňska s Šerifem trampírovala ta krásná Rozita, vo který už šla řeč. Šerif je můj amigo. Pokaždý si ten kousek od dráhy zajde, aby se mnou dal jedno retko. Stejně jako dneska. Pozdravíme se a já koukám, že přes rameno vleče nějakej dlouhej válec. Tak se ptám, co to jako je, a on: „Lino, Otěcko!“

	„Koukejme, linoleum,“ kroutím hlavou. Moderní věc, kterou byste v pořádným vigvamu na podlaze hledali marně. „To je na střechu, Otěcko. Zatejká nám do chajdy!“

	Ucedím jen: „Well.“ Jako že rozumím. A pochválím Bessie, že jí to dneska sluší, ale spíš z uctivosti k Šerifovi. Mně vám ta holka nějak nejde pod nos. Když dokouříme, oni vyrážejí na osadu a já se vracím k práci na přívoz.

	*

	Dobrou hodinku po nich přitáhnou další trapeři, partička z První rodinné záložny. Jaká to proměna nastala se solidními pány kancelisty! Vymóděni jsou přesně podle poslední westernový módy. Ten vyzáblý čahoun má svý dlouhatánský nohy natažený v texaskách – modrých kalhotách s hrubým lemem prošitým bílou nití. Takový gatě něco znamenají. Kdo má pravý texasky, to jako by byl pomálu rovnou z Texakény, o který se pěje v tý písni. Druhej traper, celej v černým, připomíná jeptišku. Přesně jak Tom Mix! Oba převalují v koutcích úst cigaretové špačky, okraje klobouků mají stažené do očí, který se změnily v tenounké škvírky. Takové oči mívají obávání střelci. Varovně přehlížejí okolí, významně potahujíce opasky s pravejma kapslíkovkama. Co má packy, ocásky a nožky, prchá v děsu na nejbližší větev nebo zalézá do nor. I ta malá chlupatá zvířena ví, že do naší vsi přišel zákon. Zákon savany. Zákon drsných čápků a klučinů, kteří vesměs maj dobrý sérdce, i když si přejou budit dojem desperátů. Tihle dva budí ale spíš lítost. Jen se na ně koukněte. Vždyť jsou vobložený trampířským nákladem jak muly. Kromě báglů a usárny na nich visej pánve, kotlíky, felíny, sekerky a lana. Drží se statečně, zvlášť když mají u sebe Rozitu! I ta se změnila. Z vyfintěný blond slečinky na westmanku. Károvaná košile, khaki sukně – a střevíčky popelčiny vystřídaly plátěné kedsky. Zounds! Ať jsem Klekí-Petra, jestli jí to hromsky nesekne! Ještě než si to namíří do lesa, volají: „Ahóóój, Otěcko…“ a zamávaj. Já na ně taky mávnu a v ozvěně volám: „Ahóóój! Pozdravte vod starýho trampíře Klondajk!“ A voni že jo, že pozdravějí. Pak mi zmizí z očí. Ale všem příjezdům pro dnešek nebyl ještě konec. Ze zákruty roubený bílejma patníkama vyrazilo s pořádným rachotem fáro bez střechy a v něm honí tachometr pan direktor ze záložny. Profrčel nade mnou, koukám na něj, myslím si, no, chlapče, ty seš do toho hříchu nějak říčnej a on mě musí taky vidět, ale dívá se, jako že nevidí a určitě si myslí, dědku stará, moc nekoukej a drž se svýho bidla. Taky že držím, hombré. Ani koukat nemusím. Přesně vím, kam tak pálíš. Kousek nahoře, nad osadou, je takový šmajchlovný místečko vystlaný mechem. Tady se roděj křemenáče a děti, který jsou na světě dřív, než stačí snoubenci vyvěsit ohlášky.

	Potud všechno pravda. Amant zakormidloval z hlavní silnice na lesní cestu, kde dal autíčku vydechnout. Dál musel po svejch.

	V tempu ale neubral. Hnal se do toho kopce jak dívej. Sako přes rameno, kapesníkem si pořád otíral plešku. Jenže ho nežene vášeň, ale úplně jiná věc. V tom ses Kocando sek, a kdybys to nepřiznal, byl by to zločin na čtenářským plemeni. Jeho přeci pohání vpřed něco jinšího než touhy tělesný… Pořádnej malér! Slečna pokladní, teda Rozita, vo tom nemá ani tucha. Už tam na něho čeká. Sedí a z dlouhý chvíle se vrtá v kapradí. Když ho spatří, rozeběhne se mu v ústrety a podle vzoru hrdinek stříbrného plátna vskočí do náruče. Náruč se však nekonala. Ale, ale, copak to? Ani malinovou štípanou si nenechal dát a jak mrak mračňák se na ni mračil.

	„Co je pejsánku? Copak nám kdo udělal, že se mrzoutíme?“

	„V tvojí kase chybí tři tisíce, Růžo. Kde jsou?“

	Čekal jistě všechno možné. Pláč, lhaní, zapírání. Rozhodně ne její roztomile veselé pousmání a odpověď jakoby nic: „Vzala jsem si je.“

	Pana direktora ta odpověď překvapila víc, než kdyby z houští vylez grizzly.

	„No, co koukáš, pejsánku. Manželce za to taky platíš. Dáváš jí peníze na domácnost, na parádu. Pročpak já bych to měla dělat s tebou zadarmiko?“

	„Ty ses snad zbláznila! To je defraudace!“

	„Když je tam v pondělí vrátíš, tak to žádná defraudace nebude. Copak ti, medvísku, nestojí to potěšení se mnou za pár kaček?“ Rozita se k němu přilísne, aby medvísek cítil, jak ona moc, moc, moc medvíska chce. Nejdřív mu zpod vyhrnutý sukýnky ukáže jedno kolínko, pak celou růžovou nožku, nakonec ho stáhne na sebe a za stále rychlejšího vzdychání netrvá dlouho a panu řediteli záložny se tři chybějící tisícovky úplně vykouřej z hlavy!

	*

	Uff! Uff! Plížím se za tím příběhem jak indiánskej špeh, Kiowa nebo Siúx. Stopuju bledý tváře v jejich táboře. Tak vidím, že ten, kterému říkají Šerif, přitloukl lino na střechu, jeho squaw dohlíží na kotlík, ve kterým bublá guláš z bizoních ledvinek (z hovězích). Mladí trapeři nasekali roští na podpal, natahali do tábora souš a vyskládali hranici táborovýho ohně přesně podle návodu z Pikovickýho Hlasatele. Při práci pokukovali na lesní pěšinu. Každou chvíli čekali, že se tam objeví jejich vyvolená Rozita. Říkala, že se jde jen projít. A je pryč věčnost. Co tak dlouho může dělat v lese sama? Nebo tam není sama? Ta otázka je štípala víc než moskýtos (komáři). Vrátila se, až slunce dávno padlo za obzor a jiskry z táborového ohně vyletovaly k nočnímu nebi. Zbytky bizoního guláše byly vytřeny z esšálků chlebem, pinta ginu (výčepní lihovina zakoupená v konzumu za 18 Kč 30 hal.) kolovala kolem a Šerif ladil sladký dřevo. Došla k ohni couravou chůzí a podezřele šťastně se usmívala. Nakoukla do prázdnýho kotlíku a děla: „Tondo, co bude na véču?“

	„Pro tebe je to Šerif!“ vyjela na ni dopálená Bessie. Tuhle by si k sobě moh vzít od minuty Manitou! Říká tomu mýmu Tondo důvěrně, jako by se nějak blíž znali. Chudák Bessie… Nic nevěděla o tom, jak celý jedno léto sem Šerif s Rozitou jezdili a byli jedno tělo. Nevěděla, ale větřila jak Hatatitla. Bránila práva nastávající paní Šerifový. Ostatně, která ženská by ráda viděla takovou fešuli ometat se v blízkosti svýho mužskýho.

	*

	V tomhlectom má stáří jedinou výhodu. Že už váma neháraj vášně. Chutě, chutě to jó. To já si rád vod bidla vobhlídnu pěknou paničku. Brňandy, co sem jezděj za sluníčkem a čerstvým luftem, to je prima sorta. Ale sérdce už mě kvůli tomu nebolí. Přiznám poctivě, že nejlíp mi je, když si nejprv v naší hospůdce dám tři Starobrna, sednu pak na lavici na přívozu, vykuřuju Tarasem Bulbou nacpanej kalumet (fajfčičku), v rukách poctivě vodpracovanej den, a když našpicuju slechy, tak slyším z Klondajku hrát tesknou píseň „Pláče starý Indián na břehu Ontaria“. A věříte, že cítím i pronikavou vůni vopečenejch špekáčků? Tu mi s písní donesly tyhlecty větry arizónský. Úplně vidím, jak se nad plamenem ježci rozevíraj a jejich šťavnatý bodliny na konečcích uhelnatěj, lesklý jak měď je stahujete z klacku a máznete do kremžský hořcice a skousnete, až to křupne, a jen vzdychnete: Ach, je blaho bejt na tomhle světě. Co už mi arizónský větry nedonesly, bylo, co se dělo na Klondajku potom, co zblajzli buřty a dopili gin. Jak šli dva mladý trampíři na kutě, za nima Bessie a u dohasínajícího táboráku zůstal jen Šerif s Rozitou. Poslední oharky ohně se odporoučely a na osadě nastala tma tmoucí. Do ní jen cvrkot cikád (cvrčků), v dáli zavytí vlka a nepřestávající hukot řeky. Jinak nábožný ticho. V něm zůstali sedět dva bývalí milenci. Co v nich vyhaslo, začalo znovu doutnat. Sedí naproti sobě přes oheň (tak je rozsadila Bessie). Dávají šeptanou řeč.

	„Proč sem jezdíš, Rozito?“

	„Kluci od nás ze záložny mě pořád zvou.“

	Ticho. Žblunknutí ryb v potoce.

	„Už jsem si zvyk bejt bez tebe.“

	„Opravdu?“ V tomhle opravdu zakmital pokoušející jazýček hada z ráje, co všechny Evy po něm zdědily. Šerif se z toho pošimrání zachvěl touhou.

	„Proč… proč nám to, Růžo, nevyšlo?“

	„Víš, že nejsem na to umejvat kotlíky a mít v posteli mravence.“

	„A na co jsi?“

	„Na tohle…“ Najednou byla strašně, strašně blízko. Nemohl a nechtěl se bránit jejím pokoušejícím vlhkým rtům. Spojeni dlouhým polibkem odešli za chajdu, kde ji k sobě konečně přitisk. Tak pevně jako kdysi. To jí chybělo, tohle sevření. Ženáč je šikovnější v jiných věcech, ale takhle zmáčknout holku nedokáže. Líbilo se to i Šerifovi. A možná by si vyměňovali vzájemné líbění se v líbání a dotycích až do rána, kdyby je nenačapala Bessie! Celou dobu ležela ve tmě na palandě, naslouchala chrnění Hustýho Šakala a Dlouhýho Frenkyho, pořád čekala, že se dveře srubu se skřípotem otevřou. Nakonec to nevydržela, přehodila přes sebe pončo (doma pletenej svetr s copánkovým vzorem) a šla se podívat, kde se její miláček zadrh. Nemusela chodit daleko. To vám teda povím, to byla mela! Smrdutejm skunkům, prašivejm kojotům a všem zmijím dohromady v tu chvíli zvonilo v slechách! Jejich jména jako nadávky lítaly vzduchem. Bessie, převtělená žárlivostí do Calamity Jane, pustila se do té městské fifleny drápy. Šerif měl co dělat, aby Růženě nevyškrábala kukadla. Teprve s šerifskou autoritou je obě roztrhl, každou uložil ve srubu na vzdálenou palandu a vlez pod deku za Bessii. Ta plakala a trucovala a dovolávala se slova apoštola víry trampské, Boba Hurikána: Naše děvčata nejhezčí a nejsprávnější, protože tramp si s nesprávnou dívkou nic nezačne!

	*

	Nad osadou svítá. Slunce má přesně takový štráfovaný paprsky, jako to malujou v časopise „Avalon“. Zalilo dobrou náladou poškorpený osadníky a osadnice, že se po snídani zdály bejt jizvy a jizvičky na duši docela zhojený. Ale jen do tý chvíle, než se dostaly na dopolední program osadních dovedností vrhy sekerkou. Rozita vyhlásila: „Kdo zatne nejblíž terče, dostane ode mě pusu! Možná i něco navíc…“ a vypnula mnohoznačně svá akurátní ňadérka.

	„Slepice,“ ucedila Bessie, avšak Šakal i Dlouhán se zdáli být více než motivováni. Do každého vrhu dali tolik soustředění, div si nepřekousli jazyk. Jenže co to bylo platný. Používáním psacích per s patentní násadkou Wagner-Brno nemohli získat potřebnou sílu v zápěstí, a tak střed terče rozťal až vrh Šerifův. Rozita zatleskala růžovýma ručkama, zamrkala řasama a nastavila svoje rtíky, svůdně pootevřené (dobře věděla, jaký pusy chutnají nejsladčeji). Celý tábořiště sinalo vzteky. Rozumí se, že nejvíc Bessie, hnedle za ní v závěsu Frenky a Šakal. Šerif ale všechny převez. Nejvíc Rozitu. Výhru si nevybral. Její pusinka zůstala našpulená do prázdna. „Pojďte, budeme radši lasovat,“ změnil program Šerif a zamotáváním do kroutivých smyček lan už neděle proběhla v klidu. Před pátou trampíři zamkli chajdu a odjeli. Klondajk osaměl. Nastal všední tejden. Moje bidlo se nezastavilo. Převážel jsem tam a zpátky lufťáky, co tu prázdninovali a jezdili na vejlety. Zvečera se naši chlapi nechali převézt na pivo. Jinak se u Rio Grande neudálo nic, co by stálo za pořádnej trampskej canc. Zato kolem První rodinné záložny děly se věci. Vrazila tam kontrola! Takovej divňous, nějakej pan Kysela, kterej z inspektora nevěstinců se přeškolil na finančáka a vrtal se firmám v účetnictví. Byl to důkladnej pán. Proto si všimnul i nenápadnýho machlu. Jeden den tři tisíce při uzávěrce chyběly, aby po neděli bylo saldo zase záhadně v plusu. A komu se tenhle pan Kysela nesvěřil! Starým známým na ěetnické pátraěce v Brně! Měl s nima něco z minula, snad byl do něčeho zapletenej nebo jim pomoh s nějakým případem, to nemůžu sloužit. V každým případě se po jeho udání na Rozitu pověsili vyhlášení brněnští Pinkertóni! Tři tisícovky jsou docela povážlivá částka. Za jednu Ká čé pořídíte třeba jeden horkej párek a housku. Představte si takovejch 3 000 horkejch párků a 3 000 housek v hromadě! Ale vážnější než defraudace je přeci jenom hrdelní zločin…

	 

	KRVAVÁ VRAŽDA NA KLONDIKU!

	 

	To sázely jak divý do svých titulků večerníky a polední listy, ale pročež ti lokálkáři redakcemi vyslaní byli takoví souškové, brejličkové, neduživci průsvitnější než průklepový papír a báli se do toho do lesa jen vstoupit, aby je nezakous datel, dostalo se jim informací o tom strašlivým mordu toliko z druhý ruky. Čtenáři novin ostrouhali, vy se nebojte. Vy to dostanete ode mě vymalovaný v živejch kolorech, jak se tak pěkně v kruzích vlastivědných říká. Já totiž ten vražednej weekend pamatuju moc dobře. Sběhlo se to tak. Nejdřív došli z dráhy Šerif s Bessie. Pak autobus vypliv na zastávce Šakala, Frenkyho a Rozitu. No a po nich se s túrováním přehnal okreskou sporťáček pana ředitele, aby po něm zůstal jen smrad spálenýho benzinu. Já si sundal košili a vystavil se červencovýmu žáru. Chci si takhle po obídku dáchnout, když najednou slyším zase to protivný túrování a vykouknu k silnici. A on si to pan záložní ředitel, celej zježenej, sviští zase pryč. To sis dneska moc neužil, brachu, myslím si a pokračuju v leháru. Kdybych já tenkráte tušil, k jaký drámě se na osadě schyluje!

	*

	„Moc si nefoukej,“ hudrovala od ohniště Bessie na Rozitu. Kuchtila pravou traperskou polívku ze supa (z Maggi kostky) a závistivě švidrala, jak si périjní růže rtěnkou růžila své rtíky a pudrovala tvářičky.

	„Adios,“ dala jí Rozita a všem na osadě sbohem. Pyšněji než pávice odnesla se v kedskách do lesa. Šakal a Frenky se uradili, že ji budou stopovat. Vrtalo jim pod sombréry, kam to vždycky jde a co tam tak dlouho může dělat.

	„Se takhle nenechá, tahat nás za nos!“

	„De se,“ kývnul Dlouhán a klátivým krokem vyrazil za Rozitou. „Kampak, hombres? Stopuje se zvěř, ne holky!“ houknul na ně Šerif. „Nechte Rozitu na pokoji. To ste kratěnové, že si neumíte vopatřit nějakou vlastní squaw?“

	„Co je to za poučný projevy?“ ucedil opovržlivě na Šerifovu adresu Šakal. „Tomu nehovím. Ty tomu hovíš, Frenky?“

	Frenky se v odpověď postavil po bok svého druha a bojovně pohupoval sekyrkou u boku. „Nemáš nám co poroučet, Šerife. Krom toho sme na tebe dva.“

	Jmenovaný rozvážlivě vstal. V jeho očích zableskla se hrozba. Přehodil sekyrku ostřím vpřed, topůrko stiskl tak pevně, až mu naběhly žíly a zbělely klouby. Pokročil k oběma začínajícím westmanům, kterým se rozklepala kolena.

	„To… to nemá vejšku,“ troubili v ústup. Dlouhán Frenky se zmenšil a Hustej Šakal zřídnul. Šerif jim oběma vytrh sekyrky a zatopil s nima pod bublajícím bujónem ze supa. „To proto, meššůrs, že tomahawky nejsou na hraní!“

	*

	Osudný nedělní ráno si pro mě přišlo dřív než obvykle. Vzbudily mě lufťandy, co šly z hub. Vlastně, co utíkaly z hub. Já stejně od čtvrtý hodiny se jenom převaluju a nezaberu a nezaberu. Toho rána se mi to nějak povedlo a v tom mnou zalomcoval křik. Promnu si oči a koukám z okna převoznickýho domku, jak dvě ženský v pláštěnkách a s košíky mažou z lesa, jako by tam hořelo. Co ty báby vyděsilo? Že by natrefily na úplně nahatýho lesního muže? To jedině. Mávnul jsem nad tím se zívnutím rukou, převalil se na druhej bok a zkoušel znova zabrat. Jenže mně nebylo přáno projet se na obláčku snu. Shodil mě z něj dusot a cinkot četnický plný polní. Vida, samotnej pan strážmistr Stejskal! Vybíhal zrovna v tu stranu, co leží Klondajk. Tím už jsem byl nadobro vzbuzenej.

	Ani jsem nestih postavit v plechový konývce na kafe a zase rámus. Z mlh nad pustou okresní silnicí se vynořila modrá Pragovka. Vo to by nebylo, jenže tahle je plná četnickejch uniforem! Sákryš, tak to bude něco vážnýho. A taky jo. V lesejku nad trampskou osadou našli zamordovanou mladou holku! Nic pěknýho na podívání. Ležela tam s lebkou puklou jak žalud. Taková to byla šupa, že se lebeční kosti rozlezly od sebe a všechny blonďatý vlásky slepila zaschlá krev. Krví zrudla i zem kolem. Nedivím se paninkám, že se tak rychle pakovaly pryč, když ji našly. On i pan strážmistr Stejskal, co vartoval u mrtvé, než dorazili pátrači z Brna, dvakráte zvracel do křoví. Tomu se musel usmát náš místní pan doktor, který zabitou ohledával (jak se odborně říká).

	„Bez pitvy bych dobu smrti určil kvalifikovaným odhadem mezi třetí a pátou hodinu odpolední včerejšího dne. Příčinou smrti byl patrně silný úder ostrým předmětem, který pronikl hluboko do lebky. Mozek je zcela zdeformován. Smrt musela nastat okamžitě.“

	Zaujatě mu naslouchal četník, který měl největší břich, nejvíc obložený výložky a tvářil se ze všech nejvíc nakvašeně, takže to byl asi velký náčelník kmene Pátračů. Pátrači, to vám byla ale sehraná partička ruďochů. Radost pohledět jak jim to odsejpalo. Každej věděl, kam se postavit, co dělat, aby se druhýmu neplet pod ruce. Čen-Da (Šedivá hlava) se oháněl fotoaparátem, Bé-Ďa (Jarý hřebec) vyslýchal houbařky, psovod Kara-Bela (Syn starý Bely) naváděl psa na stopu a břichatej náčelník Ara-Zím (Velká huba) všechny komandýroval. Zakrátko jejich ovčák zachytil pach a rozjel se čumákem po zemi. Psovod a dva další četníci za ním doklusali až k břehu potoka. Tady psisko bezradně zakňučelo a zmateně pobíhalo v kruhu. Stopa končila ve vodě. Nezbylo jim než se vrátit stejnou cestou zpátky na rozcestí. Tam čtyřnohej stopař chytil stopu novou, která je svedla z kopečka na opačnou stranu, až seběhli na prostranství, kde stál srub, u něho zčernalý ohniště a kolem se motali podivně nastrojený lidi, který jako by vylezli z filmový kaubojky o Tomu Mixovi!

	„Vo co kráčí, páni četníci? K táboření máme řádný povolení,“ přivítal strážce pořádku jejich kolega označený znamením svého úřadu, šesticípou hvězdou.

	„Nepatří k vám jedno mladé děvče? Drobnější postava, blondýnka, v zelený sukni,“ ptali se ti páni četníci. Postavy z kaubojky se očima dorozuměli, že těmhle chlupatým neřeknou nic.

	„Podívejte se, jde o vážnou věc,“ zkusili to ještě po dobrém. Postavy z kaubojky nehnuly ni svalem, ni brvou. Stály vzdorovitě, v nepřátelském mlčení vůči nezvaným hostům i vůči četnickému psu, který dával hlasitým štěkotem najevo, že svůj úkol splnil. Že odtud přišla oběť nebo její vrah. Nebo oba. Šedivý četník rozhrábl holinkou ohniště.

	„Vy zatápíte sekyrkama?“

	„Se svejma sekyrkama si můžem dělat, co chcem, ne?“

	Teď se pro změnu zase četníci dorozuměli pohledem. Spálit sekyrky je pořádná hloupost. Pokud v tom není velká mazanost. Na jednom z ostří mohly zůstat stopy krve a v ohni by navždy zmizely. Ten mladý, Jarý hřebec, který měl zpočátku pro mládež solidárního pochopení, obrátil. „Ano. Se svými sekyrkami si můžete dělat co libo. Jen je nesmíte vrážet lidem do hlav.“

	„O čem jako pán hovoří?“ provokoval dál ten drzý kluk celý v černém. Šedivá hlava se měl co držet, aby ho nezpohlavkoval. „Poslouchej, ty utřinose! V lese byla surově zavražděna mladá žena a stopa nás dovedla k vám. Koukejte rychle přiznat barvu, nebo vás všechny naložíme a odvezeme do seperace. A tam už se probraly k vzpomínání tvrdší nátury, než jste vy. Tak bude to?!“

	Kopie Toma Mixe viditelně zbledla. Taky dlouhánovi poklesla brada.

	„Co… cože… Rozita?“

	„Jaká Rozita?! Co je to za jméno?!“

	„No, Růža… vod nás ze záložny…“

	Psovod vytáhl zakrvácený šátek sundaný z krku oběti a ukázal ho klukům. „Poznáváte to? Je to její?“

	Souhlasnou odpovědí mu bylo, že Tom Mix šel do vývrtky a binxnul sebou v mdlobě na zem.

	Já, stoupenec zákonů savany, jsem četnictvu nikdy nehověl. To až když jsem byl přímým účastníkem jejich průkazný šikovnosti, se kterou vypátrali, odhalili a přivedli k potrestání toho, kdo zmařil poupátko sotva rozkvetlý, zákeřnou ranou od života odťatý. My na Klondajku bysme věděli co s tím lumpem – stáhnout z hlavy kůži přes uši a skalp pověsit nad pípu u nás v saloonu (Výletní restaurant U Horů). Kandidátů na skalpování měli četníci z kmene Pátračů zatím šest. Podezřelý číslo 1. Ředitel První rodinné záložny, Eduard Libový. V době zločinu se pohyboval na místě činu, neměl alibi a byl viděn, jak narychlo z místa činu odjel (vypověděl svědek Kocanda, převozník, teda já). K tomu mu zavařilo, že měl s mrtvou Otýpkovou poměr. Podezřelý číslo 2. Šerif Klondajku, v matrice vedený jako Hojda Antonín, tovární dělník. Proti němu ponejvíce svědčilo, že mrtvá byla zamordována jeho sekyrkou. Nepopřel, že s ní kdysi udržoval velmi blízký styk. Jedním z motivů tak mohlo být, že chtěl tento blízký styk obnovit a ona o obnovování nestála. Podezřelí číslo 3 a 4. Hustý Šakal, občanským jménem Kopecký Vlastimil, kancelista, a Dlouhán Frenky, Weinlich František, disponent. Na zavražděnou si marně myslili, vřelý cit mohl se změnit v prudkou nenávist, kluci jsou dost pitomí na to, aby takovou věc z nešťastný zamilovanosti spískali. Podezřelý číslo 5. Bessie, Housková Božena, pomocná tovární dělnice. Měla se zavražděnou žárlivý výstup, v kterém jí vyhrožovala, že ji zabije (vypověděl svědek Hojda, její druh). Četníci z kmene Pátračů je všechny důkladně vyzpovídali u mučednických kůlů (u výslechu). Libový, namísto aby mučení hrdě snášel, nevydal výkřik bolesti a vyzpěvoval vesele písně předků, zachoval se jako zbabělá ropucha. Když mu ukázali tělo zavražděné, všechno v pláči přiznal. Že s ní měl prudkou rozepři, protože mu nesloužil tenhlecten, no, mužská funkce, a ona se mu vysmála. Tak ji prý začal škrtit, aby ji umlčel. Ona se dusila, kuckala, ale – zapřísahal se direktor záložny – rozhodně žila, když ve vzteku odešel z mýtiny.

	„A co ta chybějící a znovu objevená suma v její pokladně?“ udeřil na něj náčelník Velká huba.

	„Já… já… jsem vzal tři tisíce z knížky mé ženy a dodal je do pokladny. Vím, prosím, co si myslíte. Ano, je to podlé. Uznávám. Ale ona Růžena by jinak se mnou… Pánové jistě rozumí…“

	Pánové si mysleli o téhle odporné bledé tváři, pokračovateli C. Kampelíka, svoje. Leč na někoho, kdo je schopen rozštípnout milence hlavu sekyrkou, Libový nevypadal. To Šerif Hojda na to vypadal. Zarputilý, tvrdý chlápek. Jemu nasadili mučení 3. stupně.

	„Podle stop na lebeční kosti byla zabita vaší sekyrkou, Hojdo.“ Hojda zarputile odpovídá: „Tu moh sebrat, kdo chtěl. Nechával jsem ji zatáhnout u potoka, protože byla překovaná. Každý z osady to věděl.“

	„Ale přiznáváte, že jste měl se zavražděnou poměr?“

	„Poměr? To nevím. My se měli s Rozitou… teda jako s Růži rádi. Ale tahle láska už odešla do věčnejch lovišť. Teď je moje squaw Bessie… teda Božka.“

	Náčelník a rada starších kmene viděla, že víc ze zarputilého zálesáka nedostanou. Tak napíchli na rožeň vyděšený trapery, Šakala a Frenkyho.

	„Otýpková vaše city neopětovala. Nebyli jste jí dost dobří. Tak jeden z vás sebral u potoka sekyrku a…“

	Kluci se dušovali, že neé, až se jim chlupy, co měly být fousy, na bradě chvěly. Takže zbyla podezřelá Housková. Ta tvrdila, že neopustila tábořiště a vařila polívku. Ano, s tou Otýpkovou se pohádala, to je pravda. Ale protože jí ten její Šerif vodpřísáh na totem Hromoptáka, že ji věrně miluje, tak jí odpustila. Ruďoši je nechali ještě podepsat protokoly výslechů a propustili je. Při podpisování si Čen-Da všimnul jedný maličkosti, nestojící možná za skřek plcha, nebejt toho, že v okolí místa činu našli jednu stopu, s kterou si nevěděli rady.

	Byl to čerstvý zásek do stromu vzdálenýho deset yardů od nálezu mrtvé. Ten zásek byl veden šikmo zleva. Dole u kořenů pak našli kromě kousku odštípnuté kůry a lýka také vyšroubovanou rtěnku. Tenkrát si fotografický stopař Čen-Da myslel, že to je shoda náhod. Zavražděné prostě jen vypadla, když utíkala před vrahem.

	Teď už si to nemyslel. Šel za velkým náčelníkem Ara-Zímem a se svým podezřením se mu svěřil. Náčelník ho vyslechl a rozhodl, že provedou rekonstrukci činu.

	Good heavens! Dobré nebe! Taková rekonstrukce je pro vyprávění o zločinu hotovej poklad na Stříbrným jezeře! Všichni podezřelí jsou shromážděni na jednom místě a čtenář se celou dobu rekonstrukce může dohadovat, kdo je vrah. Většinou se netrefí. To bývá zhusta autorův záměr, aby čtenář zůstal paf ze schopností detektivových šedých buněk mozkových. V případě vraždy na Klondajku svezli četníci šestici možných pachatelů do lesa a dovedli je ke smrku se zásekem. Velký náčelník požádal slečnu Houskovou, aby si pod ten strom sedla.

	„Proč jako?“

	„Právě kvůli rekonstrukci. Poslední, kdo ji viděl naživu, byl tady pan ředitel Libový. Byl k ní hrubý, škrtil ji, určitě měla vlasy plné jehličí, rozmazanou růž, no a jako každé hezké dbalé děvče se chtěla upravit. My si myslíme, že si právě tady sedla, opřela se zády o kmen… můžete se také tak opřít? Tady vám dám její rtěnku…“

	„Já to nechci!“

	„Prosím, pomožte nám. Jde jen o rekonstrukci. Nemáte se čeho bát… no, vidíte, děkuji. Takže, Otýpková si začíná malovat rty a v tu chvíli přichází vrah.“

	Tváří Boženy Houskové přelétne stín.

	„Podle nás vraha znala, protože se ho nelekla, i když měl v ruce sekyru. Zůstala sedět a dál se krášlila. V tom vrah nečekaně proti ní vyrazil a – sekl.“ Ara-Zím napodobil pohyb seknutí do místa, kam ve skutečnosti dopadl úder sekyrky. „Otýpková ještě stačila uhnout hlavou… byla o něco menší než vy. Vás by vrah jistě zasáhnul.“ Božena se zvedá.

	„Ještě jsme neskončili, slečno.“

	„Já už to nechci dál poslouchat…“

	„Budete muset. Oběť se dává na útěk a vrah jí vrhem sekyrky roztíná hlavu. Všechno ukazuje tady na Hojdu. Je to nejlepší vrhač z vaší osady, jak máme zjištěno, navíc mu patří vražedný nástroj…“ Všichni přítomní se otáčejí k muži přezdívanému Šerif. Hojda ztrácí svůj klid. Nervózně si zajíždí rukou do husté kštice (to by byl skalpík!). „Já ne, já sem to neudělal. Páni četníci, věřte mi! Dyť já ji měl vlastně pořád… rád.“ Toto přiznání je pro jednu přítomnou osobu těžší vinou, než kdyby se Šerif přiznal k vraždě.

	To ale nemohl. On to totiž neudělal. Což vzápětí potvrzuje Velký náčelník kmene Pátračů: „Víte, co vás, Hojdo, zachránilo? Že jste pravák. Ten zásek byl veden zleva…“

	Mýtina upadla v ticho, přerušované jen vzdáleným šveholením lesního ptactva. Podezřelí pokukovali jeden na druhého. Každý přemýšlel, kdo z nich je ten levák. Uzel hádanky rozťal vzteklý výkřik: „VO CO JÁ SEM BYLA HORŠÍ NEŽ TA FLUNDRA?!“

	Housková nevydržela usvědčující tlak. Zrada Šerifova ji zahnala na okraj propasti. Už nemá co ztratit. Nečekaně přiskočí k Ji-Rou-Škovi (Pichlavý kaktus) a vytrhne mu z pouzdra služební pistoli. Odjistí ji a začne namířenou hlavní šermovat proti četníkům. „Všichni na zem! Povídám, všichni na zem!“

	Ara-Zím vidí, že ji posedl Zlý duch. „Housková, nepřitěžujte si. Podívejte, kolik nás tady je. Nemáte šanci.“

	Má šanci. Když bude drsná. Tak to přeci čítávala o psancích v rodokapsech. Aby viděli, že má kuráž, vystřelí do vzduchu. Kulka prosviští větvemi. „Na zem, povídám!“ Četníci pomalu couvají. Přikrčují se, naznačují, že chtějí uposlechnout její rozkaz. Ale přitom se nenápadně seskupují a opatrně sahají po svých zbraních. „Bessie… proboha, proč?“

	Housková se podívá na Šerifa se směsicí zatrpklosti a zamilovanosti. „To ty nikdy nepochopíš…“

	Pak se vrhne do mlází a začne utíkat.

	Suchej praskot karabin, řev, výstřel za výstřelem. Otáčím od přívozu nevěřícně hlavu. Čekám, že z lesejka vyjede sedmá kavalérie. A vona vám vyběhne ta nová Šerifova holka, Bessie! Prostovlasá, sombréro jí asi strhla nějaká větev. Má v ruce bouchačku, to vidím i na tu dálku. Žene se jak zběsilá dolů strání. Za ní četnický uniformy. Chci vykřiknout. Chci zamávat. Ze serpentýn sjíždí autobus. Ale nestačím ani vykřiknout, ani zamávat. Všechno se udá moc rychle. Holka vletí do silnice ve chvíli, kdy tím místem projíždí ta několikatunová kraksna. Ozve se rána. To bouchnul plech. O lidský tělo. A skřípění brzd? To už je jen Bessiin umíráček.

	Na pohřbu jí dali zahrát nejslavnější trampskou píseň. Tu, která tuze pravdivě zpívá o ní, o jejím životě i smrti: Komu vášeň v srdci hárá, tomu není pomoci!
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	13. srpna 1938 – dva týdny, tři dni,

	dvanáct hodin do Posledního soudu

	 

	Moravsko-rakouská hranice. Rakousko už ale fakticky neexistuje. Rakušáky šlusnul nacistický anšlus. Ve Vídni místo Kouzelné flétny piští krátké příčné flétničky, které si vykračují za úderů pochodových bubnů. Tyhle parádemarše nahradily valčíky a v kavárnách se místo proslavených sachrů pěstuje šnaps. Vídeň, ta krásná rokokem nadýchaná a bezstarostně veselá Vídeň, zhnědla a zesmutněla. Také Elly Vienna ji opustila. Stává se nebezpečným městem pro jednu lidskou rasu. Po soumraku nastávají noci vyřizování účtů, které mají vybrousit rasovou čistotu do průzračnosti křišťálu. Jednou z obětí vhodnou k vybroušení, to jest k vymazání z povrchu zemského, je Wolfgang Hoffmeister, intendant Wiener Staatsoper. Ještě před několika měsíci všemocný muž. Dnes je namačkán v kufru stříbrného vozu, který zastavuje před černobílou hraniční závorou.

	„Reisepässe, bitte.“

	Celník bere od posádky automobilu pasy. Ten americký zní na jméno Joseph MacGregor.

	Švýcarský na jméno Claudia Jary. „To je ta slečna vzadu.“ Američan mluví perfektní němčinou. Podmračený celník neznatelně kývne. Otevírá třetí pas a nakoukne do vozu. Černovlasá dáma, československá státní občanka Lea Kaušitz. Užívá uměleckého jména Elly Vienna. Celník jim vrací pasy a neochotně, jako by propouštěl nebezpečné vězně, nechává zvednout závoru. V tom se ozve mužské zakašlaní. A usměvavý Američan to být nemohl. Ten má nasazen protivně zářivý úsměv, který nesundá z tváře, ani když prudce sešlápne plyn. Vůz za kvílení pneumatik vyráží vpřed. Někdo je schován v kufru auta!

	„HALT! HALT!“ Německá pohraniční hlídka shazuje samopaly z rámě do ponosu a zahajuje palbu za prchajícím vozem. Rachot výstřelů a dým spáleného střelného prachu naplňují prostor hraničního přejezdu. Kulometné hnízdo na československé straně se hotoví palbu opětovat. Je slyšet ocelové zacvaknutí uzávěru. Do komory naskočil první náboj. Schyluje se k vážné přestřelce. „Nestřílejte! Doprdele, nestřílejte! Já tam mám dceru!“

	Velitel ČPS Brno se svým štábním nevěřícně pozorují triedrem stříbrný Cadillac s aerodynamickými blatníky, který se jak lesklý úhoř prosmýkává trajektoriemi německých střel. Konečně řidič strhne prudkým smykem automobil za roh budovy čs. hraniční stráže. Odštípnuté úlomky cihel z poslední vzteklé dávky samopalu vylétnou do vzduchu.

	„Já toho MacGregora roztrhnu! Dělat hrdinství, když veze mou Klaudii!“ Oba četníci berou schody dolů po třech. Jeden má v ostřelovaném autě dceru, druhý ženu. Klikatou cestou osudu se jedná o jednu a tutéž osobu. Když ale dotyčná vystoupí z auta (chválabohu se jí nic nestalo), zůstane ve zvířeném prachu stát jen otec. Manžel, zhrzen, uražen, ublížen, kráčí rozhodným krokem zpátky na celnici. V levandulově modrých šatech se totiž vypíná kulaté bříško nastávající maminky Klaudie Jaré.

	*

	14. srpna 1938 – dva týdny, dva dni,

	dvacet tři hodin do Posledního soudu

	 

	„To budeme takhle civět do stropu až do rána?“

	Manželé Arazímovi pořádají konferenci v poloze horizontální, přikryti lehkou letní dekou. Ludmilka po očku sleduje budík, který ručičkami odstříhává kousky noci.

	„Tak mi poraď, co mám dělat,“ vzdychl si manžel Arazím.

	„Neplést se do toho, Karle,“ děla jeho zkušená žena.

	„Je to moje dcera.“

	„Je to tvoje – vdaná – dcera.“

	„Nemohla bys s Klaudií promluvit? Víš, jako ženská s ženskou… co bylo, jak bylo. Vy si spíš tyhlety věci mezi sebou řeknete.“ Ludmilka lupne očima po neúprosně tikajícím budíku.

	„Dobře. Zkusím to. Tak už budeme spát?“

	V tu chvíli se Arazím pohne, otočí se k ní a zakňourá: „Když já bych potřeboval potěšit.“

	„Coó?“

	„Potěšit,“ opakuje trucovitě jak malé dítě.

	„Karle, vždyť už je tolik hodin…“

	„Potěšit,“ opakuje prosebně jako chlap, který opravdu nutně potřebuje potěšit. Ludmilka si povzdychne a přijme ho v náruč.

	*

	15. srpna 1938 – dva týdny, jeden den,

	pět hodin do Posledního soudu

	 

	Helga Ringstahl je významná německá fotografka žijící jako mnoho dalších českých Němců v Brně. Jako umělkyně i jako žena je fascinována dokonalým mužským tělem. Sama sebevědomá pětatřicátnice se sklonem ke kyprosti adoruje zakalenou pevnost postavy. Magneticky ji přitahují trupy s vyfrézovanými trapézy, tricepsy zapuštěné do pletenců ramenních, o vypouklých bicepsech nemluvě. Přímo estetickou extázi prožívá z břich plochých jak rýsovací prkno. Ringstahlová má velké štěstí, že její živočišné potřeby se shodují s potřebou doby. Velkoněmecká propaganda si vyžaduje k svému mythu o nadčlověku ilustrace. Nordický typ našel se v antickém ideálu mužského těla. Helga fotí stále další a další stylizovaná sousoší z živých těl. O co více jí z toho plyne na konto říšských marek, o to méně jí z toho plyne rozkoše, protože většina těch vyfrézovaných hezounů jsou homosexuálové. Helga se ale umí šikovně uskrovnit. Náhoda tomu chtěla, že před pár měsíci v roztržitosti brnkla nárazníkem do četnického auta. Při vyjíždění od chodníku neodhadla vzdálenost (typicky ženská nehoda!). A už to bylo. Vysoký, docela pohledný muž v četnické uniformě nejdříve chtěl spustit hromování, ale když viděl zelenkavé oči siamské kočky a rusé vlasy vykukující zpod šátku, mávl nad tím rukou. Mírně prohnutý nárazník spraví erár. Ona mu oplátkou dala svou navštívenku s tím, aby ji někdy navštívil v jejím Kunstatelier. Že je zajímavý typ na portrétování. I králové podlehnou lichocení, natož takový štábní strážmistr Jiroušek. Má sice svou Jindřišku, ale vizitkarta té sochařky v náprsní kapse uniformy ho pálila víc než sto poštívajících čertisek. Nakonec podlehl a dostavil se k portrétování. Protože opravdu v sobě něco zajímavého měl, po druhém sezení skončili v posteli. Podle nordických ság prý klín Země tone v bouřném moři. Klín Helgy dozajista tonul ve vlnobití rozkoší, kterými proháněla Jirouška v loži potaženém saténovým povlečením. Démonická umělkyně mu předvedla zcela jiný svět Érosu, než jaký znal od své hodné švadlenky…

	*

	16. srpna 1938 – dva týdny,

	čtyři hodiny do Posledního soudu

	 

	Ta vysedává sama doma a čeká. Už několik večerů po sobě nepřišel. Jindřiška, která do té doby prožívala se Slávkem šťastné roky, dny a noci svého života, najednou zjišťuje, že teplá postel se může stát nehostinnou pustinou. Nikdy tamtěm „věcem“ nepřikládala velký význam. Spíš hledala muže, aby měla zastání, aby měla s kým promluvit a aby sousedky o ní, svobodné, nedělaly drby. Slávečka měla za vážnou známost. Čekala jen, až se vysloví, aby bez dlouhého rozmýšlení sama sobě střihla na svatební vlečku. Jenže. Už několik týdnů se pro Slávečka rmoutí a trápí. Z nevěst, na které šije v salonu, natahuje moldánky. Stále má zarudlá víčka od poplakávání. Nechápe, co se stalo. Jen cítí, co cítí každá opuštěná žena. Že postel je vyschlým jezerem, na jehož dně leží potopené vraky snů. Ale není v tom sama. V podobném vrakovišti převaluje se i věčný milenec-platonik Hugo Líbal. Ten zase vzdychá po Elly. Ahartusí na intendanta. To je nějaká úroveň, pěkně prosím, pane Hoffmeister? Vylézt si z kufru auta, požádat o politický azyl, nechat se expedovat do vily krásné subrety, tam si od ní půjčit župan, pantofle a nevím co ještě, lehnout si na kanapíčko a vtírat se do jejího srdce přes soucit s opuštěným vyhnancem? To se dělá, pane Hoffmeister? Že se nestydějí, pane! Máúcta, pane! Jestli si Líbal myslí, že je ten nejublíženější tvor v katastru Brna a na globu zemském vůbec, pak neví, co to je být připoután k loži muk pravých jako Bedřich Jarý. Jeho zákonná manželka čeká dítě s jiným! Může být něco strastiplnějšího? Béďa takovou bolest nikdy nepoznal. Nespí, převaluje se, strojí pomsty a zase Klaudii odpouští, otáčí se na tom rožni, než ho přijde vysvobodit úlevný spánek. Ještě o něco horší je spaní na tvrdé pryčně vězeňské. Té přivyknou jen skuteční basmani. Třeba tihle dva v jedné cele. Jeden to má za pár. Padělatel Suchý jde za čtyři dny domů. Druhý vězeň, vrah Syřiště, to má také za pár. Ale let. Přesně deset!

	*

	19. srpna 1938 – jeden týden, čtyři dni,

	dvě hodiny do Posledního soudu

	 

	„Telegram!“

	Intendat Hoffmeister je sám ve vile patřící Elly. Ví, že nemá nikomu otevírat. Ukrývá se tu. Nikdo o něm nesmí vědět. Ani sousedi. Ale telegram by snad přijmout mohl. Zvlášť když už je noc a ulice je prázdná. Hoffmeister opatrně prokukuje škvírou rolety. Opravdu vidí pošťáka. I ve tmě poznává kulatou čepici a pláštěnku. Znovu zadrnčí zvonek. Co teď? Fräulein Elly má představení. Možná je to důležité, možná kabelují nějaké nové angažmá. Ja, to sicher něco takového bude. Hoffmeister přes sebe přehodí kuřácký kabátek a vychází převzít telegram. Pošťák u branky se usmívá. Hoffmeister se usměje také. Odemkne branku a otevře. Pošťák sahá do brašny pro telegram a vytahuje… walthera s našroubovaným tlumičem. Dvakrát stiskne spoušť. Z takové blízkosti nemůže minout. Zbraň vyplivne smrtonosné sliny. Víc hluku než hlasitější plivnutí to opravdu neudělá. Ale tu paseku v těle! Kulky ve vteřině zpřetrhaly vše důležité, co přivádělo k Hoffmeisterovu srdci život. Intendant dopadá na zem už mrtev.

	„Strýčkovi byl balíček doručen. Ale teta nebyla doma,“ vůdce brněnských nacistů Kugel přijímá heslo v kulečníkovém klubu, kde byl přivolán číšníkem k telefonnímu aparátu. Rozumí. Intendant je mrtev, ale zpěvačka žije. Kugel poděkuje za zprávu a vrací se k zelenému suknu, kde s třeskotem do sebe vrážejí koule všech barev. Když vstoupí do herny, třeskot kolem jednoho ze stolů ustane. Kugelovi soukmenovci zdvihnou oči od hry. Zpraví je o výsledku noční akce. „Hoffmeister dostal po zásluze.“

	„A ta holka?“

	Kugel zavrtí hlavou. Lea Kaušitz alias Elly Vienna žije.

	„Nevadí. Byla by jí škoda. Taková hezká židovečka a nezpívá vůbec marně.“

	„Židovky jsou hezké jen jako mladice. K stáru jsou to ty nejšerednější baby!“ podá zasvěcený výklad abonent antisemitského plátku Der Stürmer. Kugel se směje spolu se svými kumpány, ale špičku tága kalafunuje ve vážném zamyšlení. Když na něho přijde hra, odehraje šťouch už v dobrém rozmaru. Má náhradní plán. Lea Kaušitz jim neuteče. A neuteče jim ani ten, který má u nich vroubek za případ Formule 12. Velitel pátračky Arazím. Čas odplaty se blíží. Nacistická pátá kolona se pomalu rozjíždí!

	*

	20. srpna 1938 – jeden týden, tři dni,

	dvacet tři hodin do Posledního soudu

	 

	O tělo mrtvého intendanta zakopla pozdě v noci Elly, když se vrátila z koncertu. Její hysterické ječení probudilo celou čtvrť. Pátračka dorazila okamžitě. Vedle zajištění stop bylo prioritou zajistit bezpečnost Elly. Arazím rozhodl, že ji do vyřešení případu ubytují na pátračce. Pevnost četnická je nedobytná. „Slečno Elly, jděte si zabalit nejnutnější věci. Tady štábní Jarý vás okamžitě převeze k nám.“ Vyděšená zpěvačka okamžitě uposlechla. Platonický druh Líbal se však tomuto rozumnému rozhodnutí začal stavět.

	Přišmrdolil se k Arazímovi a šišlavě spustil: „S laskavým dovolením, pane veliteli, já bych se o slečnu Elly postaral rád sám. Se mnou se ženy cítí v naprostém bezpečí.“

	Arazím sjede odshora dolů Líbalovu kapounskou postavu a pronese se zjevným sarkasmem: „Tomu se ani nedivím…“

	*

	20. srpna 1938 – jeden týden, tři dni,

	sedmnáct hodin do Posledního soudu

	 

	Z vězeňské brány vychází padělatel Suchý. Službu konající stráž mu otevřela poslední mřížovaný vchod. Pár kroků a je na svobodě. Ta se na něho vlídně usmívá teplým, slunečným dnem. Suchý se zastaví. Vychutnává si úžasný pocit mít ve tvářích zase sluneční paprsky. Kdo nestrávil tak dlouhý čas v cele 4x2 metry, zatuchlé puchem malých i velkých potřeb, nepochopí, jaké to je nadechnout se čerstvého, svobodného vzduchu, který si proudí kam chce, kudy chce, bez hranic a omezení. Když se Suchý dost vynadýchá, vykročí na zastávku autobusu, aby stihl přípoj k nim na ves. Aby už byl doma. Těší se na svou ženu a synka. Pospíchá prašnou cestou podél vězeňské budovy. Na jejím konci stojí vůz, naleštěný bourák s chromovanou maskou chladiče a reflektory jak z majáku. Automobil má otevřeny dveře, o které se opírají urostlí muži v lehkých letních kabátech. Vypadá to, že čekají na něj. Suchý se ještě otáčí za sebe, zda nejde o omyl. Ne, je na cestě sám.

	„Pan Suchý?“

	„Ano.“

	„Nepotřebujete svézt?“

	„Ne, děkuji,“ odpovídá nejistě. Dívá se jim do tváří. Drsné, surové typy. Tihle určitě nejsou od františkánů. Chce kolem nich projít, ale kápo v tyrolském klobouku mu zastoupí cestu. Mluví s lehkým německým přízvukem: „Herr Suchý, nepospíchejte tolik. Vy jste spitze odborník a my pro vás máme spitze nabídku. Budete pro rodinu potřebovat peníze a jako Kriminalverbrecher si moc vybírat nemůžete. My fachmany ocenit umíme.“

	Suchý váhá. Zvažuje výhody a nevýhody poctivé bídy, která ho čeká. Myslí na synka. Myslí na ženu. Myslí na domek, který potřebuje novou střechu. Nakonec usedá do luxusních kožených potahů sedadel.

	*

	22. srpna 1938 – jeden týden, jeden den,

	jedenáct hodin do Posledního soudu

	 

	„Já nejsem žádná poradna!“ zalomí Arazím zoufale svýma tlapama, které by dokázaly uškrtit kance, ale nejsou to ty bledě dojemné ruce kněze, co dávají rozhřešení. Přitom žádný velitel pátračky odjakživa nevystačil s tím, že jen chytal a do želez dával různé lumperaje. Je okolím brán a ctěn jako patriarcha, k němuž se lze v nouzi nejvyšší obrátit o pomoc. Arazím není výjimkou. Nejprve si mu stěžuje Klaudie, že Bedřich se jí vyhýbá. Pak si přijde postěžovat paní Pattová, že prý stále píše Slávka do služby (což nebyla pravda, ale Arazím to taktně smlčel). Nakonec si ho doma podají jak dva gramofony, každá z jedné strany, Ludmilka s Chromákovou. Měl by Jirouškovi vážně domluvit. To se nehodí, aby četník, mustr zákona pro obyvatelstvo, se někde s nějakou nezákonně spouštěl!

	„Je mi Jindřišky líto, Karle. Uděláš to pro mě?“

	Citově vydíraný Arazím lomí tlapama: „Já? Proč zas já?! Cožpak jsem nějaký smírčí soudce, abych narovnával pře a rozmotával šlamastyky?“

	„Lidé si vás váží, pane vrchní, a proto je to vaše povinnost!“ zadula mu do ucha gramofonová trouba Chromáková. A on, Arazím, který nepřátelským laufům nikdy neuhnul, jako měkota stará těm spojeným ženským všechno slíbil! Se zetěm i Jirouškem vážně promluví.

	Arazím vyhlíží Jarého z okna své kanceláře, aby se jako náhodou potkali. Když uvidí zeťáka přicházet, pospíší si na kasárenskou chodbu, pokoušeje se o nejležérnější výraz, jakého je schopen. „Béďo, máš chvilku? Rád bych probral něco rodinnýho…“

	Bedřich vrhne na tchána pohled, ze kterého tchán polkne.

	„Pozdě. Požádal jsem o rozvod.“

	„Hele, Béďo, neblbni…“

	„Béďu nechte na pokoji, protože Bedřich je moc rozzloben!“ a s výrazem, kterým by mohl skály lámat, odejde. Odpálkovaný Arazím si myslí: Tady to mám! No, výborně. Tak svět oplácí! Já, který proti tomu sňatku horoval, já, který kvůli tomu sňatku dostal pěstí do voka, tak já budu nakonec lítat po Francii a shánět papá pro děťátko své volnomyšlenkářské dcerunky!

	*

	25. srpna 1938 – pět dní,

	dvanáct hodin do Posledního soudu

	 

	Muž oloupený o víru v jedinou lásku životní je snadnou kořistí pro jiné. Po zdrceném Bedřichovi počala pokukovat Elly. Vrhá za ním podezřele mnoho dlouhých, snivých pohledů. Je to muž, z něhož jde síla. Vzpomíná, jak ji usadil ráno po první noci v kasárnách, když si stěžovala na tvrdost matrací. Panečku, to bylo něco. Pevným hlasem pravil: „Moje žena je ruská kněžna a nikdy jsem od ní takovou stížnost neslyšel!“ Elly seznává zároveň, že to je čestný muž, který ctí závazek manželský i přes podaný návrh na rozluku. Proto mu je zpočátku pouze naslouchající a chápající přítelkyní. Prozatím nic víc. Jarý, vypáčený trezor citu, tráví s ní více času, stále si jak spiklenci něco špitají, ona přisedá blíž, občas ho jakoby mimoděk vezme za ruku, ale v mžiku ucukne, hrajíc hru, že ví, že se to nehodí, ale nemůže si pomoci. Zaplétá Bedřicha do drobných něžností. Jde jí to náramně. Jen kdyby se kolem nemotal ten rytíř smutné postavy se svými pugéty, Rukulíbám Hugo.

	Hugo je jí oddán, byly chvíle, kdy myslela, že k němu snad i něco cítí. Jednou mu dokonce nabídla, aby přespal ve vile. Ale ve své ložnici na něho tehdy čekala marně. On si jak věrný pejsek ustlal v houpacím křesle. To tenhle četník by její rozdychtěnou zvědavost jistě nezklamal. Božská Elly je osamělejší, než by koho napadlo. Pokud tedy nepočítáme jako známosti vypasená divadelní impresária, která pijí koňak k předkrmu a whisku k hlavnímu chodu, přežvykují tlustá cigára a jsou protivně cítit libovonnou kolínskou, kterou si snad vtírají i do pleše. Jsou chytřejší než Napoleon (řečmi), kochají se svou mocí, a když konečně odepnou smokingový pás, pod převislým pupkem toho nebývá dost na to, aby to zdravou ženu uspokojilo. Elly jako každá jiná subreta musela impresária trpně snášet. To patří ke koloraturnímu oboru. Bez výjimky. Rozdíl je pouze v tom, že úspěšné operetní zpěvačky si vybírají milence správné, zatímco ty ostatní nesprávné, a proto budou navždy (ú)pět v sboru zajatých Židů ze třetího jednání v Aidě. Přitom všechny pěnice mezzo, soprán čistý i alty udržují se v naději, že jednou potkají rytíře ztepilé postavy v zářivé zbroji na bílém koni, který je vyzdvihne k sobě do sedla. Elly ví, že rytíři jsou. Žel a jak jinak – už zadaní. Tenhle rytíř Béďa se jí svěřuje, jak přese všechno Klaudii pořád miluje!

	*

	26. srpna 1938 – čtyři dni,

	jedna hodina do Posledního soudu

	 

	Soudní budova v Brně je propojena nestřeženými průchody. Nikdy nikdo neměl toto místo, ve kterém v noci straší slepá spravedlnost, za nutné nějak chránit. Nebylo tu co ukrást. Budova krom spodních dvou pater není veřejnosti přístupná a veřejnost se o ni ani nijak nezajímá. Proto když ruka v kožené rukavici ještě obtažené kusem hadru rozrazila okenní tabulku, byl to třesk skla, po kterém ani pes neštěkl. Ruka v rukavici vytahala střepy z rámu, aby bez rizika poranění mohla otočit mosaznou kličkou a okno otevřít. Muž vylezl na parapet a vskočil do chodby. Včera v úředních hodinách si propočetl přesný počet kroků od okna ke dveřím referentské kanceláře, která je plná úředních tiskopisů. Proto teď v noci nepotřeboval rozsvěcet kapesní svítilnu. Poslepu došel k veřejím označeným SPISOVNA a odemkl je paklíčem. Když vstoupil do místnosti, konečně si posvítil. Zajímala ho skříň na předtištěné listiny. Na noc ji zatáhnou roletkou v kolejničkách a uzamknou. Vypáčit takový zámeček byla pro zkušeného zloděje hračka. Posvítil do přihrádek, až v jedné z prostředních nalezl, co hledal. Štůsek bílých kancelářských papírů s hlavičkou…

	 

	[image: znak]KRAJSKÝ SOUD
V BRNĚ

	 

	Muž rozepnul bundu a do papírové obálky, kterou měl připevněnou na obšívce, nacpal asi dvacet těch papírů. Pak stejnou cestou, kterou sem vnikl, zase odešel. Měl docela naspěch. V tiskárně „Slovanská litera“ už na něj čekal padělatel Suchý. Řekli mu, aby přišel v noci, že pro něho mají speciální, zvlášť placenou fušku. Suchý se radoval. Na svého německého zaměstnavatele si stěžovat nemohl. Sehnal mu stálé místo tiskaře a k tomu dohazoval dobré melouchy. Po jeho pruhované dovolené, kdy rodina živořila jen z ženina praní a posluhování, to byla vítaná přilepšení. Tahle fuška je ale něco jiného. Má na ukradené listiny padělat příkaz k soudnímu převozu, a to včetně razítka a podpisu soudce. Suchý odmítá. Dobře ví, že padělání úřední listiny se tresce žalářem od šesti měsíců do pěti let. Muž, který se vloupal do soudní budovy, ho ale přesvědčí, aby změnil názor. Docela snadno. Dá mu pořádnou nakládačku. „Nesmíte mu nic zlomit! Hlavně pozor na jeho ruce!“ zněl příkaz Kugela. To muž mlátička dodržel. Bylo to profík. Suchý pod přívalem ran upadl na zem a urychleně kýval, jako že to udělá. Ráno byl falešný příkaz k převezení vězně č. 3 709, Syřiště Arnošta, hotov. Špičkový padělatel nezklamal. Příkaz byl k nerozeznání od pravého.

	*

	27. srpna 1938 – tři dni,

	deset hodin do Posledního soudu

	 

	Kugel je jako každý Němec důkladný. Akci ROZVRAT připravoval několik měsíců v součinnosti s Henleinem a jeho lidmi. V Kugelově soukromém trezoru jsou podrobné plány všech akcí. Jejich cílem je rozvracet! Udeřit do československého státního aparátu, zasahovat na citlivých místech. Především se soustředit na četnictvo. Tím vyprovokovat odvetné reakce, které pak Berlín využije pro jednání s Anglií a Francií jako důkazy nesnášenlivosti a nemožnosti soužití s Čechy v míru. Direktivy jsou jasné. Za každou cenu zabránit uvolnění napětí, naopak ho stupňovat! Vyvolávat incidenty, krvavé srážky. Celá země musí být jediným sudem se střelným prachem. Pak postačí škrtnout sirkou! Vše je naplánováno do nejmenších detailů. Proto i muž přivážející do věznice obálku s pečetí, v které je falešný příkaz k převozu odsouzeného vraha, má uniformu vězeňské stráže s fialovými výložkami na nákrčníku. Nikdo nezapochybuje. Jen vrchní dozorce se podiví tak urgentnímu termínu převozu. Upozorňuje na to ředitele věznice.

	„V ten den nebude dostatek lidí na eskort tak nebezpečného zločince.“

	„Příkaz zní jasně. K tomu datu převézt, tak převézt. Zařiďte to.“

	Vrchní dozorce jen pokrčí rameny.

	*

	27. srpna 1938 – tři dni,

	devět hodin do Posledního soudu

	 

	Některé náhody jsou svinského rodu. Klaudie, kterou doma u tatínka už vše pálilo a viděla, že chotě svého se nedočká, vyrazila za ním do kasáren. Vpadla tam bez ohlášení. A v manželství se podobná přepadová překvápka nevyplácejí.

	„Bedržich tu neni?“

	Přítomní Jaroš se Zahálkou odpověděli dvojhlasem, že není.

	„Dóbrže, tak já na něcho počkám v našom bytě.“

	Na to Jaroš se Zahálkou lhali jak z partesu, že nejen že tu není, ale i že se sotva do večera vrátí. Nebýt slaboduchého vrátného Frantyloutky, který před Klaudií vydyndnul, že přeci Béďa jel se slečnou Elly k ní domů pro peřiny, tak by odešla v míru a pokoji.

	„Achá!“ Klaudie provedla jak infanterista na manévrech Kehrt euch! Marschieren marsch! a vpadla do služebního bytu. Zahálka naznačoval vrátnému němým gestem, že dostane do zubů. Tušil hrůzný konec. Původně služební byt velitelův totiž proměnila slečna Elly během několika dní v budoár, kde byly porozvěšovány župánky, spodničky, podvazky, punčocháče a další položky dámského intimního šatníku. Co horšího, rozestlaná postel naznačovala, že je to i hnízdečko lásky. Jaroš se Zahálkou pěli emfaticky v duetu: „To není, jak to vypadá! Máme slečnu Elly na starost! Ona je tu v bezpečí…“

	Klaudie vzala štítivě do konečků prstů květovanou podprsenku přehozenou přes kovové čelo postele. „To vidim. S mym mužem určižitě!“

	*

	28. srpna 1938 – dva dni,

	sedmnáct hodin do Posledního soudu

	 

	Po levé straně silnice směrem na Brno jede předpisovou rychlostí skříňová Praga. Skříň namontovaná na podvozku je modře natřená a všechna okýnka má zamřížována. Na dveřích je státní znak československý. Eskortní vozidlo vězeňské služby právě projíždí průsekem hustých hvozdů za Adamovem. Větve nad silnicí se kříží přes sebe jako stropní klenba zeleného tunelu. Zelené jsou i uniformy v zatáčce, kde stojí odstavena khaki Praga RN (rychlá nákladní). Posádka eskortního vozidla vidí, že je odklopená haubna s chladicími žábrami a do prostoru motoru jsou po bagančata vnořeni dva vojáčci. Jiný voják, poddůstojník, vchází do silnice a mává. Řidič eskortního vozidla se krátce podívá po veliteli vozu. Ten kývne: „Zastav, to jsou naši. Asi mají poruchu.“ Řidič vyhazuje kvalt a brzdí. Poddůstojník čeká, až se eskortní vozidlo zastaví a otevřou se dveře.

	„Potřebujete pomoct?“ ptá se ho velitel vozu.

	„Jo, to bysme potřebovali,“ usměje se na něj. Nečekaně vytáhne zpoza opasku německého mausera. „Nejlíp nám pomůžeš, když dáš pracky nahoru!“ Překvapený velitel vozu vidí, jak se z příkopu vynořují další vojáci a obkličují eskortní vozidlo. Řev a namířené zbraně mají odstrašující účinek. „Žádný hraní na hrdiny!“ Oslabená posádka se nezmůže na odpor. Velitel vozu poslušně otevírá přepravní prostor. Vojáci si z něho vytáhnou eskortovaného vraha, popadnou ho mezi sebe a rychle s ním utíkají k vojenskému vozidlu. Řidiče a velitele vozu naženou výkřiky a údery kolbou jak dobytčata do přepravního prostoru, zabouchnou za nimi dveře, zamknou je a klíče zahodí daleko do lesa. Pro jistotu vytrhnou z rozdělovače elektrické kabely. Akce netrvá déle, než stačíte přečíst těchhle pár řádek. Praga RN naložená falešným vojskem a zabijákem Syřištěm odjíždí na Kugelovu usedlost v Podolí.

	*

	28. srpna 1938 – dva dni,

	patnáct hodin do Posledního soudu

	 

	„Ona je Helga umělkyně, Karle!“

	„Ale Jindřiška je ženská, která by se o tebe postarala. Umělkyně si nebereme…“ Arazím si mimoděk vzpomene, jak mu podobně před lety otcovsky promlouval do duše bývalý velitel Šiktanc. „Karle, zažils někdy, že chceš být s ženskou pořád? Že nechceš od ní vůbec odejít?“

	Arazím pozoruje Jirouška. Kdykoli vysloví jméno své vyvolené, patrně nadpozemské bytosti, dostane výraz lidí, kteří upadají do hypnotického spánku. Arazím uvěří, že je to vážné. Že to je věc srdce a tenhle sval se nedá zmasírovat nějakými agitacemi. Docela Jirouškovi závidí. Být zamilován – stonat nejistotou a léčit se štěstím. Arazím si najednou uvědomí, že pro něho to je vzdáleno jak letopisy z pradávných časů. Ludmilku má pořád rád. Ale tak nějak rozumně. Z rozpaků ho vysvobodí Ambrož, který bez klepání vrazí do velitelské kanceláře a zahlásí: „Výjezd! Přepadení vězeňské eskorty u Soběšic!“

	Rusovlasá Valkýra Helga si nervózně zapaluje další cigaretu. Natahuje do sebe tabákový kouř, aby trochu zklidnila napnuté nervy. Pustila se do nebezpečné partie. Přátelí se špičkou freikorpsu a zároveň je milenkou československého četníka. Na jednom večírku se oficíři bojůvky posíleni šnapsem před vnadnou soukmenovkyní chlubili, jak vstoupí do bájné Valhalle. Boj nastává. Konečně skončila doba dýk, pěstí a zápalných lahví. Dostanou do rukou skutečný válečný arsenál. Útočné pušky, samopaly, mašinengevéry. Do Brna totiž v nejbližších dnech dorazí tajná zásilka zbraní z Říše. Před Valkýrou prokecli čas a místo předání. Hodinu před půlnocí, v opuštěné zřícenině kláštera Rosa Coeli v Dolních Kounicích. Nepočítali s tím, že Helga se opravdu zamilovala. Že lásku k Vaterlandu, Otčině, přemohla láska k muži. Muži, kterému na saténových pokrývkách vše vyzradila. Teď toho lituje. Do jejího ateliéru vtrhl Kugel se svou hordou. Helga neví, kolik toho vědí. Má strach, aby ji neprozradil její strach. Kugel řve: „Jste Němka! Tak se podle toho chovejte!“

	„Co po mně chcete?“

	„Chci hlavu toho četníka na stříbrném podnosu. Jako umělkyně tenhle motiv jistě budete znát, jen role se otočily, frau Ringstahl. To já jsem Salomé a vy Herodes.“

	„Nerozumím vám.“

	„Chci kompromitující fotky. Uděláte fotomontáž, jak se váš miláček přátelí s příslušníky freikorpsu.“

	„To ne!“

	„Aber ja! Jinak jste číslo jedna na seznamu zrádců Říše, pro které si přijdeme!“

	Kugel si nasadí tyrolák a bez pozdravu odkráčí. Kumpáni za ním, přitom každý z nich vrhne na Helgu zlověstný pohled. Helga třesoucí rukou zamačkává cigaretu.

	Syřiště je převlečen do civilu. Vlasy má ještě mokré, právě vylezl z horké koupele ve vonných karlovarských solích. Je mu blaze. Tohle v lapáku neměli. Tam jednou týdně tekla z rezatých sprch v přerušovaných čůrkách vlažná voda. Je mu blaze nejen po těle, ale i po duši. Při představě jak doběhli profouse, ředitele věznice, který vzteky nad jeho útěkem teď jistě škube svými licousy! Naložený Syřiště se konečně setkává se svým osvoboditelem. Trochu ho překvapí, že je v tyrolském klobouku, zelenočerné kamizole a na klopě saka má kulatý odznáček se svastikou. Tak Němci mu pomohli ven. Hned se dozvídá proč. „Potřebujeme, abyste se postaral o tyhle dva,“ podává mu Kugel v obálce dvě fotografie.

	„Ženská?“ diví se nájemný vrah nad fotočkou Elly.

	Kugel kývne. Syřiště vytahuje druhou fotku. Oči se mu rozšíří úlekem. „Zabít četníka? Tak to ne! Za to je provaz!“

	„Když vás chytí. Ale vás nechytí. Určitě ne s tímhle falešným pasem a takovým balíkem peněz…“ zamává mu před nosem hustým vějířem stomarkovek. Vidí na Syřišti, že ještě váhá. „Tohle je jenom záloha.“

	Vrah se rozhoduje vraždit.

	*

	29. srpna 1938 – jeden den,

	čtrnáct hodin do Posledního soudu

	 

	Klaudie se rozhoduje odjet. Tajně. Tatínek by jí odjet nedovolil. Chce mít dceru v požehnaném stavu u sebe. Ale její manžel ne. Navíc si rychle našel náhradu. Vlastní žena mu nestála za to, aby ji vyslechl. Vždyť vše je jinak! Ten kompromitující dopis, který našel tehdy v kamnech, byl z Martiniku, ostrova ležícího kdesi v Karibiku. François tam odejel a ona ho už nikdy víc nespatřila. Celé to byl jen záchvěv citu. To se ženám někdy stává. Jako manželka nikdy svého Bedřicha nepodvedla. Děťátko, které se jí převaluje v břichu, bylo počato na rozvrzané četnické posteli v služebním bytě v kasárnách. Jaký může předložit důkaz? Žádný. A také žádné důkazy předkládat nebude. Chce, aby její manželství stálo na důvěře. Když důvěru svého muže nemá, nedá se nic dělat. Klaudie učiní svým důvěrníkem MacGregora.

	„Já chci rodit ve Švyžicársku. Aby dítě mělo švyžičárský pasport, rozumíš?“

	„Švagříček ze mě udělá tear-off calender, trhací kalendář, jestli to dozví, že já helpoval tvýmu útěku.“

	„Nemusíž mi pomagat, jestli nechceš.“

	„OK, zaplatím letenku. Ty poletíš z Brna rovnou do Zurych. Tak to bude nejvíc v bezpečí.“

	„Děkuju. Až budu ve Švyžicársku, tak ti to vrátim.“

	„Nemluv o tom. Money v těžkých dobách nemají jinou cenu, než že helpujou přežít.“

	*

	29. srpna 1938 – jeden den,

	deset hodin do Posledního soudu

	 

	„Krysa!“

	„Cože?“

	„Máme mezi sebou mizernýho zrádce!“

	Arazím vztekle hodí fotky Jarému na stůl. Je na nich vidět Jiroušek, jak vychází z Kugelova sídla, jak mu na pozdrav salutuje, jak spolu důvěrně rozprávějí. Zatímco Jarý nevěřícně zírá na záběry dlouholetého parťáka přátelsky se vybavujícího s brněnským nacistickým kápem, Arazím pobíhá vzteky po kanceláři, tluče pěstními klouby o hrany věcí a mumlá: „Zrada… zrada všude, kam se podíváš!“

	„Kde jste to sebral?“

	„Anonym. Ale já vím, odkud vítr vane. To ta zatracená skopčanda, ta Ringstahlprincmetálová nebo jak se jmenuje. Ta ho zblbla!“

	Jarý odloží fotografie. Ano, zrada je obkličuje. Zrada nejbližších. Nejdříve jeho vlastní žena, pak kamarád ve zbrani Jiroušek.

	29. srpna 1938 – jeden den, devět hodin do Posledního soudu

	*

	Jiroušek, jsa předveden Jarým, protestuje: „Karle, jestli je to zase kvůli Jindřišce, tak jsem ti říkal, to je marný. Já už…“

	Arazím mu beze slova, aniž by se pošpinil jen pouhým pohledem na něj, podá fotografie. Důkazy zrady. Jiroušek si je zděšeně prohlíží. „Ježíši, Karle, to je nějaká montáž, já bych přece…“ Arazím k němu mluví, otočen zády. „Proč jsi se zapletl zrovna s nimi? Řekni, pro peníze? Nebo tě dočista pobláznila ta ženská?“

	„Helga? Ta za nic nemůže! Stojí na naší straně. To ona mi dala ten tip na předání dodávky zbraní pro freikorps…“ Jiroušek volá očima i hlasem o pomoc. „Chlapi, věřte mi…“

	„Mlč. Pošpinil jsi čest pátračky!“ Arazím se zrádci nemá slitování. „Do čtyřiadvaceti hodin napíšeš žádost o propuštění z řad četnictva. Do té doby máš kasárníka. Jarý na tebe dohlédne.“

	„Karle, nechte mě dodělat to předání zbraní! Dokážu vám, že se pletete! Je to můj případ. Jeden pořádnej případ za život. Copak si to nezasloužím?! Neberte mi to! Mám další informace…“

	„Ne!“

	Když se Jiroušek podívá na Bedřicha, i on mu uhýbá pohledem.

	*

	30. srpna 1938 – patnáct hodin

	do Posledního soudu

	 

	„Podle zpravodajů jde o organizované protistátní spiknutí. Ale nemůžu ti z politických důvodů poskytnout žádnou větší podporu. Z ministerstva přípisem výslovně zakazují provádět nějaké akce, které by mohly být vykládány jako formování branných sil,“ sděloval plukovník Kostroun na Zemském četnickém velitelství svému veliteli pátračky.

	„To si z nás snad tam nahoře dělaj srandu…“ ulevil si Arazím. Kostroun se podíval na Arazíma se starostí v očích. Nerad by ho ztratil. Jeho nebo kohokoliv z jeho chlapců. Tak úspěšnou pátračku mu mohli závidět všichni ostatní zemští velitelé.

	„Předání zbraní freikorpsu může být také past, Karle! Rozmysli si dobře, zda do toho chceš jít. Záleží na tobě. Nemůžu ti to dát příkazem. Nemůžu a nechci.“

	Jiný velitel pátračky by možná uhnul hrozbě. Četníci přeci nejsou branná moc. Jiný velitel snad, ale ne válečný veterán, legionář, který je krom jiného kromobyčejně nasrán!

	*

	30. srpna 1938 – deset hodin

	do Posledního soudu

	 

	Cadillac musí mít stažená okénka. Takový je hic končícího srpnového dne. Z jednoho okénka je vyložen loket MacGregorův, v druhém okénku si ochlazuje tvářičku Klaudie. Jedou na Tuřany. Za hodinu odtud startuje aeroplán letecké společnosti do Curychu. Klaudie si promítá vše od chvíle, kdy na Vánoce přišla v kožíšku na pátračku za tatínkem. Chce si při svém odjezdu – neslavném a tajném – vybavovat jen to hezké. Však co to? Co tak silně zacukalo jejím břichem? Jako by maličký metal kozelce nebo tančil častušku. Klaudie se zhluboka několikrát nadýchne, aby nevolnost zahnala. Takových křečí už bylo. Ale tahle? Teď samou bolestí vykřikla! MacGregor málem naboural, jak se leknul.

	„Co je?“ zeptal se, když zašaltoval k chodníku.

	„Neznaju. Bolénije… ale grozně moc mocné.“

	„Tak jedeme do hospitalu.“

	„Ne… to ne.“

	MacGregor vidí, jak krve zbavená, úplně zprůsvitnělá tvář se stahuje v přemáhání křečí. „Ja musim odsud… musim rodit ve Švyžicársku… Och, och. Ááááááááá!“

	MacGregor už se na nic neptá. Otáčí vůz a žene to kalupem do nejbližší nemocnice.

	V služební místnosti na četnické pátračce je stísněná atmosféra. Československé četnictvo se ocitá v přímém boji. Zatímco v generálních štábech si hrají na vojáčky a šoupají imaginární divize po mapách, v pohraničních Sudetech už se střílí! Četníci se bijí s henleinovci.

	„Zabránit předání zbraní je akce nebezpečná a chci tam jen dobrovolníky. Nikoho nebudu nutit. S ohledem na politické okolnosti nám nikdo nesmí pomoci. Asi všichni chápete, že kdyby se do toho vložila armáda, byla by to další záminka pro Pepu Goebbelse vyřvávat v rádiu o českém teroru.“

	Zvoní telefon. Vezme ho Zahálka. Zahlásí se, chvilku naslouchá a pak podává sluchátko veliteli:

	„Vaše paní.“

	„Řekněte jí, že…“

	„Asi byste si to měl vzít.“

	Vážný výraz ve věčně rozesmáté tváři vtipálka pátračky přiměje Arazíma, aby šel k telefonu. Zatímco naslouchá, jeho tvář zvážní také. Když hovor ukončí, otočí se na mužstvo: „Musím do nemocnice. Zatím to má na povel Ambrož. Do hodiny jsem zpátky!“

	*

	30. srpna 1938 – čtyři hodiny

	do Posledního soudu

	 

	Frantaloutka se mlsně olizuje nad durynskou tlačenkou. Právě ji vybalil z mastného papíru. K takové lahůdce si parádně prostřel utěrkou, dlaní odrbal přebytečnou sůl z houstiček a už se chystá zakrojit, když někdo zaklepe na futra jeho strážní kukaně. Frantova tvář se přeladí do hlubokého zakabonění. Kdo to ksakru tak na večer? A zrovna teďkonc. Smutně se rozloučí pohledem s voňavým plátkem. Nezbývá mu než vylézt a pokusit se nevítanou návštěvu odehnat. „Co chcete…“

	Nedořekne. Nějaká hrozná síla ho uchopí za krk, otočí kolem jeho čahounské osy a tvrdě mu přitiskne hlaveň pistole Parabellům k spánku. Do ucha mu zasyčí otázku: „Kde je ta subreta?!“ Hrdinské mlčení Frantyloutky trvá jen krátký okamžik, než mu u ucha cvakne natažený závěr zbraně. „Je-je v kuchyni.“

	„Ukážeš mi cestu. Jdeme. A nezkoušej žádnou levotu!“

	Ve dvou, natěsno přitisknuti k sobě, vystoupají schodištěm do patra. Syřiště má četníka zaháknutého v kravatě a postrkává ho vpřed. Ve vyprázdněných kasárnách je ticho. Všichni odjeli na akci proti freikorpsu. Vlastně všichni ne. Za dveřmi služební místnosti sedí u stolu Jiroušek už hodnou chvíli nad prázdným archem papíru. Stále znovu a znovu bere do ruky pero, namáčí do inkoustu a odkládá. Nad ním stojí jako stráž Jarý. Sláva už není kamarád, parťák, kolega. Jen bezejmenný zrádce. Když „zrádce“ vidí, že se slitování nedočká, namočí pero až po násadku, pevně rozhodnut učinit to služební harakiri. Rozmáchne se k prvnímu slovu, ale pak namísto nasazení k prvnímu písmenu mrskne perem, až v stříkancích inkoustu odletí na druhý konec stolu. „Já nemůžu! Pátračka je celý můj život…“

	Neoblomný Jarý se mu chystá pero podat, když v tom oba slyší na chodbě zvolání: „Slečno Elly! Přišel za vámi Wolfgang.“

	*

	30. srpna 1938 – tři hodiny

	do Posledního soudu

	 

	Kdož to kdy zjistí, kde se ve vypjatých chvílích bere v obyčejných lidech odvaha slavných reků? S 9 mm ráže v měkkém spánku dokázal vyslat Frantaloutka výstražný signál Elly i těm, o kterých věděl, že jsou v služební místnosti. Jarý opatrně otevírá dveře a vyhlédne ven. Chodba je prázdná. Nikde nikdo. Ale najednou byla plná zoufalého ženského křiku! Jde to z kuchyně! Jarý vyráží, Jiroušek za ním. V běhu vytahují z pouzder služební zbraně. Dveře do kuchyně jsou otevřené. V nich se pomalu sbírá jak skládací metr ze země omráčený Frantaloutka. Slízl to od Elly válečkem na nudle. Tím jí zachránil život. Zatímco se Syřiště před kácejícího se čahouna prodíral, Elly měla čas utéct do jídelny. Syřiště ji dostihuje v okamžiku, kdy do kuchyně vpadávají Jarý s Jirouškem. „Odhoď zbraň! Jsi obklíčen!“ blafuje za výdejním pultem Jarý.

	Zbraní ukazuje Jirouškovi, ať se vrátí krýt chodbu. Jiroušek pokývne, že rozumí. Neslyšně se přesunuje ke dveřím kuchyně. Syřiště sice nikoho nevidí, ale je vprostřed četnické jámy lvové. Tady jich může být přesila, proti které by neměl šanci. Nakonec je mu svoboda milejší než slíbená odměna za zabití zpěvačky. Odstrčí Elly od sebe a prchá z jídelny. Probíhá vedle otevřených dveří kuchyně. Instinktivně vidí nějakou postavu a v běhu po ní vystřelí. Třeskne výstřel. Suchá, dunivá rána. Jiroušek se zastaví. Ruku s pistolí má stále napřaženou. Tváří mu přejede divná vlna, jako by na něho šla mdloba.

	„Slávo, co je?!“

	Strnulé tři vteřiny se s Jarým dívají jeden druhému do očí. Pak na něho Jiroušek padne, jako si padají do náruče kamarádi, co se strašně dlouho neviděli. Parťáci, co si po dlouhých letech potřebují vylít srdce. Bedřich ucítí na své hrudi něco mokvavého. To je teplá krev, kterou se vylévá srdce zrazeného Jirouška a vykupuje se z obvinění ze zrady…

	*

	30. srpna 1938 – hodina do Posledního soudu

	 

	Syřiště spravedlivému potrestání neunikne. Z kasáren, kde smrtelně postřelil štábního strážmistra Slávka Jirouška, stačil ještě utéct. Jeho kat čeká jinde. V klášteře Rosa Coeli. Sem Syřiště přijíždí hodinu před půlnocí. Pro zabijácký žold a falešný pas. Má se tu sejít s Kugelem, který očekává zásilku zbraní z Říše. Militarizace freikorpsu je klíčovým bodem plánu akce ROZVRAT. Proto je Kugel nervózní. Uklidní se, až když se za hukotu silného motoru vynoří na lesní cestě dvě světla vojenského transportního náklaďáku. Z osobních vozů vystupují soukmenovci a pomáhají vojákům shodit bočnice korby. Za veselého německého pokřikování berou od nich náklad a snášejí ho do klášterního sklepení, které má posloužit jako přechodné skladiště. Nikdo z nich si nevšimne, že v pobořených klášterních oknech a výklencích se něco hnulo. Nebyli to svati. Svatí až na výjimky nenosili uniformy. Oddíl četnické pátračky stojí na římse dva metry nad zemí a čeká na signál.

	Tím je houknutí sýčka třikrát krátce po sobě. Pak seskakují a vpadávají členům freikorpsu do zad. Pár výstřelů do vzduchu a příkazy: „Hände hoch! Ruce vzhůru!“ Nad sklepením nastává zmatek. Führerovi předsunutí bojovníci zmateně pobíhají. Někteří se vzdávají, jiní se v nastalém zmatku pokoušejí uniknout. Ambrož ale střílí přesně. Germánský hrdina končí po zásahu do stehna v kotrmelcích jak střelený zajíc na honu. Zbylí, až na Kugela, jsou zastrašeni. Kugelovi se podaří vskočit do mercedesu a ujet. Četníků je málo na uzavření celého prostoru. Přesto v jejich zátahu uvízne vrah. Skrývá se v křížové chodbě. Je rozhodnut probít se ven za každou cenu. Poznává četníka z fotografie. Zdvihne parabelu. Ze zálohy si zarovná mířidla do osy, která protíná Arazímovu hlavu. Syřiště přimhouří oko, jeho ukazováček už se dotýká spouště. V tom práskne výstřel. Arazím sebou trhne, prudce se otáčí. To bylo těsně za ním. Vidí jen, jak nějaký civilista pomalu klopýtá podél zdi, než mu vypadne z ruky zbraň a sesune se do fousů vysoké trávy. Za ním jak bezmilostný bůh pomsty tyčí se Jarý s kouřící hlavní.

	*

	30. srpna 1938 – nula hodin

	 

	Poslední soud nastal. Slunce zčernalo a měsíc zkrvavěl. Každý bude souzen. Podle toho, co vykonal a k čemu je svou povahou určen. Je čas zkoušek. Polnice andělské řvou jak sirény civilní obrany na domech. Zbabělci budou prchat do sklepů (pekel), stateční čelit výzvě nebes (Luftwaffe). Končí idyla svobodné republiky. Všichni budou zmítáni vzdouvajícím se vichrem válečných hrůz. Nastává čas lámání pečetí na knize osudu. Nutno se připravit, že zrádci budou vynášeni a spravedliví budou zatracováni. Nutno se připravit, že mnozí zemřou, aby jiní se mohli narodit a žít. U svaté Anny, ve špitálu kousek od Mendláku, v jednom nemocničním pokoji drží umírajícího štábního strážmistra Jirouška za ruku jeho do smrti věrná Jindřiška. Když ucítí, že slabý tep ustal a ruka začíná chladnout, rozeštká se. Za ní stojící pátračka smekne služební čepice. Jsou tu všichni. Kromě Arazíma a Jarého.

	Ti o patro výš v úžasu hledí na malého tvorečka v novorozenecké vánočce, který řve a zatíná své droboulinké pěstičky. Byl jim nakrátko ukázán přes sklo porodního sálu. Jarý nemá daleko do breku: „Tak ani nevím, jestli mám holku nebo kluka. Ale asi kluka.“ Milost soudce Pána vám všem…
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	Beheime Reichssache

	Abkommen

	zwischen Deutschland, dem Vereinigten

	Königreich, Frankreich und Italien, getroffen

	in München, am 29. September 1938, wodurch

	die Abtretung des sudetendeutschen Gebiets

	erzielt wurde.

	 

	„Neplač, prosím tě, neplač,“ dojatému Arazímovi selhává hlas. Ten legionář, kterého se obávali Moskali, ta hora, která nikdy nepřišla k Mohamedovi, ten nezkrocený medvěd z podkarpatských lesů má sám pláč na krajíčku, když objímá vprostřed všech neštěstí svou ženu. Ludmilka potřásá blonďatou hlavou, které zbylo v účesu to esíčko na čele, jako když ji poprvé uviděl v květinářství coby slečnu Horkou. „Neboj, Karle. Vždyť já ani nevím, kvůli čemu mám začít dnes plakat dřív“ a rameno jejího chotě, na kterém by se mohla vyplakat, zůstává suché. I přesto, že její květinářský salon byl v několika minutách sežehnut ohněm a doutná teď v zčernalých troskách. Někdo jej v noci zapálil. Žhář byl důkladný. Do spojených podniků vhodil několik zápalných láhví. Nepodařilo se zachránit nic. V té spoušti sedí Líbal, sazemi umouněný jak špatně nalíčený mouřenín Othello. Kolem zdrceného fotografa smotávají své hadice hasiči. Nastává chladný podzimní den. Otevírají se dveře domků v Žabinách, lidé vycházejí za prací. Cítí spáleninu. Padá mrholivý déšť. Dojímavé kulisy tragédie národní i osobní.

	*

	Zato příští páni světa, nadlidi, se radují! Mají za to, že jim patří všehomír, když vyvěšují na zabraných územích dlouhatánské fangle Velkoněmecké říše. Vyvalují se v oknech a zdraví se pozdravem: „Heim ins Reich!“ Ano, chtějí domů, do Říše, ale přitom nemusí hnout patou. Domov a Říše je odedneška tady! Hitler slovo dodržel. Se škodolibou radostí pozorují, jak jsou hnáni židovští krčmáři a obchodníci, po nich nakládají povozy sedláci a nakonec své domovy opouštějí s pár kufry a kufírky živnostníci a úřednictvo. Na cestách, se sklopenými hlavami, pomalu kráčejí všichni. Pěšky nebo za vozem, uhýbají v krajnicích špeditérským náklaďákům. Smutný to pohled na okleštěné československé území. Smutné naslouchat jásotu a zpěvu Volksgenoss. Když je ale Čechům nejhůře, vždycky se semknou. To je sebezáchovný pud tohoto slovanského kmene, jejichž vladyka Čech vybral si k usazení pěknou kotlinku chráněnou horami, žel nedosti daleko od místa na řece Isar, kde se říkalo U mnichů, a městu, které na tom místě vyrostlo, to zůstalo ve jméně. V rádiu se v těch dnech zrady o ničem jiném než o tom Mnichovu nemluví. Na četnické pátračce žhnou elektronkové lampy přijímače od rána do večera. Četníci, kteří by si jindy dobírali vesele Zahálku nebo pobaveně naslouchali Ambrožovým pivním humoreskám, sedí zaraženi. Sem tam je slyšet zapraštění svíraných pěstí. Vyčítavé oči Čendy se upírají dál než do malého ampliónku rádia. Dál, až někam k uhlíkovému mikrofonu, do něhož hovoří president Beneš odkudsi z londýnského vysílače, a povzbuzuje v naději, kterou sám zklamal. Ještě před pár týdny všechny uklidňoval, že má plán, jímž – jak se ukázalo později – byl aeroplán! Uletěl a nechal je v kaši, kterou jim zavařili v Aši a Karlových Varech Henlein a jeho SdP partajní bratrstvo. Do této stísněné atmosféry neslyšně vstoupí bez klepání, jako závan starých časů, pantatík v černém. Stojí ve dveřích služební místnosti s otřískaným rekrutským kufrem. První zdvihne zrak Jaroš. Chce stěžovatele, kterému někdo patrně ukradl pár slepic, odkázat do druhé místnosti. Pak se zarazí.

	„Turko! Pánijáni, kde ty se tu bereš?!“

	Kulhavý kancelista, který před mnoha lety odjel za maminkou dožít na Oravu, se navrátil do služby.

	*

	„Kugele, vy jste veřejný škůdce!“

	Arazím nemá pro nadlidskost nadlidí mnoho pochopení. Přišel jednoho z těch Übermensch obvinit, že nechal vypálit podnik jeho ženy, aby četnického velitele zastrašil.

	„Takovou prkotinou si nešpiním ruce. Mám jiné ambice.“

	I ten největší lhář občas mluví pravdu. Arazím musí uznat, že tentokrát se nechal příliš unést hněvem. Nemá žádný důkaz. A oproti ledově klidnému nacistovi vypadá jak der kretén. Přesto si při odchodu neodpustí hrozbu: „Já vás dostanu! Osobně vás dopravím za mříže!“

	„To spíš tam dřív dostanu já vás. Je jen otázkou času, kdy i zbytek Československa se stane součástí Říše,“ praví přezíravě Henleinův pacholek. Když byl Arazím venku z Kugelova sídla, prodrbal si ježka a nadával si. Raděj držet pár pořádných facek než takovou potupu od toho zmetka fašounskýho! Na něco Kugela dostat musím! Arazím si to namíří do archivu zemského četnického velitelství. Pro Kugelův spis! Ten mu ale mladý kancelista aspirant odmítá vydat. Prý že spisy označené jako tajné je až do odvolání zakázáno vydávat. Arazím, běsnící od samého rána jak saň, vypustí na mladíčka za pultem sirnou páru: „Říká kdo?!“

	„Říkám já.“ K naprostému překvapení saně (jako by jí do funících nozder vychrstli kyblík vody) slézá z pojízdného žebříčku mezi archivní štoky – Skrčílek! Ten, o kterém se říkalo, že po těžké nehodě odešel do výslužby. Kdepak! Skrčílkové jsou křemení. Nezničitelní! Sotva se vylízal ze zranění, nastoupil kancelářskou službu i s doživotně ochrnutou pravou rukou, kterou nosí zavěšenu v jednom z řemenů dohody. Leč tou zdravou vládne království spisů jak absolutní monarcha. Když spatří svého bývalého velitele, zjihne. Jeho hlava holá a lesklá jako bambulovitá rukojeť razítka se úplně rozsvítí: „Pane veliteli! Jste to vy?! No pak je to jasný! Nemá se to, ale je-li to pro vás…“

	Spis mu vydá, a když Arazím odejde, Skrčílek dlouze a zeširoka rozpráví archivním myším a myšákům, jaké že to bývaly na pátračce časy. Jak tak chodí a rozpráví jak kronikář Kosmas, najednou pohlédne do zápisu mladého aspiranta a zaječí na něj: „B odsek je velké B pomlčka odsek dvě nula, vy ignorante!“

	Holt, oživlé razítko se nezapře!

	*

	Četníci z pátračky se od řadového četnictva odlišovali na první pohled tím, že nosili služební čepice místo helmic a nenosili přes rameno karabiny. To se v posledních dvou měsících změnilo. Byla to nezbytná změna ústroje a výstroje. Ordneři přepadávali v příhraničních oblastech autokary, vlaky, zběsile útočili na všechno „tšeské“, opojeni nepostižitelností a bezprávím, které nastolili a které všude panovalo. V tom řádění je posilovaly zprávy, že německá armáda už podupává netrpělivě na hranicích, připravena vpadnout do českých zemí. Ordneři napadali především četnictvo. Chtěli si vyrovnat účty s těmi, kteří je v předešlých časech hubili jak škodnou. Proto je přivolávali k falešným přepadením, vloupáním, kde je pak ze zálohy přepadávali. Když zavolal na pátračku bývalý psovod Ryba, žijící na statku své ženy Andělky, že u nich ve vsi vyhořela sýpka sloužící jako záložní sklad, pátračka bez nejmenšího podezření vybrala se k tomu případu. Cestou vysadili před vsí Újezd Karabelu, kterého Ryba uprosil, zda by nezašel za Andělkou orodovat, aby se mohl na pátračku vrátit. Pak už jeli přímo na tamní četnickou stanici. Zaparkovali modrou Pragovku a vešli do budovy. Zde už na ně čekal Ryba, vesele se s chlapci zdravil a představoval místní četnickou posádku, vrchního strážmistra Budíka a strážmistra Mikotu. Vyhořelá sýpka byla několik kilometrů za obcí. Domlouvali se, jak pojedou. Nakonec rozhodli, že se do automobilu namáčknou v pěti a Ryba je dojede na kole. První vyšel ven strážmistr a něco rozprávěl Jarému. Za nimi postupně vycházeli ostatní. Tu Budíkoví rána roztrhla na hrudi uniformu a srazila ho metr za Jarého. Dvě další střely se zavrtaly jen do zdi. Četníci, co byli venku z budovy, se vrhli na zem. Ti, co byli ještě uvnitř, kryli se dubovými futry a začali palbu opětovat. Byli v nevýhodě. Neviděli útočníky. Zato ti je měli jako na dlani. Četnická kasárna byla v obležení. Další sprška střel přilétla z keřů kolem místní jednotřídky a také z vikýřů poštovního úřadu. Tam byli ordneři poschováváni a ze zálohy pálili. Jen s největší odvahou vtáhli Jarý se strážmistrem Mikotou těžce postřeleného Budíka dovnitř. Učinili to v olověném krupobití, které pleskalo o omítku a řinčivě rozbíjelo okna. Naštěstí mladí Němci neprošli vojenským výcvikem a neuměli střílet než z flobertek. Zpětné rázy zbraní větších ráží tak zachránily oběma odvážným četníkům život. Palba ale sílila. Všem bylo jasné, že jsou v pasti. Jaroš se doplazil k služebnímu telefonu. Na stanici, kterou svištěly kulky, ho opatrně stáhl ze stolu k sobě na podlahu, sundal sluchátko a chtěl začít vytáčet Brno, četnická kasárna. Ale sluchátko bylo hluché. Jaroš dvakrát, třikrát promáčkl vidlici aparátu. Zbytečně. Spojovatelka, nějaká plochoprsá Getruda, vytáhla kolíček z operátorské desky a nechala ho volně ležet. To byl konec. Byli odříznuti a bez spojení. Podle síly střelby bylo jasné, že přesila útočníků je velká. Četníků bylo jen pět. Šestý na podlaze v chropotu pomalu umíral. Jarý převzal velení a naznačil Zahálkovi, ať s Jarošem zkusí proběhnout zadním vchodem do zahrad a přivolají pomoc. Sotva se ale rozeběhli podél zdi, dávka ze samopalu je přibila k zemi a oni se museli plížením rychle vrátit. Situace se stávala kritickou. Pod mohutnou krycí palbou doběhli ordneři ke vstupním dveřím, které posádka nestačila zabarikádovat. Četníci až na Jarého se stáhli do prvního patra. Byli odhodláni se prostřílet. Třeba do posledního náboje! Ale toho hrdinství jim nebylo dopřáno. Ordneři nejprve vnikli do budovy zezadu a ranou pažby omráčili Jarého, který srdnatě hájil vchod. Pak vhodili ruční granát na schodiště vedoucí do horní kanceláře. Hrozivá exploze otřásla stanicí. Když dopadaly kousky roztříštěné sutě a mračna prachu se usadila, zbytek hrdinné četnické posádky kapituloval.

	*

	Andělka sedí na studni s pumpou, vidle v ruce, a nenechává se umluvit Karabelou, aby pustila svého muže zpátky do služby na pátračku, v těchto dnech místo více nebezpečné než kdy dřív. Karabela jí oponoval, že jejich statek spadá do oblasti záboru a že se stejně budou muset vystěhovat. Pak zazněly ty výstřely. Byly nepravidelné a přicházely z dálky. Jako by u rybníka někdo střílel kachny. Poté se rozlehly nad Újezdem dlouhé dávky automatických zbraní. Bylo jasné, že na mušce nejsou kvákající ptáci, ale lidé! Andělka zpopelavěla, v očích děs ženy, která už jednou pohřbívala zastřeleného muže. „Ježíši! To bylo od četnický stanice!“ Seděla na studni jak přimražená. Karabela shodil pušku z ramene, dal se do běhu a jen se ohlédl: „Schovejte se někde, Andělko!“ Utíkal podél plotů chalup, z kterých vykukovali vystrašení usedlíci. Hnal se vpřed a nezvažoval riziko. Byli tam kamarádi. Nezastavila ho ani mohutná detonace. Když doběhl k hřbitovní zdi, která končila na protější straně četnickou stanicí, střelba ustala. Ticho po ní zdálo se být horší než nejdivočejší palba. Karabela se snažil chladně uvažovat. Nakonec se rozhodl přejít napříč hřbitovem. Přelezl zídku a přískoky mezi náhrobky se dostal až k té protilehlé zdi. Pod ní se skryl. Slyšel hlasy. Ty hlasy mluvily německy. Karabela shodil helmu a opatrně vykoukl. Co uviděl, ho zděsilo. Němci jak divoši odněkud z Bambari tančili vítězný tanec mezi četníky klečícími na kolenou. Připíjeli si z lahví, kopali a bili bezmocné, kteří drželi ruce za hlavou. Jeden z ordnerů si tu barbarskou scénu fotografoval. Měl je v hledáčku všechny. Jaroše, Zahálku, Rybu, zdejšího strážmistra i Jarého, kterému tekla z ucha krev. Jeden z těch proklatých nácků chodil mezi klečícími s mauserem a šimral je hlavní v zátylku: „Na ja, tschechische Schweine… Co s váma? Was mit euch? Jak by se vám líbilo jít si lehnout k němu?!“

	Teprve teď si Karabela všiml, že před stanicí leží četník a nehýbe se. Karabela využil toho, že ordneři jisti si svým vítězstvím nevěnovali okolí žádnou pozornost. Opatrně zdvihl karabinu, položil ji na ochoz zídky a zamířil na nejbližšího „Deutschmanna“. Zmáčkl spoušť. Ordner sebou škubl a skácel se na zem. Účinek výstřelu a zásahu byl omračující. Všichni strnuli. Karabela neváhal a vzal si na mušku dalšího nácka. Toho s mauserem. Zkušeným pohybem zasunul závěrem karabiny do komory náboj a vystřelil podruhé. Mauser vypadl ze ztuhlé ruky. Než se ostatní ordneři vzpamatovali, klečící četníci byli na nohou a vytrhli jim jejich vlastní zbraně. Převaha sil byla najednou na četnické straně. Ordneři odhazovali kvéry a hendehochovali jak diví. Zápisem celé této události staniční kniha čet. st. Újezd končí. Nic už nenásledovalo. Jako poslední zápis v lodním deníku potopené lodi. Byl učiněn méně básnivým perem než naše vyprávění, shrnoval pouze holá fakta, ale účinek byl z jeho čtení mocnější, neboť končil jménem s křížkem, vysázeným neumělou rukou na posledním popsaném řádku…

	 

	vrch. strážm. Jaroslav Budík +4.10.1938, 11.25 hodin

	 

	Jednomotorový dvojplošník československých aerolinií byl ještě vysoko v mracích nad Brnem, když v jednom z brněnských hotelů muž v saténovém pyjamas pomalu vylézal z postele. Bylo už po desáté hodině, ale on nespěchal. Neměl kam. Včera obdržel přání, které znělo trochu jako příkaz, aby vyčkal ve svém hotelovém pokoji. Zívl, protáhl se a šel se do koupelny holit. Když pak objednával u hotelové služby vajíčka na slanině a kávu, mluvil s americkým přízvukem. Mezitím na tuřanské letiště dosednul dvojplošník, doroloval na konec přistávací dráhy a po vytažených schůdkách vystoupil nejprve důstojník v uniformě modré jako nebeské moře a civilista v drahém flanelovém obleku z londýnské Savile Row, kde šil i princ z Walesu. Oba přiletěli s vážným posláním. Na elegantního civilistu s mušketýrskou bradkou, jejíž dokonalý sestřih svědčil o marnivosti nositele, čekal automobil s řidičem. Než do něj usedl, pozval svého spolucestujícího z letadla, že ho sveze do centra města. Příslušník čs. letectva rád pozvání přijal. Na Palackého třídě se jejich cesty rozdělily. Major se vydal čtvrtí plnou obchodů a obchůdků na nákupy, civilista nechal zaparkovat před hotelem Grand. Vstoupil do hotelové haly, vyhnul se recepci a rovnou zamířil k výtahům. „Páté patro,“ poručil liftboyovi.

	Malý boy s ulízanými vlasy pod čapkou s nápisem hotelu zmáčkl mosazný knoflík a zdviž za temného hukotu lan vystoupala až do poschodí, kde se nacházela velká apartmá. Civilista zaklepal na číslo 502.

	„Dále.“

	Muž uvnitř dávno svlékl pyjamas a svého hosta přivítal v perfektním, i když na české poměry trochu výstředním obleku.

	„MacGregor.“

	„Kylián Pádlo.“

	Obě strany se představily, jednání na nanejvýš tajné úrovni mohlo začít.

	*

	Poslání majora bylo jen o něco málo tajné, ale zato o mnoho romantičtější. S velkou kyticí čajových rúží předstoupil před jednu mladou ženu v apartním kloboučku lemovaném kožešinkou a vyslovil se. Tenhle major není žádný deus ex machina, bůh na stroji rozuzlující děj v místě antického dramatu, kdy se autor příliš zamotal do svých zápletek. Eduard (zůstaňme raději jen u křestního jména), vojenský přidělenec v Anglii a komandér mise Britského královského letectva, je dlouholetá, diskrétní známost Kamily Klikové! Tato zlatokopka drbů, prospektor těžící ze šťavnatých soukromých aférek a skandálů, které otiskovala na stránkách svého časopísku „Čas“, dokázala sama umetat stopy jak liška na cestě do své vlastní nory a udržet v tajnosti, že ji navštěvuje záhadný cizinec. Ztepilý letec, který se do bohaté, chytré a velmi půvabné vdovy zamiloval, ale jeho poslání zabraňovalo vyjít s tím vztahem na veřejnost. Majorovy cesty do Československa a především do Brna byly kamuflovány zpravodajskými důvody, končícími v Kamilině široké posteli, kdy se nazí po milování krmili jahodami, které předtím namočili do šampaňského. Ale časy se mění. Mezinárodní situace nazrála jak ty jahody. Není jiné volby než Kamile nabídnout ruku a odvést si ji na bezpečný ostrov Albionu.

	„Toho pancharta dáte pryč!“ Kugel řve a Helga nemá čím zklidnit rozechvělé prsty. V počínajícím těhotenství přestala kouřit. Její nervy se třepou jak čerstvě utkaná pavučinka. Slabounká vlákna těžko snášejí takový tlak. Ta stvůra Kugel se dozví všechno! Kde je lékařská etika velící uchovat tajemství pacienta? myslí si Helga, kterou prozradil její ženský doktor.

	„Dáte to pryč do osmačtyřiceti hodin! Nepošpiníte německou rasu zmetkem, který vám udělal československý četník.“

	„Co když ne?“

	Kugelův zlý škleb by se mohl učit jako děsící grimasa na Ďáblově universitě: „To si rozmyslete gut. Zničím vás. Nedostanete jedinou zakázku, nebudete mít na nájem a skončíte s tím malým panchartkem na ulici.“

	Helga se chvěje. Pavučinka se trhá. Ve vzlycích zkusí Kugelovi vyhrožovat: „Udám vás četníkům…“

	Kugel ji ale má v drtící hrsti. „To zkuste. A já jim řeknu, že ty Jirouškovy fotky byly fotomontáž slavné umělkyně Ringstahlové!“

	*

	Hugo Líbal je podnikavec nezlomný. Ač devastující požár uvrhl v sutiny jeho živnost, neodstavil ho od myšlenky dál fotografovati. Líbal přišel s tou ideou, že nafotí všem Žabovřesčanům, Kohoutovickým, Jundrákům a plátcům psích známek z Komína jejich psiska. Velká, střední i malá, včetně ras pomíchaných (řečených vořeši) a zahrne je do katalogu „Psí miláčci“. Idea ukázala se obchodně zdatná. Každý chtěl mít svého krasavce katalogizovaného. Taková věc by nestála za zaznamenání, kdyby při focení jisté dogy jménem Cézar náhodou nenatrefil Líbal na pachatele požáru! To bylo tak. Šampión v pokrývání Cézar toho večera, kdy v závodě Arazímová&Líbal hořelo, omylem slupnul malého ratlíka. Stalo se to v parčíku přímo naproti spojeným salonům! Pan majitel dogy si Líbalovi stěžoval, že je za to nyní úřady popotahován. Politicky citlivé bylo, že Cézar sežral psa, který patřil občance hlásící se k velkoněmecké národnosti. Líbal zastříhal ušima.

	„Není tou majitelkou Frau Kullhanek, kdysi paní Kulhánková? A ten pes, nejmenoval se Kulička?“

	„Ano! Jak to víte?!“

	Líbaloví začalo svítat. Před pár týdny tu kolaborantku odmítl vyfotit, jak s tou její křivonohou obludou obě hajlují – ona vztyčenou pravicí a Kulička přední packou. Takže pomsta. Ta ji ale přijde draho. V téhle republice – byť ohryzané na okrajích – zákony pořád ještě platí! Líbal předal věc pátračce, ta stiskla Kulhánkovou a Arazím nad iniciátorkou žhářství vynesl v krátkém procesu ortel: „Buď půjdete za zločinné spolčení před soud a do vězení nebo půjdete odsaď rovnou do banky, vyzvednete třicet tisíc pro poškozené a já tady ten protokol roztrhám.“

	Ještě téhož večera předal Arazím ve dvou obálkách Líbalovi a své ženě celou odškodňující sumu.

	*

	Zvonek na dveřích Modiství a krejčovství Pattová cinknul. Do síně slávy krepdešínů, etamínů a batistových krajek vešla velice Zachovalá žena středního věku. Typ, který neváhá za dobrý střih utratit nějakou tu korunu. Zákaznice, jakých si všechny modistky a švadlenky považují. Přesto se majitelka netváří na přišedší dámu přívětivě. Poznala ji.

	„Já jsem…“

	„Vím, kdo jste.“

	Rusovláska cítí, že není vítána. Nemůže se tomu divit. Nemohla čekat vřelé přijetí od ženy, které přebrala mužského.

	„Nepřišla bych… neobtěžovala bych vás, kdybych nepotřebovala pomoc. Nevím, na koho jiného se obrátit.“

	Jindřiška mlčí a dívá se do střihů rozložených na pultě. Čiší z ní chlad jak z ledovce. Helga ještě chvíli čeká. Je v zoufalé situaci. Ale i žebrák má zbytek lidské hrdosti. Pokývá smutně hlavou, otočí se a odchází.

	„Počkejte…“

	Jindřiška si uvědomuje, že po smrti Slávka už nejsou sokyně. Každá v samotě dává na stůl jen jednu skleničku.

	„Proč jste přišla?“

	Helga v náznacích a zamlčování řekne polovinu příběhu vášně, lásky a zrady. Její zrady. Takové věci se špatně vykládají v kabátu a v krámě mezi krejčovskými pannami a vzorky látek. Jindřiška ji pozve do střižny, nabídne místo, uvaří čaj. Teprve pak ze sebe Helga vyplaví vše. Hanbu, strach, pocit viny. Zbaví se svého hříchu zpovědí. Přesto. Kolik vnitřní síly by v sobě musela Jindřiška nalézt, aby jí upřímně odpustila? Ale pomůže jí. Jde na pátračku, ty ošklivé věci o fotomontáži smlčí a požádá Arazíma, aby Ringstahlovou ochránil. Kugel ji vydíráním nutí, aby šla na interrupci. Pouze v hlubině svého svědomí si Jindřiška přizná, že to udělala proto, aby zachránila život potomka milovaného Slávečka.

	*

	Němci jsou akurátní, to se jim musí nechat, pomyslel si Arazím při pohledu na své náramkové hodiny. Pintlich akurátní! Přesně ve čtyři hodiny odpoledne zastavil u chodníku černý Kugelův bavorák. Arazím ho pozoruje z okna. Když zadrnčel zvonek, šel se schovat za ateliérové pozadí, na kterém Ringstahlová fotila své oživlé skulptury. Slyší hlasitý hluk hádky, který se přibližuje. Ještě stačí kývnout na Jarého, jenž se skryje za stojanem se sádrovou bustou. Do ateliéru vstupuje Kugel s Helgou.

	„Užívat si bohémského života za stranické peníze, to se vám líbilo. Držet se příkazu strany už ne. Jste nevděčná mrcha!“

	„Dítěte se nevzdám!“

	Kugel vytáhne zbraň ze saka a namíří s ní na třesoucí se ženu: „Tak tě pošlu za Jirouškem!“

	„Děkuju vám, Kugele. Nevěděl jsem za co vás sebrat!“

	Kugelovi stáhl tvář zlý škleb. Chytil ženu a přitáhl ji k sobě jako živý štít proti četníkovi, který nečekaně vystoupil zpoza závěsu se služební čézetou v ruce.

	„Wunderbar! Pošlu vás za Jirouškem oba!“

	V tom Jarý shodí ze stojanu sádrovou bustu, která se s třeskotem rozbije. Kugel se prudce otáčí ve směru třesku a tím zůstane na chvilku odkrytý. Pozice to byla pro Arazíma riskantní. Do střelby se mu mohla připlést těhotná žena. Ale jinou šanci neměl. Vystřelil. Dvakrát rychle za sebou. První rána minula. Druhá tomu ďáblovi v lidské podobě zajela do vnitřností jak torpédo do boku křižníku. Ďábel se překvapeně otočil zpátky ke střelci. Přesto že mu tělem musela lomcovat hrozná bolest trhaných střev, dokázal namířit na Arazíma. Teď třesknul výstřel z druhé strany. Jarý se speciálním výcvikem z rozvědky je na takovou vzdálenost neomylný. V ďáblově srdci zeje čistý průstřel.

	*

	„Ve filmovém studiu mi zrušili smlouvy, a pokud nebudu zpívat pouze německy, odřeknou i všechny koncerty.“

	„Ne, Elly, to ne. Zpívat německy s dovolením nesmíte! Němčina zní jinak, než zněla.“

	„Co si ale počnu, Hugo?“

	Její oči, černější než vařená švestková povidla, nebyly nikdy krásnější, než když se naplnily bezmocí. Tato ženská bezbrannost dodává i povahám nepříliš chrabrým bojovnou zmužilost. Fotografové odhazují v dál svůj černý plášť, oblékají brnění, chápou se soubojového dřevce a vsedají na koně. Stávají se rytíři. „Já… já… si vás vezmu.“

	„Blázínku.“

	„Já to myslím vážně, Elly.“

	„Jsem Židovka. Se mnou byste to teď moc nevyhrál.“

	„Postarám se o vás. Katalog psích miláčků se mi slibně rozjíždí…“

	„Tolik psů v okolí není, Hugo, abyste nás oba uživil.“

	*

	Hotel Grand zažil průvan, jaký dlouho nezažil. To se mramorem obkládanou halou prohnal jak vichřice Arazím! Byl vzteky bez sebe. V tajném spise vedeném na Kugela se dočetl, že MacGregora od okamžiku, kdy propašoval intendanta Hoffmeistera přes hranice, sleduje německá bezpečnostní služba, Sicherheitsdienst! Což o to, ať si hraje svobodný mládenec na hrdinu. Ale s ním SD sleduje i všechny členy jeho rodiny!

	„Podařený švagříček. Ten si to vypije!“

	Když Arazím rozrážel veřeje apartmá č. 502, byl v stavu, kdy žádný soud by mu nemohl dokázat jednání v příčetnosti. Ale osoba pohodlně rozložená v jedné z kožených klubovek kouřící cigaretu zn. Oxford mu sebrala koncepci zcela. V perfektně padnoucím obleku, nohu přehozenou přes nohu, zlaté brýle na nose, vždy klidný, vždy obojaký, vždy podlý – Pádlo Kylián! Kontrašpion na kontra, jako je kontra červená stovka v licitovaném mariáši. Hráč mezinárodní hry, u které se pořádně neví, kdo pauzíruje a kdo je první forhont. Když Arazím nabral ztraceného dechu, spustil do Pádla kanonádu: „Tak to ne! Moji rodinu nebudete tahat do těch svejch špinavejch internacionálních intrik!“

	Pádlo jen odklepl z oxfordky popel. „Nikdo nikoho do ničeho netahá. Rozčilujte se zbytečně, Arazíme. Vaše rodina už v tom dávno zatažena je.“

	„Jo, díky tady panu švagříčkovi, který pašuje přes hranice intendanty!“

	„Mýlíte se. Němci i Sověti si zgustnou na ruské šlechtičně, která se navíc provdala za zpravodajského důstojníka Československé republiky. Mým zájmem je vás ochránit.“

	„Pěkně děkuju! My už to nějak doklepeme i bez vašeho zachraňování.“ Arazím ho podezíravě pozoruje. Ví, že bývalý ministr vnitra je samý úskok, klička a švindlík. Nesedne mu na vějičku o ohrožení Klaudie.

	Proradné Pádlo pokračuje: „Jak myslíte, příteli. Na celou vaši rodinu je veden několika zahraničními službami velice obsáhlý spis. Včetně zpravodajské služby naší.“

	„Ale tenkrát jste mi slíbil, že spis zničíte a jméno Jarý zmizí ze světa zpravodajských her!“

	Pádlo jen nepatrně pozdvihne obočí: „Vy jste tomu opravdu věřil?“

	Pádlo má kouzlo jakési noblesní vnitřní převahy, která jediná zabrání tomu, aby nebyl za svůj krček vytažen z jemné látky flanelového obleku a vláčen po pokoji. Arazím se zmůže jen na temné zachrčení: „Máte vy vůbec svědomí?“

	„Překvapím vás, Arazíme. Mám mravní imperativ. Sloužit této republice. Navíc mám před vámi náskok. Tady pan MacGregor a váš zeť mi už slíbili spolupráci. Za to dopravím vaše rodiny do bezpečí. Berte to ode mne jako noblesse oblige.“

	„Ohó! Tak to honem rychle odslíbí! A to vaše oblyžé ať si oblízne zase někdo jinej!“

	Namísto nerozhodných dospělců rozhodli o odletu nakonec Karlík, Ludmilka a úplně nejprťavější Bedříšek. Pokračovatelé rodu Arazímova. Rodiče dvojčat vedli šeptem vážný hovor nad jejich postýlkami.

	„Jestli jsme přežili manželství, tak válku přežijeme taky.“

	„To mám odjet bez tebe?“

	„Já přece nikam nemůžu.“

	„Jsem tvoje žena. Chci být s tebou!“

	Vzrušený šepot vzbudil Karlíka. Ten nevěda, o čem jde přesně řeč, pro každý případ se rozplakal. Tím probudil sestřičku, která nemohla za bratříčkem v ničem zůstat pozadu. A spustila taky. Když prcci nad sebou poznali známé tváře máteře a fáteře, naráz ustali, jako když dirigent odmávne poslední takt. Ale dívali se vám na ně s takovým vědoucím pohledem, jako by říkali: Nemůžete nás nechat v téhle kaši, která dozajista nebude krupicová, cukrem a skořicí sypaná! Stejně hleděl z vánočky na své rodiče Bedřich Jarý junior, s ublemcanou bradičkou od mateřského mléka. Tyto pohledy rozhodly. Ve dvou různých ložnicích se ozvalo jediné slovo. „Poletíme.“

	*

	Letadlo nahlásilo tuřanské letištní věži kurs Londýn. Nahodilo motor a v zahřívacích obrátkách čekalo, než skončí nezbytné loučení. „Dávejte na sebe pozor,“ přejí si loučitelé navzájem. S útěšnými sliby, že se brzy k sobě vrátí. Vše v slzičkách a dojetí. Život je žene do neznáma. S nejlehčím srdcem nastupuje Kamila Kliková. Předala zavedený časopis „Čas“ do rukou Líbala a realitní kanceláři dala příkaz prodat zděděné panství. Nic ji tu nedrží, všechny kořínky z rodné země vytrženy. Za ní vstupuje na palubu Klaudie s Bedříškem. Rozloučila se sice s tatínkem, ale vedle na sedadle má svého muže. Takže nakonec nejtěžší Sbohem bylo říci Ludmile.

	Tiskli se k sobě s Karlem, jako by byli jedna bytost, jedno tělo, které bude teď osudem rozetnuto ve dví. Hugo líbal všem dámám ručky. S Elly je byli vyprovodit. Náhle mu Elly vtiskne dlouhý polibek. „Nezlobte se, Hugo.“

	„Proč bych se zlobil?“ pronese potěšen tak šťavnatým projevem přízně své vyvolené. Jenže Lea Kaušitz bez dalšího vysvětlování nastoupí do letadla a pilotní stevard zavírá vzduchotěsné dveře. Líbal vykročí za ní, ale je Arazímem zadržen.

	„To nemá cenu. Jestli chce odletět, tak ji nechte.“

	„Ale já jí nabídl všechno…“

	„Někdy ani to nestačí.“

	Letoun poskočil a začal se pomalu natáčet čumákem k vzletové hraně letiště. Dráty mezi dvouplošnými křídly se napnuly závanem protivětru, pilot zamával všem ocasní směrovkou a tím loučení skončilo. Uvnitř letadla se všichni nakláněli k malým kulatým okýnkům a mávali. Letištní věž povolila start. Tuřanská runway byla volná a připravená pro vzlet této speciální linky. Motor se roztočil do vysokých startovacích obrátek a letoun začal pomalu nabírat rychlost. Béďa vzal do dlaní Klaudiinu tvář, dlouze na ni pohlédl a s pošeptáním: „Mám vás moc rád,“ vtiskl jí na rty pečeť těch slov. Podíval se naposledy na dítě, odepnul pás a pokývl hlavou Kyliánu Pádloví. Ten věčný muž v pozadí pohnul pákovým mechanismem dveří a otevřel je. Jarý vyskakuje ven v parakotoulu, Klaudie za kulatým okénkem něco křičí. Neslyšíme co. Arazím bezmocně zírá na celou scénu, kdy se zeť válí v trávě a dcera odlétá sama do neznáma. Pak začne křičet i on. Jeho slova slyšíme, ale přetiskovat je raději nebudeme.

	*

	Kasárenský dvůr pátračky se pomalu zaplňoval. Četníci se trousili jak švábi na pivo. Podivná oslava. Postávají, posedávají, točí sklenky v rukou, nepijou, jsou zamlklí. Oslava čeho vlastně? Peče se čuník, kterého zachránila Andělka ze záboru. Zimomřivost měsíce nazvaného podle jelení říje zalézá za uniformy. Jen Ambrož, bůžek radostí světských, piv pěnivých, který na své Starobrno pěje ódy jak Ovidius, ujal se úkolu z tlusté kůže pašíka učinit křupavou kůrčičku pečínky. Šest strun kytary má sladěno, násadou rožně zručně otáčí a ještě naslouchá tirádám Skrčílka: „Kupříkladu já. Já nejsem pro spisy a kancelář stvořen. Terén, ano terén, tam patřím. To je jasný! Začnu tím, že tady Frantu naučím konečně přepojovat telefony!“ Skrčílek se na pátračku zase vnutil. Ale tentokrát bez protekce. Když si zarputile ustlal na chodbě, všichni uznali, že k nim patří. Přijali ho mezi sebe a hlavně – za svého. Zarputilci jsou na pátračce vítáni. Anděla, to vesnické dobračisko, vidíc, že nálada je chladnější než ten říjnový podvečer, zvedla se a začala obcházet všechny se slivovičkou z posledních pravověrně moravských slivek. „Na kuráž, na to, že jsme spolu a že se nám společně nemůže nic stát!“ Nabádala všechny, až jednoho po druhém svým andělským úsměvem přinutila, aby pozvedli sklínky. Arazím zůstal neoblomný a nehybný jak Buddha, zahleděn v daleký západ slunce. Zapadalo na Západě. Na zatím ještě svobodném Západě. Velitel myslel na Klaudii, na vnoučka. Vzpomínal na Ludmilu a své děti, jak jim tuhle hodinku už asi odbimbnul londýnský Big Ben. Kabonil se starostí o nejbližší. Zakabonil se ještě víc, když vyšel z kasárenské ubikace Jarý. Převlečen z civilu zpátky do uniformy. Arazím dělal, že ho nevidí. Jarý si stoupnul kousek od tchána. Nejistě čekal, co bude. Četníci, sesedlí kolem ohně, zatím opatrně brali od Ambrože notu četnické hymny. Nezpívali ji bujaře jak jindy. Ale slova zůstala. Čest je nám být četníkem.

	„To byste chtěl mít za zetě dezertéra?“ začal hříšník sám, vida, že se kloudného slova od nadurděného tchána nedočká. Arazím na něj konečně pohlédl. Jarý byl ten nejlepší četník, kterého za celou dlouhou službu potkal. A sám si musel přiznat, že jsou muži, kteří mají v sobě zakořeněno tolik služební povinnosti, že nejsou schopni připoutat se ke svým ženám! Ano. Čest je být četníkem. Nade všechny jiné cti. Arazím vstal, nechal si od Anděly nalít dvě skleničky a jednu podal Jarému.

	„To s Klaudii si ještě vypiješ!“

	Přiťukli si a tichounce se přidali ke sboru své pátračky, který právě brumendem posílal hvězdám vycházejícím na nočním nebi vzkaz…

	 

	Svůj život vždycky pro stát nasadíme,

	když nás zákon k zakročení zve…

	 

	A vespolek věřili, že než ten vzkaz k vzdáleným hvězdám dolétne, skončí celá tahle mizérie.

	*

	KONEC
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	JAN CÉZAR

	Autor je narozen roku 1963 na Žižkově, kousek od té hříšné čtvrti Nusle, což předznamenalo jeho slovník i vkus. Škol se mu příliš nedostalo. Proto se věnoval řemeslu psacímu v oboru reklamní textař. To právě více než talent vyžaduje především chatrné morální zásady, neboť v inzerci je třeba zboží neustále vychvalovat. Autor za svůj život prošel též mnoha jinými profesemi. Nahlédl tak do mnoha typů lidských, od dělnictva až po smetánku společnosti, a může se vcítit do problémů životů obyčejných, popřípadě je schopen popsat věrně i luxusy. To zdá se jeho devízou asi největší.

	První jeho knihou byly Králožroutky (2004), o jedné sexy slečně, která se vydává na lov bohatých mužů. Druhá má mírné zneklidňující titul Grand Kundonyon (2005), ale je to upřímný příběh o tom, jak zabíjet srdcem. Jan Cézar je od počátku spojen s brněnským vydavatelstvím Jota, které mu umožnilo beletrizovat úspěšnou televizní sérii o národu veselých četníků. Za což je autor vděčen vydavateli, osudu a dalším vyšším instancím…
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